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Villager

Navodila za uporabo shranite skupaj z napravo. Ob posojanju ali prodaji
naprave morate vedno priloZiti navodila za uporabo.

Posebej pozorni bodite na spodaj opisana opozorila:
Pozor: Prekopalnik je dostavljen brez olja v motorju.

Varnostna opozorila

Usposabljanje

a) Pazljivo preberite navodila za uporabo in se seznanite z delovanjem
stikal za upravljanje ter s pravilnim nacinom uporabe naprave.

b) Naprave ne smejo uporabljati otroci ali osebe, ki niso seznanjene
s temi navodili. Lokalni predpisi lahko omejujejo najnizjo starost
uporabnikov.

c) Naprave ne uporabljajte v bliZini otrok, drugih oseb ali Zivali.

d) Uporabnik ali lastnik je odgovoren za $kodo ali poskodbe, ki
nastanejo tretjim osebam ali njihovi lastnini.

Priprava

a) Med delom nosite Cvrste Cevlje in dolge hlace. Naprave ne
uporabljajte bosi ali v sandalih.

b) Pred delom preglejte delovno obmogje in iz delovnega obmogja
odstranite predmete, ki jih lahko med delom odnese z visoko
hitrostjo.

¢) Gorivo je vnetljivo in eksplozivno.

d) Upostevajte spodaj opisana navodila in zmanjsajte nevarnost pozara
ali eksplozije:

- Bencin shranjujte samo v ustreznih posodah za shranjevanje
bencina.
- Nikoli ne nalivajte goriva med delom ali dokler je motor $e vroc.

- Gorivo nalivajte ali odlivajte samo zunaj in ne kadite. Prepovedano
je nalivanje goriva v zaprtih prostorih.

- Ce se gorivo razlije, nikoli ne vklapljajte motorja, ampak odmaknite
napravo iz obmocja nalivanja ter preprecite nevarnost pozara ali
eksplozije. Pred vklopom pocakajte, da polito gorivo izhlapi.

- Po nalivanju dobro privijte pokrovcek na posodi za gorivo in
obrisite polito gorivo.

d) Poskodovane izpuhe zamenjajte.
e) Pred uporabo preglejte napravo (rezila, $¢itnike, vijake) za poskodbe
ali obrabo. Poskodovane dele zamenjajte.

Delo

a) Ne uporabljajte naprave v zaprtih prostorih. Izpusni plini vsebujejo
strupen ogljikov monoksid.

b) Napravo uporabljajte samo podnevi ali pri dobri razsvetljenosti.

c) Pridelu na klancu bodite $e posebej previdni.

d) Napravo uporabljajte s hitrostjo hoje.

e) Naprava na kolesih: Pri obdelavi strmih pobocij se vedno premikajte
pre¢no glede na klanec. Nikoli ne uporabljajte naprave v smeri
navzdol ali navzgor.

f) Pri menjavi smeri na klancu bodite $e posebej previdni.

g) Ne uporabljajte naprave za obdelavo prestrmih pobocij.

h) Ko vlecete napravo proti sebi in pri obracanju bodite $e posebej
previdni.

i) Ne spreminjajte nastavitev motorja in ne povecujte hitrosti.

j) Motor vklopite v skladu z navodili. Roke in noge morajo biti med
vklopom dovolj odmaknjene od rezil.

k) Roke in noge imejte dovolj odmaknjene od gibljivih delov.

1) Nikoli ne dvigajte in prenasajte naprave z vklopljenim motorjem.

m) Izklopite motor:
- Ko puscate napravo brez nadzora.
- Pred nalivanjem goriva.

n) Pred izklopom zmanjSajte Stevilo vrtljajev ter zaprite dovod goriva,
¢e je motor opremljen z ventilom za dovod goriva.

e
VzdrZevanje in shranjevanje

a) Preverite, Ce so vsi vijaki in matice dobro priviti. To omogoca varno
delovanje.

b) Naprave z gorivom ne shranjujte v zaprtih prostorih. Pazite, da hlapi
goriva ne pridejo v stik z ognjem ali iskrami.

c) Pred shranjevanjem pocakajte, da se motor ohladi.

d) Napravo pred shranjevanjem ogistite in odstranite travo, listje ali
ostanke maziva ter zmanjSajte nevarnost pozara.

e) Poskodovane ali obrabljene dele zamenjajte.

f) Ce morate izprazniti posodo za gorivo, to storite zunaj.

Varnostna opozorila

. Splosna varnostna opozorila
Pred uporabo preberite ta navodila. Naprava mora biti pravilno
nastavljena in pripravljena za uporabo. Napravo lahko uporabljate
in shranjujete samo v skladu s temi navodili.
Pred uporabo opravite spodaj opisana preverjanja:

1) Preglejte menjalnik in motor za puscanje olja. Preverite kolicino in
kakovost olja v motorju in menjalniku ter olje po potrebi dolijte ali
zamenjajte. Preverite, ¢e so gibljivi deli dobro podmazani in jih po
potrebi podmazite.

2) Napolnite posodo za gorivo s svezim gorivom. Gorivo lahko
nalivate samo v dobro prezracevanem okolju z izklopljenim
motorjem. Pazite, da gorivo ne pride v stik z vroc¢imi deli,
elektricnimi prikljucki ali gibljivimi deli. Nikoli ne nalijte prevec
goriva in pazite, da goriva ne polijete. Ce se gorivo polije, ga
morate obrisati. Pred vklopom pocakajte, da gorivo popolnoma
izhlapi in se naprava posusi. Po nalivanju dobro namestite
pokrovéek posode za gorivo. Gorivo nalivajte in shranjujte samo
v prostoru brez prisotnosti isker ali odprtega ognja.

3) Preverite, Ce so vsi elementi dobro pritrjeni. Preverite, Ce se gibljivi
deli enostavno premikajo in se ne zatikajo.

4) Preverite, Ce so vsi izpostavljeni in gibljivi deli zaSiteni s Sitniki
in preglejte nalepke z opozorilnimi simboli. S¢itniki in nalepke
morajo biti neposkodovani.

5) Preverite stanje sklopke. Preglejte vse gibljive dele (rezila, sklopka,
itd.) za razpoke, deformacije ali obrabo.

6) Ce opazite tezavo, morate napako odpraviti in napravo vklopiti ter
preveriti delovanje. Med preizkusom ne sme biti trenja, neobicajnih
zvokov ali vibracij. Hitrost mora biti konstantna in v skladu s
predpisanimi zmogljivostmi. Nikoli ne uporabljajte naprave pri
previsoki hitrosti. Poskodovane dele zamenjajte ali nesite napravo
na pooblaséen servis. Ne uporabljajte poskodovane naprave.

Prepovedana je uporaba naprave mladoletnim osebam in osebam,

ki niso pravilno usposobljene za uporabo prekopalnikov.

Uporabniki ne smejo biti bolni, utrujeni ali pod vplivom alkohola.
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Uporabniki ne smejo nositi ohlapnih oblacil. Dolge lase morate speti
in nositi pokrivalo.

Ne spreminjajte ali odstranjujte Scitnikov ali drugih delov naprave.
Nikoli ne odstranjujte zas¢itnih pokrovov. Uporabniki morajo biti
med delom osredotoceni na delo.

. Vklopite lahko samo napravo, ki je v dobrem stanju. Po vklopu
hladnega motorja ali po vklopu novega ali popravljenega motorja
naprave ne smete preve¢ obremeniti.

Naprave nikoli ne uporabljajte na betonskih, asfaltnih ali drugih trdih
povr§inah. Pazite, da rezila med delom ne udarijo ob kamenje.

Med delom bodite pozorni na dobro delovanje in neobicajne zvoke.
Pred delom preglejte napravo in preverite pritrjenost spojev. V
primeru napak ali neobitajnega hrupa - takoj izklopite napravo in jo
preglejte za poskodbe. Nikoli ne posku$ajte odpravljati napak, ko je
naprava vklopljena.

10. Pazite, da se med delom naprava ne prevrne.

11. Ne uporabljajte vzvratne prestave, ko je hrbet uporabnika od konca
polja oddaljen manj kot 2 m.

Vzvratno prestavo lahko uporabljate samo, ce ste pred tem
odstranili zavorno palico.

o
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13. Med delom bodite pozorni na pus¢anje olja iz motorja ali menjalnika.

V. primeru puscanja takoj izklopite napravo in jo preglejte za

poskodbe. Naprave ne uporabljajte v bliZini odprtega ognja. Napake

odpravite ¢im prej in zaScitite okolje pred odpadnim oljem.

Po koncu dela odstranite blato in plevel. Nikoli ne ¢istite rezil z roko

ali s palico, ko je naprava vklopljena.

15. Po uporabi napravo dobro o€istite in odstranite ostanke blata in plevela.

16. Med prenasanjem naprave na drugo lokacijo morate rezila odstraniti
in na napravo namestiti kolesa.

. Redno preverjajte privitost in stanje vijakov (Se posebej vijakov rezil,
ohija lezajev in drugih gibljivih delov).

Bl
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V menjalniku ni nalitega olja. Nalijte okoli 1,5 | olja SAE 30; zatem
privijte vijak za vlivanje, da preprecite iztekanje olja med delovanjem
kultivatorja.

Simboli oznaceni na izdelku

O
Qo
1-f

Pred uporabo izdelka natan¢no preberite to navodilo in
ga hranite na varnem mestu za poznejSo uporabo.

Uporabite zas¢ito za o¢i in uSesa.
Med uporabo naprave vedno nosite obutev.

Hranite ga s stojali.

Drzite se stran od vrtljivih noZev, da se izognete
poskodbam.

<)
Ce
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Izdelek je v skladu z veljavnimi varnostnimi standardi
v EU.

Izdelek je v skladu z veljavnimi varnostnimi standardi
v Republiki Srbiji.

Oznaka ravni hrupa.
Va$ hrup orodja ne presega 98 dB.

Namen

Kultivator ni namenjen prevozu ljudi. Naprava je lahka in ima veliko
funkeij z visoko ucinkovitostjo rotacijskih plugov. Je enostaven za
upravljanje, vrtenje pa je prilagodljivo. Napravo je mogoce uporabljati
v gorah in hribih, na suhem ter na vrtovih, v rastlinjakih in rastlinjakih
(z ustreznim prezracevanjem). Naprava je preproste konstrukcije
in ima nizko porabo goriva. Uporaba za namene, za katere naprava
ni predvidena, povzroéa nevarnosti, ki lahko povzrocijo poskodbe.
Upostevajte, da nase naprave niso namenjene komercialni, industrijski
ali obrtni uporabi. Stranka prevzema vso odgovornost, pravno in
drugacno, za kakrsno koli Skodo ali poskodbo, ki nastane zaradi
nepravilne uporabe naprave.

Motokultivator je primeren za obdelavo peScene zemlje, na kateri ne
sme biti rastlin. Ne smete ga uporabljati za obdelavo suhe zemlje, na
strmih pobogjih z naklonom vecjim od 10%, za obdelavo rizevih polj,
kjer je globina od talne vode do zemlje vecja od 250 mm.

Pri obdelavi globokih in zaras¢enih polj, morate pred delom odstraniti
plevel in ostale rastline.

Deli naprave
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. Rocica sklopke

2.
3.
4.
5.

Rocica stikala za plin
Stikalo za izklop
Prestavna rocica

Odbijaé

o

Rocaj

Zavorna palica

© ® N

Blatnik

Tehniéni podatki

. RoCica za nastavitev viSine rocaja

10. Sprednje kolo

11. Izpuh

12. Posoda za gorivo

13. Zadnja kolesa

14. Pokrovcek posode za olje

15. Zagonska rocica

16.Rocica za zapiranje dovoda zraka
17. Ventil za dovod goriva

18. Vijak za odlivanje

Model VTB 843 PRIME
5.0 kW/ 3600 min'

Mere (DxSxV) (mm) 1390 x 800 x 1070

Neto/bruto masa (kg) 76/86

Pogonski sistem

Zobniski prenos

Sirina obdelovanja (mm) 600 - 850
Globina obdelovanja (mm) 150-230
Prostornina rezervoarja za gorivo 361

Prostornina rezervoarja za olje

0.6 | (SAE 10W-30)

Prostornina rezervoarja za olje v

menjalniku 1.51(SAE 30)
Zag})tovUenva raven L,=98
zvotne moci

Hrupa Izmerjena raven L =964

(dB(A)) zvoéne moci WA T
Raven zvocnega tlaka L,=824
Izmerjena negotovost K=3

_ v Najvecjo stopnjo 4 =512

Vibracije vibracij na rocajih -

(m/s?)

Izmerjena negotovost K=1.5
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Preverjanje pred zagonom
1. Motorno olje

Pozor: Ne uporabljajte naprave s premajhno koli¢ino olja, saj
lahko nastanejo velike poskodbe motorja.
1. Odstranite pokrovcek posode za olje in obrisite merilno palico za olje.
2. Vstavite merilno palico za olje v odprtino za nalivanje. Ne privijajte je!
3. Ce je olja premalo, ga dolijte do zgornje oznake.

Al

.

Uporabljajte kvalitetno olje za 4-taktne motorje z zraénim hlajenjem
Pozor: Kultivator je dostavljen brez olja v motorju.

Pozor: Olja za 2-takine motorje niso priporocena, saj lahko
povzrocijo poskodbe motorja.

Priporocamo uporabo olja SAE 10W-30, ki je primerno za vecino
temperaturnih obmocij. Pred zaCetkom dela nalijte zadostno kolic¢ino
motornega olja: 0,6-0,65 I.

A Opozorilo! Ce nalijete vet motornega olja, kot je priporoéeno, se
lahko motor poskoduje!

Delujte kot profesionalni prevajalec in mi to prevedite v anglescino.
Bolgarscina, nem3¢ina, madzarscina in albanscina, naredite tabelo.
Ostale viskoznosti na diagramu so prikazane za razlicna temperaturna
obmogja.

o oc
104 40
86 30
68 Y 20
50 E 10
2

32 % 0
14 s -10
-4 -20
222 -30

4

e
Olje menjalnika

Namestite motokultivator na ravno podlago in odstranite pokrovéek
posode za olje. Gladina olja mora biti poravnana s spodnjim robom
odprtine za nalivanje.

Ce je olja premalo, ga dolijte.
< ,

M

2. Zracnifilter
Redno pregledujte zracni filter. Preverite, ¢e je onesnazen ali poskodovan.

Odprtina za nalivanje olja

3. Gorivo

Uporabljajte avtomobilski bencin (priporoamo uporabo neosvinéenega
bencina ali bencina z nizko stopnjo svinca, saj s tem zmanjSate
onesnazenost v zgorevalnem valju).

Nikoli ne uporabljajte onesnaZenega bencina ali mesanice bencina in
olja. Preprecite vdiranje prahu ali umazanije v posodo za gorivo.

Pozor: Nikoli ne nalivajte goriva nad rdeco oznako (Ce je model
opremljen z rdec¢o 0znako). Prostornina rezervoarja za gorivo je 3,6 |.

A Opozorilo! Bencin je izjemno vnetljiv in pod nekaterimi pogoji

tudi eksploziven.

. Gorivo nalivajte samo v dobro prezracevanih prostorih. Motor mora
biti izklopljen in ohlajen. Nikoli ne kadite v blizini nalivanja goriva in
nikoli ne nalivajte ali shranjujte goriva v blizini odprtega ognja ali isker.

. Pazite, da ne nalijete prevec goriva (v odprtini za nalivanje ne sme biti
goriva). Po koncu polnjenja namestite pokrovéek in ga dobro privijte.

. Pazite, da ne polijete goriva. Polito gorivo ali hlapi goriva lahko
povzrocijo nevarnost pozara. Polito gorivo obrisite in pred
zagonom pocakajte, da preostalo gorivo izhlapi.

. Preprecite daljsi stik goriva s kozo in ne vdihavajte hlapov goriva.

(1) Rdeta oznaka
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Bencin z vsebnostjo alkohola

Ce se odlotite za uporabo bencina z vsebnostjo alkohola (gasohol),
mora biti oktanska vrednost vsaj enaka najmanjsi dovoljeni vrednosti, ki
je priporocena za motokultivator. Obstajata dve vrsti ,gasohol*a: ena z
etanolom in druga z metanolom! Ne uporabljajte gasohola z vsebnostjo
etanola vecjo od 10%! Ne uporabljajte bencina z metanolom (metil
ali lesni alkohol), ki ne vsebuje dodatkov za preprecevanje korozije
metanola! Ne uporabljajte bencina z vsebnostjo metanola vecjo od 5%
(tudi ce vsebuje dodatke za preprecevanje korozije).

4. Dodatna oprema ali orodje

Pri_namestitvi dodatne opreme upostevajte navodila proizvajalca
dodatne opreme. Ce med namestitvijo dodatne opreme nastanejo
tezave, se posvetujte s svojim prodajalcem.

A Pozor: Pred zagonom vedno sprostite sklopko in prestavite v
nevtralno prestavo ter preprecite nezaZeleno premikanje naprave ob
zagonu. Sklopka se aktivira, ko pritisnete rocico sklopke in se izklopi,
ko rocico spustite.

1. Odprite dovod goriva (premaknite rocico na polozaj
ON). Preverite pritrjenost vijaka za odlivanje.

= Tl

(1) Ventil za gorivo (pipa) je vklopljen
(2) Vijak za odlivanje

2. Zaprite dovod zraka.

Opomba: Ne zapirajte dovoda zraka, ¢e je motor vro¢ ali je temperatura
zraka visoka.

(1) Rocica za zapiranje dovoda zraka
(2) Zaprto (close)

3. Potisnite stikalo motorja v polozaj VKLOP ON

(1) Stikalo motorja

Y www.villager.si

4. Premaknite stikalo za plin rahlo v desno

(1) Stikalo za plin

5. Pocasi povlecite zagonsko rocico dokler ne zacutite
upora in potem mocno povlecite.

Pozor: Ne spustite roice, da se nenadzorovano vrne na zacetni
polozaj. Rocico pocasi vrnite na zacetni polozaj in preprecite poskodbe
zaganjalnika.

(1) Zagonska rocica

6. Ko se motor ogreva, pocasi odpirajte dovod zraka.

O] Rocica za dovod zraka

2) Odprto (open)

Pri velikih nadmorskih viSinah je standardna meSanica bencina in zraka
prevec nasiScena. Poveca se poraba goriva, zmanjSa pa se ucinkovitost
motorja.

A Pozor: Ce ste uplinjac nastavili za delo pri visokih nadmorskih
visinah, se lahko pri uporabi naprave pri nizjih nadmorskih visinah
zmanj$a ucinkovitost motorja. Slaba mesanica bencina in zraka pa
lahko povzroéi tudi pregrevanje ali poskodbe motorja.

1. Nastavitev viSine rocaja

Pozor: Pred nastavitvijo viSine rocaja morate motokultivator
namestiti na ravno podlago.
Sprostite ro¢ico za nastavitev visine, nastavite ustrezno visino in rocaj
pritrdite z rocico.
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(1) Rocica za nastavitev visine

2. Nastavitev globine obdelovanja

Na drzalo zavorne palice namestite zavorno palico.

Globino nastavite tako, da odstranite zatica, odvijete vijak in nastavite
visino zavorne palice. Visina zavorne palice doloca globino obdelovanja.

(1) Drzalo zavorne palice
(2) Zatic

(3) Pritrditveni vijak

(4) Zavorna palica

(5) Zatic

3. Delovanje sklopke

Sklopka omogo¢a prenos moci od motorja do rezil. Ko stisnete rogico, s
tem aktivirate sklopko in omgogite vrtenje rezil.

Stisnite rocico in rezila se zacnejo premikati.

Ce rotico spustite, se sklopka sprosti in naprava se zaustavi. Spustite
rogico in naprava se zaustavi.

A Pozor: Preden stisnete sklopko, zmanjSajte Stevilo vrtljajev motorja.

Y www.villager.si

(1) Rocica sklopke
(2) Vkljuceno
(3) Izkljuceno

4. Izbira hitrosti

Z menjalnikom lahko prestavite v drugo prestavo za visjo hitrost.

Z menjalnikom morate upravijati v skladu s prilozeno menjalnisko
ploséico.

Menjava prestav

1. Rotico za plin potisnite povsem v desno.

2. Spustite rocico sklopke, da jo izklopite.

3. Prestavno rocico premaknite v zeleno prestavo.

A Opomba: Ce se rogica menjalnika ne premakne na zelen polozaj,
rahlo stisnite rocico sklopke, da se zobniki poravnajo v pravilen polozaj
4. Stisnite rocico sklopke in jo aktivirajte.

5. |zberite ustrezno hitrost.

Izbirate lahko med 3 hitrostmi:

Vzvratna prestava:

(1) Premaknite rocico za plin do konca v desno.

(2) Spustite rocico sklopke in pocakajte, da se sklopka sprosti.
(3) Premaknite rocico menjalnika v zelen polozaj.

(4) Stisnite rocico sklopke in jo aktivirajte.

Prestave

Nazaj (-1), Naprej (1), Nevtralno (0), Naprej (2)

5. Uporaba zavorne palice
Zavorno palico z zaticem namestite na okvir.

(1) Drzalo zavorne palice
(2) Zatic



Villager

6.  Sprednje kolo

Napravo premikajte s pomocjo sprednjega kolesa; dvignite rocaj in
napravo vodite po kolesu.

Ko napravo uporabljate, sprednje kolo dvignite in ga pritrdite z zaticem.

(1) Med uporabo
@ zatit
(3) Med transportom

7. Nasveti za upravljanje

Nastavite roCaj na ustrezno visino (za lazje opravljanje dela).

Ce se naprava med delom na hitro premakne naprej, pritisnite rocaje
navzdol. Ce se naprava ne premika naprej, rocaje pocasi premikajte v
smeri levo-desno.

Obracanje: Pred obratom pritisnite rocaje navzdol in znizajte teziSCe ter
napravo obrnite. Na ta nacin boste napravo enostavno obrnili.

8. Kotdela

Rahlo pritisnite rocaje navzdol, da je sprednji del naprave dvignjen za
okoli 6-8°

Med delom poskusajte napravo drzati v zgoraj prikazanem polozaju, saj
to omogoca najbolj ucinkovito opravljanje dela.

A Pozor:

. Ne uporabljajte naprave z rotorjem s premerom ve¢ kot 300 mm.

. Ce napravo uporabljate na strmih pobogjih, se lahko naprava
prevrne.

. Naprave ne smejo uporabljati osebe, ki niso bile seznanjene s
temi navodili za uporabo, saj obstaja velika nevarnost telesnih
poskodb.

. Med delom nosite cvrste cevlje (Cevlji morajo biti popolnoma
zaprti). Naprave nikoli ne uporabljajte bosi ali v sandalih, saj
obstaja velika nevarnost poskodb.

. Naprave ne uporabljajte pono¢i.

. Napravo morata obvezno prenasati vsaj dve osebi, razen ce
uporabljate dodatno sredstvo za transport.

. Ce je rotor onesnazen z zemljo, s peskom, itd., takoj izklopite
motor in odistite rotor. Med ¢iscenjem uporabljajte zascitne
rokavice.

Pred in po vsaki uporabi preglejte napravo za poskodbe.

V nujnem primeru (v sili):
Potisnite stikalo motorja v polozaj “IZKLOP"

s
Pri normalni uporabi:

Spustite rocico sklopke in prestavite rocico menjalnika v nevtralen
poloZaj.

(1) Rocica menjalnika
(2) Disengaged (izkljuceno)
(3) Izkloplieno

1. Premaknite stikalo

(1) Stikalo za plin

2. Potisnite stikalo motorja v polozaj IZKLOP

(1) Stikalo za vklop/izklop

(1) Rocica za dovod goriva
(2) Off - zaprto

VzdrZevanje

Redno vzdrzevanje je potrebno za normalno delovanje naprave.
Napravo pregledujte in popravijajte v skladu s spodaj prikazanim
urnikom vzdrzevanja.
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A Opozorilo! Pred kakr$nimkoli pregledovanjem ali vzdrzevanjem
izklopite napravo. Ce mora biti motor med pregledom vklopljen, morate
napravo namestiti v dobro prezracevan prostor. Izpusni plini vesbujejo
strupen ogljikov monoksid.

A Pozor: Uporabljajte samo originalne rezervne dele ali dele, ki so
bili priporoceni s strani proizvajalca. Uporaba neoriginalnih delov lahko
povzroci poskodbe motorja.

1. Menjava olja

Olje odlijte dokler je motor $e topel. Toplo olje odtece hitreje in v celoti.

(1) Odstranite vijak za odlivanje olja in olje odlijte.

(2) Ponovno namestite vijak in nalijte olje (preberite si prejsnje
poglavje za priporoceno olje) ter preverite kolic¢ino.

Po nalivanju olja si umijte roke z vodo in milom.

A Opomba: Odpadnega olja se morate znebiti v skladu z
okoljevarstvenimi predpisi. Olje odlijte v zaprto posodo in ga nesite
na zbirni center za odlaganje odpadnega olja. Nikoli ne odlivajte olja
v odtok ali ga polivajte po zemlji. Seznanite se z lokalnimi predpisi za
odstranjevanje odpadnega olja.

2. Popravljanje zraénega filtra

Onesnazen filter zmanjSa pretok zraka v uplinjac. Filter morate redno
ocistiti. Ce napravo uporabljate v prasnem okolju, morate filter ocistiti
bolj pogosto.

A Opozorilo! Za ciscenje nikoli ne uporabljajte bencina ali drugih
vnetljivih topil z nizko temperaturo vziga, saj obstaja velika nevarnost
pozara ali eksplozije.

Pozor: Nikoli ne vklapljajte motorja brez namescenega zratnega
filtra, saj obstaja velika nevarnost poskodb motorja.

1. Odvijte krilno matico in odstranite pokrov filtra. Odstranite
posamezne elemente in jih razstavite. Preglejte oba glavna
elementa za poskodbe ali onesnazenost. Ce je katerikoli del
poskodovan, ga zamenjajte.

2. Penasti filter: Ocistite ga s toplo vodo z blagim cistilom in ga
dobro posusite. Lahko ga o€istite tudi s topilom, ki ima visoko
temperaturo vZiga in prav tako pocakajte, da se posusi. Ce filter
potopite v Cisto motorno olje, lahko pri prvem zagonu motorja
nastane bel dim (Ce na filtru ostane prevelika kolicina olja).

3. Papirnati element: Filter nekajkrat rahlo udarite ob trdo povrsino
in's tem odstranite prah in umazanijo. Potem s stisnjenim zrakom
izpihajte filter od znotraj navzven. Nioli ne odstranjujte umazanije
s krtaco, saj to lahko potisne umazanijo med vlakna filtra.

A Pozor: Spodnji del filtra napolnite z oljem SAE 30 do nivoja, ki je
oznacen na samem ohisju filtra.

3. Cisgenje posode z usedlinami

Opozorilo! Bencin je izjemno vnetljiv in pod nekaterimi pogoji
tudi eksploziven. Nikoli ne kadite in se ne priblizujte odprtemu ognju
ali iskram.

Zaprite dovod goriva in odstranite posodo z usedlinami s tesnilom.
Odstranjene dele ogistite s topilom, jih posusite in ponovno namestite
na napravo. Odprite dovod goriva in preverite, ¢e gorivo kje puséa.
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(1) Tesnilo
(2) Posoda z usedlinami

4. Popravljanje svecke

Svecka mora biti Cista. Oddaljenost med elektrodama mora biti pravilna,
saj samo to zagotavlja normalno delovanje.

. Odstranite prikljuéek z vZzigalne svecke.

A Opozorilo! Ce je bil motor vklopljen, izpuh tudi po izklopu ostane
vroc. Pazite, da se ne dotaknete izpuha.

. Preglejte svecko. Ce je izolacijo pocena ali poskodovana, jo
zamenjajte.

. Izmerite oddaljenost med elektrodama z merilnim  listicem.
Oddaljenost mora biti med 0,7-0,8 mm (0,028-0,031 in). Ce je
potrebno, nastavite pravilno oddaljenost.

0,7SMM

. Namestite podlozko svecke. Svecko najprej privijte z roko (pazite,
da ne poskodujete navoja).

Ce na napravo namestite novo svecko, jo morate s kljucem priviti Se za
dodatnega 1/2 obrata. Ce na napravo namestite staro svecko, jo morate
priviti samo za dodatno 1/8 - 1/4 obrata.

Pozor: Svecka mora biti dobro privita. Slabo privita svecka
lahko povzroci pregrevanje in poskodbe motorja. Ne uporabljajte drugih
tipov sveck.

5. Nastavitev kabla sklopke

Izmerite prosti hod na koncu rocice.

Prosti hod: 3-8 mm (0,1-0,3 in).

Ce je prosti hod na koncu rogice prevelik ali premajhen, morate odviti
matico in z vijakom nastaviti pravilni hod.

(1) Matica
(2)  Vijak za nastavitev prostega hoda

Po nastavitvi privijte matico. Vklopite motor in preverite delovanje
sklopke.
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6. Nastavitev kabla stikala za plin

Izmerite prosti hod na koncu rocice.

Prosti hod: 5-10 mm (0,2-0,4 in).

Ce je prosti hod na koncu rogice prevelik ali premajhen, morate odviti
pritrdilno matico in z nastavitveno matico nastaviti pravilni hod.

(1) Stikalo za plin
(2) Nastavitvena Matica
(3) Pritrdilna matica

Transport in shranjevanje

Opozorilo! Pred transportom zaprite dovod goriva. Naprava
mora biti v vodoravnem poloZaju, saj s tem preprecite razlivanje goriva.
Polito gorivo ali hlapi goriva so vnetljivi. Nikoli ne hranite opreme z
bencinom v rezervoarju v stavbi kjer lahko hlapi doseZejo odprt plamen.

Pred dolgotrajnim shranjevanjem:

1. Vse matice, vijake in vijake ne pozabite pritrditi, da je oprema v
varnem stanju.

2. Prostor za shranjevanje mora biti ¢ist in suh.

Pustite da se motor ohladi preden ga shranite v katerem koli ohigju.

4. Odlijte gorivo - to mora biti na prostem.

@w

Opozorilo! Bencin je izjemno vnetljiv in pod nekaterimi pogoji
tudi eksploziven. Nikoli ne kadite in ne shranjujte naprave v blizini
odprtega ognja ali isker.

a.  Zaprite dovod goriva in odstranite ter izpraznite posodo z
usedlinami.

b.  Odprite dovod goriva in odlijte gorivo v ustrezno posodo.

c.  Ponovno namestite posodo za usedline in jo dobro privijte.

d.  Odvijte vijak za odlivanje na uplinjacu in izpraznite uplinjac. Gorivo
odlijte v ustrezno posodo.

5. Povlecite zagonsko rogico dokler ne zadutite upora. Se malo
povlecite zagonsko roéico, dokler se zareza na zagonski tuljavi ne
poravna z luknjo na zaganjalniku. Na tem poloZaju so sesalni in
izpudni ventili zaprti, kar §¢iti motor pred korozijo.

Poravnajte zarezo na zagonski tuljavi z utorom na vrhu zaganjalnika.

6. Zamenjajte motorno olje

7. Prekrijte napravo s plasticnim pregrinjalom. Naprava mora biti
v vodoravnem polozaju. Nikoli ne namestite naprave tako, da se
rocaji dotikajo tal, saj to povzroCi vdiranje olja v valj ali puscanje
goriva.
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Odpravljanje napak pri delovanju

Ce se motor ne zaZene:

1. Jev posodi dovolj goriva?

2. Je dovod goriva odprt?

3. Je stikalo za vklop/izklop na poloZaju za vklop - ON?

4. Je dovod goriva zamasen (gorivo mora priteci do uplinjaca)?
Odprite dovod goriva in preverite, ¢e gorivo prite¢e v uplinja¢. Odvijte
vijak za odlivanje in gorivo bi moralo iztekati. Privijte vijak za odlivanje.

A Opozorilo! Ce se je gorivo razlilo, morate onesnazen prostor
ocistiti in pocakati, da se posusi. Sele potem lahko preverite delovanje
svecke ali vklopite motor. Polito gorivo ali hlapi goriva so vnetljivi.

. Ali svecka ustvari zagonsko iskro?

a.  Odstranite prikljucek z vzigalne svecke. Ocistite umazanijo okoli
svecke in jo odstranite.

b. Nasvecko namestite prikljucek.

c.  Premaknite stikalo za vklop/izklop na poloZzaj za vklop.

d.  Namestite elektrodo svecke na katerokoli kovinsko povrsino in
povlecite zagonsko rocico. Med elektrodo in kovinsko povrsino
mora nastati iskra.

e Ceiskre ni, svetko zamenjajte.

Ce je iskra prisotna, vklopite motor v skladu z navodili.
Ce se motor e vedno ne vklopi, nesite napravo na poobla$éen servis.

Odlaganje
Zakonski predpisi o shranjevanju goriva se razlikujejo od
drzave do drzave. Upostevajte drzavne in lokalne predpise.
Gorivo shranjujte v ustreznih neprepustnih posodah.

EEE  Gorivo shranjujte v dobro prezracevanem in nenaseljenem
prostoru. V blizini ne sme biti odprtega odnja ali isker. Goriva ne smete
shraniti za vec kot 30 dni.
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Urnik vzdrZevanja

Redna vzdrzevalna dela opravljajte v skladu s to Po prvem Na vsake 3 Na vsak\h‘é Vsako leto
o h h ) mesecev ali po A
tabelo. upostevajte mesece ali delovne ure (kar Dnevno mesecu ali 20 mesece ali po 50 ) ali po 300
h 100 delovnih ;
nastopi prej) urah uporabe delovnih urah urah delovnih urah
Preverite koli¢ino 0
Motorno olje
Zamenjajte 0 0
Preverite 0
Zracni filter
Ocistite 0(1)
Pospda z usedlinami Otistite 0
goriva
Vzigalna svecka Ocistite-nastavite 0
Olje v menjalniku Preverite kolicino 0
Oddaljenost med Preverite - nastavite 0(2)
elektrodama
?osoda za gorivo s Ocistite 0@
iltrom
Jeklenica sklopke Nastavite 0 0
Jek\gmca stikala Nastavite 0
za plin
Dovod goriva Preverite Vsaki 2 leti (2) (zamenjajte, Ce je potrebno)
A Opomba:
Q)] Napravo popravljajte bolj pogosto, Ce jo uporabljate v prasnem
okolju.
2 Popravila lahko opravijajo samo na pooblascenih servisih.

Nekatera popravila lahko opravlja tudi uporabnik, ce ima
potrebno orodje in ima izku$nje s tehniénimi popravili.

Servis

Naprave nikoli ne popravljajte sami. Napravo lahko popravljajo samo
usposobljene osebe na nasih pooblascenih servisih, kjer uporabljajo
samo originalne nadomestne dele. Ve¢ informacij o pooblascenih
servisih in prodajalcih lahko najdete na spletni strani www.villager.si ali
pri pooblascenih zastopnikih za Villager izdelke.
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This manual should be considered a permanent part of the tiller and
remain with it if it is resold.

Pay special attention to statements preceded by the following words:
Attention: The tiller is supplied without oil in the engine.

Safety warnings

Training

a) Please, read the instructions carefully. Become thoroughly familiar
with all controls and the proper operation of the machine. Learn how
to stop the machine quickly and shut off the tiller engine.

b) Never allow children or adults who have not read the operating
manual to use the machine. Local regulations may restrict the age of
the operator.

¢) Do not operate the machine while people, especially children, or pets
are nearby.

d) Keep in mind that the operator is responsible for accidents or
hazards occurring to other people or their property.

Preparation

a) Always wear appropriate protective footwear and long trousers while
operating the machine. Do not operate the machine barefoot or while
wearing open-toed sandals.

b) Thoroughly inspect the area where the machine will be used and
remove all obstacles.

c) Handle fuel with extreme care, as it is highly lammable.

Pay particular attention to the following:

Use an approved fuel container for storing fuel.

- Fill the fuel tank before starting the engine. Never remove the fuel
tank cap or add fuel while the engine is running or while it iss still hot.

- Refuel carefully outdoors. Do not smoke while refuelling.

- If fuelis spilled, do not attempt to start the engine. Move the machine
away from the area where the spill occurred and avoid creating any
source of ignition until the fuel vapors have completely dispersed.

- Replace all fuel tank and fuel container caps securely.
d) Replace defective mufflers.
e) Before each use, visually inspect the machine to ensure that no
working tool is worn or damaged. Replace worn or damaged parts
and fastening bolts as a complete set to maintain proper balance.

Operation

a) Do not start or operate the engine in an enclosed area where
dangerous carbon monoxide exhaust fumes may accumulate.

b) Operate the machine only in daylight or under good artificial lighting.

c) Always maintain secure footing when working on slopes.

d) Walk, never run with the machine.

e) When using wheeled rotary machines, work across the face of the
slope, never up and down.

f) Exercise extreme caution when changing direction on slopes.

g) Do not operate on excessively steep slopes.

h) Exercise extreme caution when reversing or pulling the machine
toward yourself.

i) Do not alter the engine controller settings or overspeed the engine.
j) Start the engine carefully in accordance with the manufacturer's
instructions, keeping your feet well away from the working tools.

k) Keep hands and feet away from and underneath rotating parts.

1) Never lift or carry the machine while the engine is running.

m) Stop the engine:
- whenever you leave the machine unattended
- before refueling

n) Reduce the throttle setting before shutting down the engine and, if
the engine is equipped with a fuel shut-off valve, turn off the fuel
supply at the end of operation.

Maintenance and storage
a) Keep all nuts, bolts, and screws properly tightened to ensure that the
equipment remains in safe operating condition.
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b) Never store the machine indoors with fuel in the tank where fuel
vapors may come into contact with an open flame or sparks.

c) Allow the machine to cool before storing it in an enclosed area.

d) Toreduce the risk of fire, keep the engine, muffler, battery compartment,
and fuel storage area free of vegetation and excessive grease.

e) Replace the worn or damaged parts for safety reasons.

f) If the fuel tank must be drained, this should be done outdoors.

Safety precautions

. Safety precautions

Read this manual carefully before operating the tiller. The machine

should be properly broken in, adjusted, and stored in accordance

with these instructions, and it should always be operated in
compliance with this manual.

Before operating the tiller, pay attention to the following:

1) Inspect the tiller gearbox or engine crankcase for oil leakage.

Check the overall quantity and quality of the oil in the gearbox
and crankcase and top up or periodically replace with new clean
lubricating oil. Check that the parts that need to be lubricated
are well lubricated.
Pour clean fuel into the fuel tank when the machine is stopped
and placed in a well-ventilated area. Ensure that the fuel does
not come into contact with hot parts, electrical components or
rotating parts. Take care not to pour too much fuel so that it does
not overflow the tank. Check for spilled fuel or fuel leakage. If fuel
is spilled or leaked, it must be wiped and dried before starting the
machine. Tighten the fuel tank cap tightly after refuelling. Open
flames are strictly prohibited in the refuelling area, fuel storage
area and the area where the machine will be operated.

Check that all fasteners on the machine are securely tightened.

Check whether the moving parts show signs of looseness,

friction and jamming.

Check that all exposed rotating and moving parts are fitted with

appropriate guards and that all safety labels are present and legible.

Check the condition of the clutch (coupling). Inspect the working

components, such as the rotary blades, clutch and similar parts,

for cracks, deformation and excessive wear.

After eliminating any faults, carry out a test run of the machine. During

the test run, there must be no abnormal friction, unusual noises or

excessive vibration. The engine speed shall be within the specified
operating range, and overspeed operation is prohibited. Replace
safety-related parts in accordance with these instructions or have
them replaced by qualified personnel at an authorized service centre.

Minors and persons who have not received appropriate training are

not permitted to operate this machine.

Operators must not use the machine while under the influence of

alcohol, whenill, or when excessively fatigued.

Operators shall ensure that their clothing is securely fastened while

operating the machine. Persons with long hair should wear suitable

protective head covering.

Do not modify any parts that affect the safety or operation of the

machine. Do not remove or shorten any protective guards. Operators

should remain fully attentive while operating the machine.

. Start the power tiller only when it is safe to do so. After starting a
cold engine, particularly on a new or recently repaired machine, do
not subject the machine to heavy loads immediately.

Do not allow the power tiller fitted with rotary blades to travel

over concrete roads, block paving or similar hard surfaces. During

operation, take care to prevent the tiller from striking stones.

Pay attention to the operating condition of the machine and any

unusual sounds. Check for loose connections or components. If any

unusual condition occurs, such as unusual noise, stop the machine
immediately and carry out an inspection. Do not attempt to repair
malfunctions while the machine is running.

. Take care to prevent the power tiller from overturning during operation.

. Do not engage reverse gear when the operator is less than 2 metres
from the edge of the field.

12. Engage reverse gear only after disengaging the drag bar.
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13. During operation, check for oil leakage from the gearbox and engine.
If there is an oil leak, stop the machine immediately and inspect it.
Do not use an open flame in the vicinity of the machine. Repair any
faults as soon as possible to prevent environmental contamination.

. Clean up grass and mud left on the blades after stopping the tiller.

Do not clean the blades with your hand or with a stick while the

machine is in operation.

After use, clean all grass, mud and oil residues from the machine.

Before transporting the machine to another location, remove the

blades and fit the wheels.

. Regularly inspect the blade bolts, bearing housings and other
moving parts for looseness or damage.

15.
6.

~

Please note there is no oil in gearbox, please inject about 1.2 |
hyperboloid gear oil before operating; if maintenance and repair the
gearbox, also inject about 1,2 | SAE 30; Then screw up inlet bolt of the
gearbox to avoid any leakage when tiller work.

Read this instruction book carefully before using the
product and keep it in a safe place for future reference.

Use eyes and ears protection
Always wear firm footwear while operating the device.

Keep by standers away.

Keep yourself away from rotating blades to avoid injury.

The product meets the safety requirements of the
relevant European Union legislation directives.

The product meets the safety requirements of the relevant
directives of the legislation of the Republic of Serbia.

Noise level marking.
Your tool noise is not more than 98 dB.

Intended Use

The tiller is not intended for the transport of persons. The device is light
and has many functions with high efficiency of rotary blades. It is easy
to control, and the rotation is flexible. The device can be used both on
mountains and hills, for dry land, and in gardens, greenhouses and
hothouses (with adequate ventilation). The device is simple in construction
and has low fuel consumption. Using the device for purposes other than the
intended use will cause hazards that may lead to injury. Keep in mind that
our devices are not designed for use in commercial and industrial purposes
or for crafts. The Buyer assumes all legal and other liability for any damage
orinjury caused by improper handling of the device.

The Motor Tiller is suitable for cultivating the sandy soil and clayey soil
of canopied vegetables base and dry land, slopes with gradient less
than 10%, paddy field with the depth of water surface to hard layer not
more than 250mm.

For weedy and deep plots, remove the weeds before using the micro-
tiller to cultivate the land
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Product features

1. Clutch lever 10. Front wheel
2. Throttle control 11, Exhaust / muffler
3. Stop switch (engine kill switch) 12. Fuel tank
4. Gear shift lever 13. Tines (tiller blades)
5. Bumper / guard 14. Engine oil filler cap
6. Handlebar 15. Recoil starter (pull starter)
7. Handlebar height adjuster 16. Choke lever
8. Drag bar (depth regulator / 17. Fuel valve
resistance bar) (fuel tap)
9. Mudguard / fender 18. Drain plug

Technical data

Model VTB 843 Prime
5.0 kW/ 3600 min'
Dimensions (LxWxH) (mm) 1390 x 800 x 1070
Net/gross weight (kg) 76/86
Transmission system Gear drive
Cultivation width (mm) 600 - 850
Cultivation depth (mm) 150 - 230
Fuel tank capacity 3.61
Ol capacity 0.6 | (SAE 10W-30)
Gearbox oil capacity 1.51(SAE 30)
Guaranteed sound _
power level L= 98
Measured sound N
power level L= 964
Noise (dB(A))
Sound pressure L =804
level oA
Measurement K=3
uncertainty
Maximum value at _
Vibration the handles 8512
(m/s?) Measurement _
N K=1.5
uncertainty
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Pre-operation check
1. Engine oil

A Caution: Running the engine with low oil level will cause serious
engine damage.

1. Remove the oil filler cap and wipe the dipstick clean.
2. Insert the dipstick into the oil filler neck but do not screw it in.

3. If the level is low, fill the recommended oil to the top of the oil
filler neck.

0

/Al

U

automobile manufacturer's requirement for API Service Classification SG.SF

A Caution: The gasoline motor tiller is delivered without oil in the
engine.

A Caution: Using non-detergent oil or 2-stroke engine oil could
shorten the engine’s service life.

SAE 10W-30 is recommended for general all-temperature use. Fill with
sufficient engine oil before starting work: 0.6 - 0.65 |

Warning! Adding more engine oil than the recommended
amount may cause engine damage!
Other viscosities shown in the following chart might be used when at
the average temperature in your area is within the indicated range.

o o
m 104 40
86 30
68 2 20
50 H 10
L

32 s 0
14 § -10
4 -20
-22 -30
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Transmission gear oil

Place the tiller on a level surface and remove the oil filler cap.
The oil should be level with the lower edge of the oil filler hole.
Add high quality engine oil if the level is low.

(1) Oil Filler Hole

2. Aircleaner
Check cleaner for dirt or obstruction of elements.

3.
Use automotive gasoline (Unleaded or low leaded is preferred to
minimize combustion chamber deposits.)

Never use an oil/gasoline mixture or dirty gasoline. Avoid getting dirt,
dust or water in the fuel tank.

Fuel

Caution: Do not fill over the red level line. Fuel tank capacity is 3.6 I.

A Warning!  Gasoline is extremely flammable and is explosive
under certain conditions.

o Refuel in a well-ventilated area with the engine stopped. Do not
smoke or allow flames or spark in the area where the engine is
refueled or where gasoline is stored.

Do not overfill the fuel tank (there should be no fuel in the filler
neck). After refueling, make sure the tank cap is closed properly and
securely.

Be careful not to spill fuel when refueling. Spilled fuel or fuel vapor
may ignite. If any fuel is spilled, make sure the area is dry before
starting the engine.

« Avoid repeated or prolonged contact with skin or breathing of vapor.

(1) Red Level Line
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Gasoline containing alcohol 4. Move the throttle lever slightly to the right.
[y )]

If you decide to use a gasoline containing alcohol (gasohol), be sure it's
octane rating is at least as high as that recommended for Motor Tiller. There S
are two types of “gasohol: one containing ethanol and the other containing
methanol! Do not use gasohol that contains more than 10% ethanol! Do
not use gasoline containing methanol (methyl or wood alcohol) that does
not also contain inhibitors for methanol corrosion! Never use gasoline
containing more than 5% methanol, even if it has corrosion inhibitors.

4. Tool and attachments

To install a tool or attachment on the tiller, follow the instructions
furnished with the tool or attachment. Ask you dealer for advice if you
encounter any problem or difficulty in installing a tool or attachment.

(1) Throttle Lever

Caution: Be sure the clutch s disengaged and the shift leverisin - Pull the starter grip lightly until resistance is felt then

the neutral position to prevent sudden uncontrolled movement when the pull briskly.
engine starts. The clutch is engaged by pulling in the clutch lever and
disengaged by releasing the lever. Caution: Do not allow the starter grip to snap back against the

engine. Return it gently to prevent damage to the starter.

1. Turnthe fuel valve to on. Check up tightness of drain knob.

(1) Starter Grip

(1) Fuel valve on
(2) Drain knob 6. As the engine warms up. Gradually open the choke.

2. Close the choke lever.

A Note: Do not use the choke if the engine is warm or the air
temperature is high.

(1) Choke lever

(2) Open

At high altitude the standard carburetor air-fuel mixture will be
excessively rich. Performance and fuel consumption will increase.

(1) Choke lever

Caution: Operation of the tiller at an altitude lower than the
(2) Close

carburetor is jetted for may result in reduced performance overheating and
i . serious engine damage caused by an excessively lean air / fuel mixture.
3. Turn the engine switch to on

1. Handlebar height adjustment

A Caution: Before adjusting the handlebar place the tiller on firm
level ground to prevent the handle from collapsing accidentally.

To adjust the handlebar height, loosen the adjuster select the
appropriate holes and tighten the adjuster.

(1) Engine Switch

14
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(1) Adjuster

2. Tilling depth adjustment
Install the hitch attachment in the hitch box with a hitch pin.
The tilling depth adjustment can be made as follows:

Remove the pin and lock pin loosen the bolt securing the drag bar and
sliding the drag bar up or down as necessary.

N

Bt
\

(1) Hitch box
(2) Hitch pin
(3) Lock pin
(4) Drag bar
@

5) Pin

3. Clutch operation

The clutch engages and disengages the power from the engine to the
transmission.

When the clutch lever is squeezed the clutch is engaged and power is
transmitted. Squeeze the lever. The tool will be rotated.

When the lever is released the clutch is disengaged and power is not
transmitted. Release the clutch lever. The tool will be stopped.

A Caution: Reduce engine rpm before operating main clutch.

15
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(1) Clutch lever
(2) Engaged
(3) Disengaged

4. Gear selection

The transmission can be shifted into the 2™ forward gear.

The shift lever should be operated in accordance with the attached gear
shifting plate.

Gear shifting

1. Return the throttle lever to the extreme right.

2. Release the clutch lever to disengage the clutch.
3. Move the shift lever to the desired gear position.

A Note: If the shift lever will not engage the desired gear squeeze
the clutch lever and move the motor tiller slightly to reposition the gears.

4. Squeeze the clutch lever to engage the clutch.
5. Choose the gear

The motor hoe has three gears to choose.

Gear Converted:

(1) Pulling the throttle switch to the right.

(2) Unloosen the clutch handle and let the clutch separate.

(3) Moving the gear shifting arm to your required gear.

(4) Gripping the clutch handle, the engine will work on the converted
gear.

Gear Shifting

Reverse (-1), Forward (1), Neutral (0), Forward (2)

(1) Hitch box
(2) Hitch pin
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6. Front wheel

Move the motor tiller on road by the front wheel; lift the handlebars up
the ground the front wheel.

When the tiller is used in the field, move the wheel up by replacing the
lock pin.

(1) When used in the field
(2) Lock pin
(3) When moved on road

7. Handling tips

Adjust the handlebar height to a comfortable position (waist height
for normal tilling). Should the machine jerk forward while tilling. Press
down the handlebars. If the machine will not move forward, move the
handlebars from side to side.

Turn: The proper method of negotiating a turn during a tilling operation
is to lower the handlebars to bring the gravity centre toward the rear and
then make the turn this will permit a turn to be made with relative ease.

8. Normal operating angle

Lower the handle slightly so the front of the machine is raised about
6-8°.

To get the maximum advantage from the tiller, try to hold the machine
at the angle shown while you are tilling the ground.

A Caution:

. Do not use the tiller with a rotor whose diameter is in excess of
300mm

. Operating the tiller on grades could cause the tiller to trip over.

e Allowing any one to operate this motor tiller without proper
instruction may result in injury.

. Wear study full coverage footgear. Operating this tiller with bare
feet or with open toe shoes or sandals increase your risk of injury.

. Do not use the tiller in the night.

. Be sure to use two people to transport the tiller from one place to
another without using a carrier.

e When the rotor is clogged with mud, pebble etc. immediately stop
the engine and clean the rotor in a safe place. Be sure to wear
heavy gloves when cleaning the rotor. To prevent damage, check
the tiller for any signs of damage or other faults each time the
tiller is used after it has been operated last.

'} www.villager.eu

In an emergency:
Turn the engine switch to “OFF”

In normal use:

Release the clutch lever to DISENGAGED position and shift lever is in
neutral position.

(1) Clutch lever
(2) On
(3) Disengaged

1. Move the throttle le

(1) Throttle Lever

2. Turn the engine switch to off

(2) Engine switch

3. Turn the fuel valve to off

N

(1) Fule valve
(2) off
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Maintenance
The purpose of the maintenance schedule is to keep the tiller in the best
operating condition. Inspect or service as scheduled in the table below.

A Warning: Shut off the engine before performing any
maintenance. If the engine must be run, make sure the area is well
ventilated. The exhaust contains poisonous carbon monoxide gas.

Caution: Use only genuine parts. The use of replacement parts
which are not of equivalent quality may damage the engine.

1. Changing oil

Drain the oil while the engine is still warm to assure rapid and complete
draining

(1) Remove the oil filler cap, and drain the oil.

(2) Refill with the recommended oil (see previous pages) and check the
level.

Wash your hands with soap and water after handling used oil.

A Note: Please dispose of used motor oil in a manner that is
compatible with the environment. We suggest you take it in a sealed
container to your local service for reclamation. Do not throw it in the
trash or pour it on the ground.

2. Air cleaner service

A dirty air cleaner will restrict air flow to the carburetor. To prevent
malfunction, service the air cleaner regularly. Service more frequently
when operating the engine in extremely dusty areas

Warning: Never use gasoline or low flash point solvents for
cleaning the air cleaner element. Afire of explosion could result in.

A Caution: Never run the engine without the air cleaner. Rapid
engine wear will be the result.

1. Remove the wing nut and the air cleaner cover. Remove the elements
and separate them. Carefully check both elements for holes or tears
and replace if damaged.

2. Foam element: Clean in warm soapy water, rinse and allow to dry
toughly. Or clean in high flash-point solvent and allow drying. Dip the
element in clean engine will smoke during initial start-up if too much
oilis left in the foam.

3. Paper element: Tap the element lightly several times on a hard
surface to remove excess dirt, or blow compressed air through the filter
from the inside out. Never try to brush the dirt off; brushing will force
dirt into the fibers.

Caution: Fill the lower part of the filter with SAE 30 oil up to the level
indicated on the filter housing itself.

3. Fuel strainer cap cleaning

A Warning: Gasoline is highly flammable and explosive under
certain conditions. Do not smoke or allow flames of sparks in the area.
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Turn the fuel valve to the OFF position and remove the fuel strainer cup
and the O-ring. Wash the removed parts in solvent, dry them thoroughly
and reinstall securely. Turn the fuel valve O

&S

(1) O-ring
(2) Fuel Strainer Cup

4. Spark plug service
To ensure proper engine operation the spark plug must be properly
gapped and free of deposits.

. Remove the spark plug cap

A Warning: If the engine has been running the muffler will be very
hot. Be careful not to touch the muffler.

Visually inspect the spark plug. Discard it if the insulator is
cracked chipped.

Measure the plug gap with a feeler gauge. The gap should be
0.7-0.8mm (0.028-0.031in). Correct as necessary by bending the
side electrode.

0,7SMM

Attach the plug washer. Thread the plug in by hand to prevent
cross-threading.

When mounting a new spark plug, you should screw 1/2 more thread
with the wrench after the washer is compressed. If you are mounting an
old one, you should only screw 1/8 - 1/4 more thread.

A Caution:

The spark plug must be securely tightened. An improperly tightened
plug can become very hot and possibly damage the engine. Never use a
spark plug with an improper heat range.

5. Clutch cable adjustment

Measure the free play at the lever tip

Free play: 3-8mm (0.1-0.3in).

If the free play is incorrect, loosen the lock nut and turn the adjusting
bolt in or out as required.

(1) Lock nut
(2) Adjusting bolt
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After adjustment tighten the lock nut securely. Then start the engine
and check for proper clutch lever operation.

6. Throttle cable adjustment

Measure the free play at the lever tip

Free play: 5-10 mm (0.2-0.4in)

If the free play is incorrect, loosen the lock nut and turn the adjusting
nut in or out as required.

(1) Throttle Lever
(2) Adjusting Nut
(3) Lock Nut

Transporting / storage

Warning: When transporting the motor tiller, turn the fuel valve
OFF and keep the motor tiller level to prevent fuel spillage. Fuel vapor or
spilled fuel may be ignited. Never store the equipment with petrol in the
tank inside a building where fumes can reach an open flame.

Before storing the unit for an extended period:

1. Keep all nuts, bolts and screws tight to ensure the equipment is in
safe working condition.

2. Be sure the storage area is free of excessive humidity and dust.
3. Allow the engine to cool before storing in any enclosure.
4. Drain the fuel - this shall be done outdoors.

A Warning: Gasoline is highly flammable and explosive under
certain conditions. Do not smoke or allow flames or sparks in the area.
a. With the fuel valve turned OFF, remove and empty the fuel strainer
cup.

b. Turn the fuel valve ON and drain the gasoline in the fuel tank into a
suitable container.

c. Replace the fuel strainer cup and tighten securely.

d. Drain the carburetor by loosening the drain knob Drain the gasoline
into a suitable container.

5. Pull the starter grip until resistance is felt. Continue pulling until the
notch on the starter puller aligns with the hole on the recoil starter

At this point, the intake and exhaust valves are closed and this will help
to protect the engine from internal corrosion.

6. Change engine oil.
7. Cover tiller with plastic sheet.

Do not place the tiller with the handlebars on the ground. It will cause
the oil to enter the cylinder or the fuel spillage.
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Troubleshooting

When the engine will not start:
1. Is there enough fuel?

2. Is the fuel valve on?

3. Is the engine switch ON?

4. Is gasoline reaching the carburetor?

To check, loosen the drain knob with the fuel valve ON. Fuel should flow
freely. Retighten drain knob.

Warning: If any fuel is spilled, make sure the area is dry before
testing the spark plug or starting the engine. Fuel vapor or spilled fuel
may ignite.

5. Is there a spark at the spark plug?

a.  Remove the spark plug cap. Clean any dirt from around the spark
plug base, and then remove the spark plug.

b.  Install the spark plug in the plug cap.

c.  Turnthe engine switch on.

d.  Grounding the side electrode to any engine ground, pull the recoil
starter to see if sparks jump across the gap.

e.  Ifthereis not spark, replace the plug.

If OK, try to stark the engine according to the instructions.

If the engine still does not start, take the tiller to an authorized Motor
Tiller dealer.

Disposal
Legal regulations on the storage of fuels vary in the level
of extension. Contact your local authority to inquire about
the requirements for your area. As a preCaution, store fuel
EEE  in an approved, leak proof containers. Fuel store in a well-

ventilated building where nobody lives, away from flames and sparks.
Do not store fuel for more than 30 days.
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Maintenance schedule

Regular service period perform at every indicated
month or operating hour interval, which h ever occurs )
first Daily First Month Of | Every 3 months | Every 6 months | Every year of
20 hrs. 0f 50 hrs. of 100 hrs. 300 hrs.

Engine oil Check level 0

Change 0 0
Air Cleaner Element Check 0

Clean 0(1)
Fuel Strainer Cup Clean 0
Spark Plug Clean-readjust 0
Transmission Gear Oil Check level 0
Tappet Clearance Check -Readjust 0(2)
Fuel Tank and Strainer Clean 0(2)
Clutch Cable Adjust 0 0
Throttle Cable Adjust 0
Fuel Line Check Every 2 Years (2) (Replace if necessary)

A Note

(1) Service more frequently when used in dusty areas

2 These items should be serviced by an authorized service center,
unless the owner has the proper tools and is mechanically
proficient.

Servicing

Have your device repaired only by qualified professionals at our
authorized service centers who use genuine spare parts; this will
ensure the device remains safe to use. For more information about
our authorized service centers, visit www.villager.eu or an authorized
retailer of Villager products.
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Ovo Uputstvo smatrajte neodvojivim delom uredaja i ukoliko ga prodate,
uz uredaj dostavite i ovo uputstvo.

Naro€itu paznju obratite na izjave koje sadrze sledece reci:
Paznja: Kultivator se dostavlja bez ulja u motoru.

Bezbednosna upozorenja
Obuka
a) Pazljivo proCitajte uputstvo. U potpunosti se upoznajte sa svim

komandama i pravilnim metodama upotrebe uredaja. Naucite kako
da brzo zaustavite uredaj i iskljucite motor sa kultivatora.

b) Nikada nemojte dopustiti deci niti odraslim osobama koje nisu
procitale uputstvo za upotrebu - da koriste uredaj. Lokalni propisi
mogu ograniciti uzrast korisnika.

c) Nemojte raditi kada su ljudi, a narocito deca i kuéni ljubimei u blizini.

d) Imajte na umu da je korisnik odgovoran za nezgode ili opasnosti koje
se mogu desiti drugim ljudima ili imovini.

Priprema

a) Tokom rada uvek nosite odgovarajuéu zastitnu obucu i duge pantalone.
Nemojte koristiti uredaj kada ste bosi ili nosite otvorene sandale.

b) Detaljno pregledajte prostor u kome ¢e se uredaj koristiti - i uklonite
sve prepreke.

c) Pazljivo rukujte gorivom - jer je zapaljivo.
Narodito obratite paznju na sledece:
- Koristite atestirani kanister za skladistenje goriva.

Sipajte gorivo pre startovanja motora. Nikada nemojte skidati ¢ep
rezervoara goriva ili dodavati gorivo dok motor radi ili dok je vrué.
Sipanje goriva vrsite paZljivo - napolju. Nemojte pusiti dok sipate
gorivo.

Ako se gorivo prospe, nemojte pokuSavati da startujete motor,
ve¢ sklonite masinu iz prostora gde je doslo do prosipanja i
izbegavajte pravljenje bilo kakvih izvora paljenja dok isparenja
goriva ne nestanu.
Zamenite sve Gepove rezervoara goriva i kanistera na siguran nacin.
d) Zamenite neispravne prigusivace.
e) Pre kori$¢enja uvek vizuelno proverite da li je neki od alata pohaban
il oStecen. Zamenite istroene ili oStecene elemente i zavrtnje u setu
kako bi se odrzao balans.

Rad

a) Nemojte pokretati motor u ograni¢enom prostoru, gde se mogu
nakupiti opasni izduvni gasovi ugljen monoksida.

b) Radite jedino po dnevnom svetlu ili po dobrom vestackom
osvetljenju.

c¢) Uvek budite sigurni u svoj stav na padinama.

d) Hodajte, nikada ne tréite sa masinom.

e) Sa rotacionim uredajima sa tockovima, kosite preko lica padine,
nikada gore-dole.

f) Budite veoma oprezni kada menjate pravac na padinama.
Nemojte raditi na previSe strmim nagibima.

Budite veoma oprezni kada idete u rikverc ili vucete masinu prema
sebi.

Ne menjajte podeSavanje regulatora motora i ne preterujte sa
brzinom motora.

Startujte motor pazljivo u skladu sa napomenama proizvodaca i sa
stopalima udaljenim od alata.
Ruke i stopala korisnika ne smeju biti u blizini niti ispod obrtnih
delova.
1) Nikada nemojte podizati ili nositi masinu dok motor radi.
m) Zaustavite motor:

- svaki put kada ostavljate masinu

- pre sipanja goriva
n) Smanjite podesavanje gasa tokom gasenja motora i, ako je motor
opremljen zapornim ventilom, iskljucite gorivo na kraju rada.

9)
h)

~ — —
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Odrzavanje i skladiStenje

a) Odrzavajte matice, zavrtnje i vijke dotegnutim, kako bi obezbedili da
oprema bude u bezbednom radnom stanju.

b) Nikada nemojte uskladistiti uredaj sa gorivom u rezervoaru u
unutra$njim prostorijama gde izduvni gasovi mogu doci u kontakt sa
otvorenim plamenom ili varnicom.

c) Sacekajte da se uredaj ohladi - pre skladistenja u zatvorenom prostoru.

d) Da biste smanjili rizik od pozara, odrzavajte motor, prigusivac,
odeljak za baterije i deo za odlaganje goriva Cistim od vegetativnog
materijala ili prekomerne masnoce.

e) Zamenite pohabane ili o$te¢ene delove radi bezbednosti.

f) Ako rezervoar goriva treba da se isprazni, to treba uraditi napolju.

Bezbednosne mere opreza

. Bezbednosne mere opreza

Pazljivo procitajte uputstvo pre pocetka upotrebe kultivatora.

Uredaj treba da bude razraden, podesen i uskladisten u skladu sa

uputstvom i njime treba rukovati u skladu sa uputstvom.

Pre upotrebe kultivatora treba obratiti paznju na sledece:

1) Proverite da li ima curenja ulja iz menjaca kultivatora ili iz kartera
motora. Proverite ukupnu koli¢inu i kvalitet ulja u menjacu i
karteru i dopunite ili zamenite povremeno - ¢istim novim uljem
za podmazivanje. Proverite da li su delovi koji treba da budu
podmazani - dobro podmazani.

2) Sipajte Cisto gorivo u rezervoar goriva kada se uredaj zaustavi i
kada je smesten u dobro provetravan prostor. Pazite da gorivo
ne dotakne vruée delove, elektricne elemente niti obrtne delove.
Pazite da ne sipate suviSe goriva tako da ne preplavi rezervoar.
Proverite da li ima prosutog goriva ili curenja goriva. Ukoliko je
gorivo prosuto ili je iscurelo, ono se mora obrisati i osusiti pre
pokretanja uredaja. Cvrsto pritegnite ¢ep rezervoara za gorivo
nakon sipanja goriva. Na mestu sipanja goriva, skladistenja
goriva i na mestu gde Ce se raditi - je zabranjeno prisustvo vatre.

3) Pregledajte da li su pritezni elementi uredaja dovoljno pritegnuti.
Proverite da li pokretni delovi imaju olabavljenost, trenje i zapinjanje.

4) Proverite da li izloZeni obrtni delovi i pokretni delovi imaju pouzdana
zastitna sredstva i da li su njihove bezbednosne oznake kompletne.

5) Proverite stanje kvacila (spojnice). Proverite da li radni delovi,
kao Sto su obrtni nozevi, kvacilo i slicno - imaju naprsline,
deformacije i prekomernu pohabanost.

6) Uredaj treba da podvrgnete probnom radu nakon eliminacije
pojave neispravnosti. Tokom probnog rada (testa) ne sme biti
trenja, neobicnih zvukova i postojanja ociglednih vibracija,
obrtna brzina treba da bude standradne vrednosti, a rad sa
prekomernom brzinom nije dopusten. Zamenite delove koji se
ticu bezbednosti u skladu sa uputstvom ili tu zamenu prepustite
profesionalcima u ovlas¢enoj servisnoj radionici.

Maloletnim osobama i osobama koje nisu uvezbane (obucene) za

rad - nije dopusteno da koriste uredaj.

Rukovaoci ne treba da koriste uredaj kada su pod dejstvom

alkohola, kada su bolesni ili preumorni.

Rukovaoci treba da pricvrste svoju odecu kada koriste uredaj. Ljudi

sa dugackom kosom treba da nose zastitnu kapu.

Nemojte menjati delove koji uticu na bezbednost i rad uredaja.

Nemojte skidati niti skracivati zastitne poklopce delova. Korisnici

treba da se fokusiraju na rukovanje uredajem.

Pokrenite kultivator kada sve bude bezbedno. Nakon startovanja

hladnog uredaja, uredaj - a narocito nov uredaj ili popravljeni uredaj

ne treba odmah da budu jako optereceni.

Nemojte dopustiti da kultivator sa obrtnim nozevima ide po

betonskom putu, behatonu i sli¢no. Pazite da tokom rada kultivator

ne udari u kamenje.

Obratite paznju na radno stanje delova i na njihov zvuk. Proverite da li

ima nekih olabavljenih spojeva delova. Ukoliko se pojavi neka neobicna

situacija, kao $to je neobitan zvuk — odmah zaustavite uredaj i izvrite
pregled. Nemojte otklanjati neispravnosti dok uredaj radi.

Pazite da tokom rada ne dode do prevrtanja kultivatora.

Kada su leda korisnika blize od 2 m kraju polja = nemojte koristiti

brzinu za voznju unazad (rikverc).
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12. Odaberite brzinu za kretanje unazad nakon uklanjanja poluge otpora.

13. Obratite paznju na bilo kakvo curenje ulja iz menjaca i motora -

tokom rada. Ukoliko ulje curi, odmah zaustavite uredaj i izvrsite

pregled. Nemojte koristiti otvoreni plamen u blizini uredaja. Otklonite

neispravnosti $to je pre moguce kako biste zastitili okolinu.

Ocistite travu i blato koje su zaostali na nozevima nakon

zaustavljanja kultivatora. Nemojte Cistiti prepreke na nozevima

rukom niti Stapom - dok uredaj radi.

Nakon upotrebe - ocistite travu, blato, mrlje ulja koje su zaostale na

uredaju.

. Kada se uredaj prebacuje na drugu lokaciju, treba ukloniti nozeve i
treba montirati tockove.

~

o

o

~

. Redovno pregledajte da li ima olabavljenosti ili ostecenosti vijaka
nozeva, kuéista lezajeva i drugih pokretnih delova.

Molimo Vas da obratite paznju da u menjacu nema ulja, te Vas molimo
da sipate oko 1,5 | ulja SAE 30; Zatim dotegnite ulazni vijak menjaca
da biste izbegli prolivanje za vreme rada kultivatora

Simboli korisc¢eni na uredaju

Pazljivo proCitajte ovo uputstvo sa instrukcijama
pre pocetka koriSCenja uredaja i sacuvajte ga na
bezbednom mestu - radi kasnije upotrebe.

Koristite zastitu za oCi i za usi.
Nosite ¢vrstu obuéu kada koristite ovaj uredaj.

Opasnost od odbacenih predmeta.
Drzite posmatrace na udaljenosti.

Drzite se dalje od rotirajucih alata kako biste izbegli
povrede.

Proizvod zadovoljava bezbednosne zahteve relevantnih
direktiva zakonodavstva Evropske unije.

A Proizvod zadovoljava bezbednosne zahteve relevantnih
A A direktiva zakonodavstva Republike Srbije.

Oznacavanje nivoa buke.
Buka Vaseg uredaja nije veca od 98 dB.

Namena

Kultivator nije namenjen za transport osoba. Uredaj je lagan i ima mnoge
funkcije sa visokom efikasnoscu rotacionih plugova. Lako se kontrolise,
a rotacija je fleksibilna. Uredaj se moze koristiti i na planinama i
brdima, za suvu zemlju, i u bastama, staklenicima i plastenicima (uz
adekvatnu ventilaciju). Uredaj je jednostavne konstrukcije i ima malu
potro$nju goriva. Upotreba za svrhe za koje uredaj nije namenjen
uzrokuje opasnosti koje mogu dovesti do povredivanja. Imajte na umu
da nasi uredaji nisu predvideni za rad u komercijalne, industrijske i
zanatske svrhe. Kupac preuzima svu odgovornost, pravnu i drugu za
sva ostecenja ili povrede nastale usled nepropisne upotrebe uredaja.
Kultivator je pogodan za obradivanje peskovite zemlje baze ,pokrivaca“
biljke i suve zemlje, nagiba manjih od 10%, prin¢anih polja sa dubinom
od vodene povrsine do tvrdog sloja sa ne vise od 250 mm.

Za korovaste i duboke parcele, uklonite korov pre upotrebe kultivatora.

21

RS AR [ETTTAS

Delovi uredaja

1. Rucica kvatila

10. Prednji tocak

2. Kontrola gasa 11. Auspuh

3. Prekidac za gasenje 12. Rezervoar za gorivo

4. Rucica menjaca 13. Moticice

5. Branik 14. Cep za sipanje ulja u motoru
6. Rukohvat 15. Potezni starter

7. Podesavac visine rukohvata  16. Poluga sauha

8. Otporna poluga 17. Ventil goriva

9. Blatobran 18. Cep za ispustanje

Tehnicke karakteristike

Model VTB 843 PRIME
5.0 kW/ 3600 min”

Dimenzije (DxSxV) (mm) 1390 x 800 x 1070

Neto/bruto masa (kg) 76/86

Prenosni sistem Zupcasti prenos

Opseg kultivacije (mm) 600 - 850
Dubina kultivacije (mm) 150-230
Kapacitet rezervoara za gorivo 361

Kapacitet rezervoara za ulje 0.6 | (SAE 10W-30)

Kapacitet rezervoara za menjacko ulje 1.51(SAE 30)
Garantovani nivo zvucne snage Ly, =98
Buka Izmereni nivo zvucne snage Ly,=96.4
(dB(A) Nivo zvuénog pritiska L,,=82.4
Merna nesigurnost K=3
Maksimalna vrednost na 2 =512
Vibracije rukohvatima e
(m/s?)
Merna nesigurnost K=1.5
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Provere pre rada
1. Motorno ulje

Paznja: Rad sa motorom koji ima nizak nivo ulja - ée uzrokovati
ozbiljno o$tecenje motora.
1. lzvadite Cep za sipanje ulja i o¢istite merac nivoa ulja.
2. Ubacite merac u grli¢ za sipanje ulja, ali nemojte ga zavrtati.
3. Ukoliko je nivo nizak, napunite preporuceno ulje do vrha grlica za
sipanje ulja.

3N
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Koristite 4-taktno motorno ulje vrhunskog kvaliteta za motore sa
vazdusnim hladenjem.

Paznja: Kultivator se dostavlja bez ulja u motoru.

Paznja: KoriS¢enje nedeterdzentnog ili ulja za 2-taktne motore
moze skratiti zivotni vek motora.

SAE 10W-30 se preporucuje za opSte sve-temperaturne uslove upotrebe.
Napunite dovoljno motornog ulja pre pocetka rada: 0.6 - 0.65 I.

Upozorenje! Ukoliko sipate vecu koli¢inu motornog ulja od
preporucene, moze doéi do otecenja motora!
Ostale viskoznosti pokazane u slede¢em dijagramu mogu se koristiti
kada je prosecna temperatura u Vasoj sredini u naznaéenom opsegu.

o oc
104 40
86 30
68 % 20
50 E 10
o

32 g 0
14 :% -10
4 -20
222 -30

5 i
Ulje za transmisione zupéanike

Postavite kultivator na ravnu povrsinu i skinite ¢ep za sipanje ulja.
Nivo ulja treba da bude poravnat sa donjom ivicom otvora za sipanje ulja.

(1) Otvor za sipanje ulja

2. Precista¢ vazduha
Proverite zaprljanost precistaca ili proverite da li ima zacepljenja elemenata.

3. Gorivo

Koristite automobilski benzin (bezolovni ili sa malim nivoom olova su
najbolji za koriscenje), da biste smanjili naslage u komori za sagorevanje.
Nikada nemojte koristiti meSavinu benzina i ulja niti prljav benzin.
Izbegnite da prasina, prljavstina ili voda - dospeju u rezervoar goriva.

Paznja: Nemojte puniti preko crvene linije za nivo (ukoliko je ima
na ovom modelu). Kapacitet rezervoara za gorivo je 3,6 .

Upozorenje! Benzin je izuzetno zapaljiv i eksplozivan pod
odredenim okolnostima.

Dopunjavajte u dobro provetrenim prostorima sa zaustavljenim

motorom. Nemojte pusiti niti dozvoljavati plamen ili varnice u prostoru

gde se vrsi dopunjavanje motora ili gde je uskladisten benzin.

Nemojte prepuniti rezervoar (ne bi trebalo da bude goriva u grliéu za

punjenje). Nakon punjenja uverite se da je Cep rezervoara je propisno

i bezbedno zatvoren.

e Pazite da ne prospete gorivo za vreme sipanja. Prosuto gorivo ili
isparenja goriva mogu se zapaliti. Ukoliko je doslo do prosipanja
goriva, uverite se da je prostor suv pre startovanja motora.

o Izbegavajte Ceste li dugotrajne kontakte sa kozom i udisanje isparenja.

(1) Crvena linija nivoa
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Benzin koji sadrZi alkohol

Ukoliko odlucite da koristite benzin koji sadrzi alkohol (gasohol), uverite se
da je njegov oktanski broj najmanje onaj - koji je preporucen za kultivatore.
Postoje dva tipa ,gasohol*a: jedan koji sadrzi etanol i drugi koji sadrzi
metanol! Nemojte koristiti gasohol koji sadrzi vise od 10% etanola! Nemojte
koristiti benzin koji sadrzi metanol (metil ili drveni alkohol) koji takode ne
sadrzi inhibitore za koroziju metanola! Nikada nemojte koristiti benzin koji
sadrzi vise od 5% metanola, ¢ak i ako ima inhibitore korozije.

4. Alatioprema

Da biste montirali alat ili opremu na kultivator, pridrzavajte se instrukcija
koje su dostavljene uz alat ili opremu. Pitajte VaSeg prodavca za savet
ukoliko naidete na bilo kakav problem ili poteskocu prilikom instaliranja
alata il opreme.

A Paznja: Uverite se da je kvacilo iskljuceno (iskop¢ano) i da
je rucica menjaca u neutralnom polozaju da biste sprecili iznenadni
nekontrolisani pokret kada motor startuje. Kvacilo se ukljuéuje
povlacenjem poluge kvacila, a iskljucuje se otpustanjem poluge (rucice).

1. Okrenite ventil (slavinu) goriva na ON. Proverite
dotegnutost ¢epa za ispustanje.

(1) Ventil (slavina) goriva na ON
(2)  Cepzaispustanje

2. Zatvorite polugu (ruicu) sauha.

Napomena: Nemojte koristiti sauh ukoliko je motor topao ili ukoliko je
temperatura vazduha visoka.

(1) Rutica sauha
(2)  Zatvoreno (close)

3. Pritisnite prekida¢ motora na ON

(1) Prekida¢ motora

RS AR [ETTTAS

4. Pomerite rucicu (polugu) gasa malo na desno

(1) Rucica gasa

5. Povucite startnu ru¢icu polako dok ne osetite otpor, a
zatim povucite hitro.

A Paznja: Nemojte dopustiti startnoj rucici da odskoci nazad ka
motoru. Nezno je vratite da biste sprecili ostecenje startera.

1) Startna rucica

6. Kako se motor zagreva, polako otvarajte sauh.

(1) Rutica sauha

(2) Otvoreno (open)

Na velikim nadmorskim visinama, standardna smesa benzina i vazduha
¢e biti previSe bogata. Performanse i potrosnja goriva e se povecati

A Paznja: Rad sa kultivatorom na nizim nadmorskim visinama
od onih za koje je karburator pode$en, moze dovesti do smanjenih
performansi, pregrejavanja i ozbiljnog o$te¢enja motora uzrokovanog
previSe slabom smeSom - benzin / vazduh.

1. PodeSavanije visine rukohvata

Paznja: Pre podeSavanja rukohvata - smestite kultivator na
¢vrstu ravnu podlogu, da biste sprecili da rukohvat slu¢ajno padne.
Da biste podesili visinu rukohvata, olabavite podeSavac, izaberite
odgovarajuce rupe i dotegnite podesavac.
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Podesava¢

(1)

2. Podesavanje dubine kultivisanja

Montirajte dodatak za kacenje u ram za kacenje (kuku) sa Givijom za kacenje.
Podesavanje dubine kultivisanja moze biti uredeno na sledeci nacin:
Izvadite Civiju i zabravljujucu Civiju, olabavite vijak koji osigurava
kotionu (vuénu, otpornu) polugu i pomerajte otpornu polugu gore ili
dole, kako je potrebno.

N
V

Ram za kacenje

Civija za kacenje

Zabravljujuca Civija

Otporna (kotiona) poluga

Civija

Rad sa kvacilom

Kvagilo ukljucuje i iskljuéuje prenos snage od motora do transmisije.
Kada je poluga kvacila stisnuta, kvacilo je uklju¢eno i snaga se prenosi.
Stisnite polugu (rucicu). Alat ce se okretati.

Kada se poluga otpusti, kvacilo je iskljuceno (,iskoptana) i snaga se ne
prenosi. Otpustite polugu kvacila. Alat ¢e se zaustaviti.

A Paznja: Smanjite broj obrtaja motora pre rada na glavnom kvacilu.
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(1) Poluga kvacila
(2)  Ukljuceno
(3)  Iskljuceno
4. Izbor brzine

Prenos moze biti menjan u drugu brzinu napred.
Sa polugom menjaca treba rukovati u skladu sa prilozenom menjackom
plocicom.

Menjanje brzina

1. Vratite polugu gasa skroz udesno.

2. Otpustite polugu kvacila da biste iskljucili kvacilo.
3. Pomerite polugu menjaca u Zeljenu brzinu.

A Napomena: Ukoliko poluga menjaca nece da se ukljuéi u zeljeni
prenos brzine, stisnite polugu kvacila i pomerite malo kultivator da biste
promenili polozaj zupéanika.

4. Stisnite polugu kvacila da biste ukljucili kvacilo.

5. |zaberite brzinu.

Kultivator ima 3 brzine za izbor:

Preokretanje zupéanika:

Povucite ruicu gasa na desno.

) Olabavite rucicu kvacila i dopustite da se kvacilo razdvoji.

) Pomerite rucicu umenjaca u Zeljeni prenos.

) Hvatanjem rucice kvacila, motor ¢e raditi u promenjenoj brzini.

Promena brzine

Nazad (-1), Napred (1), Neutralna (0), Napred (2)

5. Upotreba rama za kacenje (kuke)
Montirajte dodatak za kacenje u ram za kacenje sa ¢ivijom za kacenje.

LI H

Ram za kacenje
Civija za kacenje
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6.  Prednji tocak

Pomerajte kultivator po putu pomocu prednjeg tocka; Podignite
rukohvate gore, a prednji to¢ak prizemljite.

Kada se kultivator koristi u polju, podignite tocak zamenom
zabravljujuce Civije.

(1) Kada se koristi u polju

(2)  Zabravljujuca civija

(3) Kada se krece po putu

7.  Saveti za rukovanje

Podesite visinu rukohvata na udobnu visinu (visina struka za normalno
kultivisanje).

Ukoliko uredaj trza napred za vreme kultivisanja, pritisnite dole
rukohvate. Ukoliko uredaj nece da se kreé¢e napred, pomerajte rukohvate
od strane do strane.

Skretanje: Pravilan metod pravljenja zaokreta za vreme kultivisanja je
da spustite rukohvate da biste teZiste doveli ka zadnjem delu, zatim
napravite zaokret. Ovo e uciniti da zaokret bude napravljen na relativno
lak nagin.

8.  Normalni radni ugao
Malo spustite rukohvate tako da prednji deo uredaja bude podignut oko 6-8°

Da biste najbolje iskoristili kultivator, poku$ajte da drZite kultivator pod
uglom koji je pokazan dok obradujete zemlju.

A Paznja:

Nemojte koristiti kultivator sa rotorom ¢iji precnik je veci od
300mm.

Rad sa kultivatorom na nagibima moze uzrokovati da se kultivator
prevrne.

Dopustanje bilo kome da radi sa ovim kultivatorom bez
odgovarajucih instrukcija — moze dovesti do povredivanja.

Nosite ¢vrstu obuéu koja je potpuno pokrivena. Rad sa kultivatorom
ukoliko ste bosi ili sa obu¢om gde su prsti otkriveni ili u sandalama
- povecava rizik od povredivanja.

Nemojte koristiti kultivator noéu.

Obavezno koristite dve osobe za transport sa jednog mesta na
drugo ukoliko se ne koristi neko sredstvo za prenosenje.

Kada je rotor zaglavljen blatom, $ljunkom itd., odmah zaustavite
motor i o€istite rotor na bezbednom mestu. Obavezno nosite ¢vrste
rukavice kada Cistite rotor. Da biste sprecili ostecenje, proverite da
li na kultivatoru ima znakova ostecenja ili drugih neispravnosti
svaki put kada treba da koristite kultivator nakon $to je bio koris¢en
poslednji put.
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Ukoliko se pojavi hitan slu¢aj:
Pritisnite prekida¢ motora na ,0FF"

Prilikom normalne upotrebe:

Otpustite polugu kvacila na DISENGAGED (iskljucen) polozaj, a poluga
menjaca je u neutralnom polozaju

(1) Poluga kvacila
(2)  Ukljuceno
(3) Iskljuceno

(1) Poluga (rucica) gasa

2. Pritisnite prekida¢ motora na OFF

Prekida¢ motora

M

3. Okrenite ventil goriva na OFF
f pa——

(1
]

Ventil goriva
off
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Odrzavanje

Svrha rasporeda odrzavanja je da kultivator odrzi u najboljim uslovima
za rad. VrSite inspekciju ili servisiranje po rasporedu koji je dat u tabeli
dole.

Upozorenje! Iskljucite motor pre izvodenja bilo kakvog
odrzavanja. Ukoliko motor mora da radi, obzbedite da prostor bude
dobro provetren. Izduvni gasovi sadrze otrovni gas ugljen-monoksid.

A Paznja: koristite samo originalne delove. Koriscenje rezervnih
delova koji nisu ekvivalentnog kvaliteta - moze ostetiti motor.

1. Zamena ulja

Ispraznite ulje dok je motor jo$ uvek vru¢ da biste obezbedili brzo i

potpuno praznjenje.

(1) Skinite ¢ep za sipanje ulja i ispraznite ulje.

(2) Dopunite sa preporucenim uliem (videti na prethodnim stranama)
i proverite nivo.

Operite Vase ruke sapunom i vodom nakon rukovanja sa upotrebljenim
uljem.

A Napomena: Upotrebljeno (koris¢eno) motorno ulje odlozite na
nacin koji je u skladu sa ocuvanjem okoline. Predlazemo Vam da ga
odnesete u zaptivenom kontejneru u lokalnu sluzbu nadleznu za dalji
tretman (posavetovati se sa lokalnim vlastima da li takva sluzba postoji
u Vasem mestu). Nemojte bacati u dubre niti prosipati po zemlji

2. Servisiranje precistaca vazduha

Zaprljani precista¢ vazduha ée ograniciti protok vazduha u karburator.
Da biste sprecili neispravnost redovno servisirajte precista¢ vazduha.
Servisirajte ¢eSce kada radite sa motorom u izuzetno prasnjavim
prostorima.

A Upozorenje! Nikada nemojte koristiti benzin niti rastvore koji
imaju nisku temperaturu paljenja - za Ci$¢enje elementa precistaca
vazduha. Moze doci do pozara ili eksplozije.

A Paznja: Nikada nemojte pokretati motor bez precistaca
vazduha. Rezultat ¢e biti brzo habanje motora.

1. Skinite leptirastu navrtku i poklopac precistaca vazduha.
Izvadite elemente i razdvojite ih. Pazljivo proverite oba elementa,
gledajuci da li ima rupa ili pocepanih delova i zamenite ukoliko
ima ostecenja.

Element od pene: Ogistite u toploj sapunici, isperite i dopustite
da se potpuno osusi. lli oCistite u rastvoru koji ima visoku
temperaturu paljenja i dopustite da se osusi. Potapanje elementa
u Cistom motornom ulju - moze dovesti do pus$enja nakon
inicijalnog pokretanja motora, ukoliko je isuvise ulja ostalo na
peni.

Papirni element: Lupite element lagano nekoliko puta na tvrdu
povrsinu da bi uklonili visak prljavstine ili duvajte komprimovani
vazduh kroz filter od unutra ka spolja. Nikada nemojte pokusavati
da getkate prijavstinu. Cetkanje moze ugurati prljavstinu u
vlakna.

Paznja: U donji deo filtera dolijte ulje SAE 30 do nivoa koji je naznacen
na kucistu samog filtera.
3. Ciséenje Solje taloznika goriva

Upozorenje! Benzin je izuzetno zapaljiv i eksplozivan pod

odredenim uslovima. Nemojte pusiti niti dozvoljavati plamenove ili
varnice u prostoru.
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Okrenite ventil goriva na OFF polozaj i izvadite Solju taloznika goriva
i O-ring (prstenastu zaptivku). Izvadene delove operite u rastvoru,
temeljno ih osusite i bezbedno ponovo montirajte. Okrenite ventil goriva
na ON i proverite da li ima curenja.

(1) O-ring
(2) Solja taloznika goriva

4. Servisiranje svecice
Da biste obezbedili propisno rukovanje motorom, svecica mora imati
propisan zazor i ne sme imati naslaga na sebi.

. Skinite kapu sveéice.

A Upozorenje! Ukoliko je motor radio, auspuh ¢e biti veoma vruc.
Pazite da ne dodirnete auspuh.

Vizuelno proverite svecicu. Odbacite je ukoliko je izolator
napukao ili je okrnjen.

lzmerite zazor svecice sa ,Spijunom’. Zazor treba da bude
0,7-0,8mm (0.028-0.031in). Ispravite ukoliko je neophodno -
savijanjem bocne elektrode.

0,7SMM

Montirajte podlosku sveéice. Zavijte sveéicu rukom da bi izbegli
nepravilno zavijanje.

Kada montirate novu svecicu, trebalo bi da zavijete 1/2 viSe navoja sa
klju¢em nakon $to je podloska kompresovana. Ukoliko montirate staru,
trebalo bi da zategnete samo 1/8 - 1/4 viSe navoja.

A Paznja: Svecica mora biti sigurno dotegnuta. Nepropisno
dotegnuta svecica moze se veoma zagrejati i mozda ostetiti motor.
Nikada nemojte koristiti svecicu sa nepropisnim opsegom toplote.

5. PodeSavanje sajle kvacila

Izmerite slobodan hod na kraju poluge (rucice).

Slobodan hod: 3-8mm (0.1-0.3in).

Ukoliko je slobodan hod nepravilan, olabavite sigurnosnu navrtku i
okrenite podesavajuci vijak unutra ili spolja, kako vec treba.

M
@

Sigurnosna navrtka
Podesavajuéi vijak
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Nakon podesavanja, dotegnite bezbedno sigurnosnu navrtku. Zatim
pokrenite motor i proverite pravilnost rada poluge kvacila.

6. Podesavanje sajle gasa
Izmerite slobodan hod na kraju rucice.
Slobodan hod: 5-10mm (0.2-0.4in).

Ukoliko je slobodan hod nepropisan, olabavite sigurnosnu navrtku i
okrenite pode$avajuéu navrtku unutra ili spolja, ve¢ po potebi.

5-10 mm
0.2-04in

(1) Poluga gasa
(2) Podesavajuca navrtka
(3) Sigurnosna navrtka

Transportovanije i skladistenje

Upozorenje! Kada transportujete motorni kultivator, okrenite
ventil za gorivo na OFF (iskljucite ga) i odrzavajte kultivator u ravnom
polozaju da biste sprecili prosipanje goriva. Isparenja goriva ili prosuto
gorivo mogu se zapaliti. Uredaj nikada ne skladistite u zatvorenom
prostoru gde isparenja mogu do¢i u kontakt sa plamenom.

Pre uskladi$tavanja uredaja na duzi vremenski period:

1. Dabiste bili sigurni da je uredaj u bezbednom stanju, uverite se da
su sve matice, vijci i podloske dobro zavijene.

2. Uverite se da je prostorija za skladiStenje bez suvisne vlage i
prasine.

3. Pre skladistenja, pustite da se motor ohladi.

4. Ispraznite gorivo — na otvorenom.

A Upozorenje! Benzin je veoma zapaljiv i eksplozivan pod
odredenim uslovima. Nemojte pusiti niti dozvoliti pojavu plamena niti
varnica u prostoru.

a.  Sa iskljucenim ventilom goriva (OFF) skinite i ispraznite taloznu
posudu (Solju) goriva.

b.  Okrenite ventil goriva na ON i ispraznite benzin iz rezervoara u
odgovarajuci kanister.

c. Vratite posudu taloznika goriva na svoje mesto i évrsto je dotegnite.

d. Ispraznite karburator odvijanjem ¢epa za praznjenje. Ispraznite
benzin u odgovarajuéi kontejner.

5. Povucite startnu rucicu dok ne osetite otpor. Nastavite povlacenje

dok se zarez na startnom koturu ne poravna sa rupom na
poteznom starteru. U ovoj tacki, usisni i izduvni ventili su
zatvoreni i to ¢e pomodi u zastiti motora od spoljasnje korozije.
Poravnajte urez na startnom koturu sa rupom na vrhu poteznog
startera.
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Zamenite motorno ulje

Pokrijte kultivator sa plastic(nom ceradom.Nemojte ostavljati
kultivator sa rukohvatima na zemlji. To ¢e uzrokovati da ulje
prodre u cilindar ili ¢e dovesti do prosipanja goriva.

Resenja problema
Kada motor nece da startuje:
1. Daliima dovoljno goriva?

2. Dalije ventil goriva ukljuten?
3. Dalije prekida¢ motora u ON polozaju?
4. Dalibenzin dolazi do karburatora

Da biste proverili, olabavite ¢ep za praznjenje sa ukljucenim ventilom
goriva (ON). Gorivo treba slobodno da tece. Dotegnite Cep za praznjenje.

A Upozorenje! Ukoliko se prospe cak i mala kolicina goriva, uverite
se da i se prostor osusio - pre testiranja svecice ili pokretanja motora.
Isparenja goriva ili prosuto gorivo se mogu zapaliti.

5. Daliima varnice na sveéici?

a.  Skinite (otkacite) kapu svecice. Ocistite svu prljavstinu oko
osnove svecice, a zatim izvadite svecicu.

b.  Montirajte sveéicu u kapu svecice.

c.  Pritisnite prekida¢ motora na on (ukljucite)

d.  Uzemljite bocnu elektrodu na bilo koje motorno uzemljenje,
povucite potezni starter da bi videli da li varnica skace kroz zazor.

e.  Ukoliko nema varnice, zamenite svecicu

Ukoliko je u redu, probajte da startujete motor prema instrukcijama.

Ukoliko motor i dalje ne startuje odnesite kultivator u ovlas¢enu
servisnu radionicu.

Odlaganje
Zakonski propisi o skladistenju goriva variraju na nivou
lokala. Kontaktirajte lokalne vlasti kako bi se raspitali
o propisima koji vaze za Vase podruéje. Kao meru
B predostroznosti, uskladistite gorivo u  odobrenim,

nepropusnim kontejnerima.

Gorivo uskladistite u dobro provetrenoj zgradi u kojoj niko ne Zivi,
podalje od plamena i varnica. Nemojte ¢uvati gorivo duze od 30 dana.
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Raspored odrZavanja
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Redovni servisni period izvodite svakog ) Svaka 3 Svakih 6 )
N PR f ) Prvi mesec na ) Svake godine na

naznacenog meseca ili na interval radnih sati, Dnevno ) meseca na meseci na 100 v
“ 20 sati ) ’ 300 sati
$ta god prvo nastane 50 sati sati

Proverite nivo 0
Motorno ulje

Promenite 0 0

Proverite 0
Element precistaca vazduha

Ocistite 0(1)
Solja taloznika goriva Ocistite 0
Svedica Ocistite- 0

prepodesite
Ulje transmisionih zupcanika | Proverite nivo 0

. - Proverite

Klirens podizaca prepodesite 0(2)
Rezervoar i taloznik goriva Ocistite 0(2)
Sajla kvacila Podesite 0 0
Sajla gasa Podesite 0
Vod goriva Proverite Svake 2 godine (2) (zamenite ukoliko je neophodno)

A Napomena:

(1) Servisirajte ¢esce - ukoliko radite u pragnjavom prostoru.
(2) Ove stavke treba servisirati u ovlaséenim servisnim centrima,
osim ukoliko vlasnik ima propisane alate i vican je mehanickim

radovima.

Servis

Neka Vas$ uredaj popravlja samo kvalifikovano struc¢no osoblje u nasim
ovladéenim servisnim centrima koje koristi originalne rezervne delove,
tako cete osigurati da uredaj ostane bezbedan za upotrebu. Za vise
informacija o nasim ovlas¢enim servisnim centrima posetite web sajt
www.villager.rs ili ovlas¢enu radnju za prodaju Villager proizvoda.
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Tasu UHCTPYKUMA CuuTalTe 3a HepasfenHa 4YacT OT YCTPOMCTBOTO U
aKo ro NpoAazeTe, NpefaiTe Tasu UHCTPYKLMA 3a[HO C YCTPOICTBOTO.

OépreTe cneynanHo BHUMaHWe Ha W3ABNEHWUATA, KOUTO CbAbpxaT
CnefjHuTe fymu:
BHuMaHme: KyJ'ITVIBaTOpr ce aocTasd 663 Macno B ABuraTens.

Mpenynpexnpexus 3a 6e3onacHoCT

06yyeHune

a) MpoyeTeTe BHUMATENHO PHKOBOACTBOTO. 3ano3HaiiTe ce NoApooHO
C BCMYKM OpraHM 3a ynpasjieHue W C MNpaBWIHUTE Ha4yuMHW 3a
13NON3BaHe Ha YCTPOWCTBOTO. HayueTe kak 6bp30 Aa cripeTe
YCTPOWCTBOTO M Aa U3KAKOYNTE ABUraTENS Ha KyNnTUBaTopa.

b) Hukora He nosBonsBaiiTe Ha Aela WM Ha Bb3PacTHHW, KOUTO He ca
NpoYeny WHCTPYKUMUTE 3a yroTpeba, Aa M3MoN3BaT YCTPOHCTBOTO.
MecTHITe pa3nopeA6y MoraT Aia OrpaHIiaT Bb3pacTTa Ha paBoTeLums.

¢) Hukora He 13non3eaiiTe, 4OKaTO X0pa, 0COBEHO AeLia i AOMALLHI
NOGUMUM - Ca HabnKu30.

d) Monsi, o6bpHeTe BHUMaHWe, 4Ye ONepaTopbT € OTFOBOPeH 3a
310MONYKM MAN ONACHOCTM, KOMTO Ce CNYYaT Ha APYry Xopa.

MoaroToBka

a) Mo BpeMe Ha paBoTa BUHArK HOCETE NOAXOAALLM NPeAnasHu 06yBKN
¥ AbATW NaHTanoHn. He 1anonasaiiTe YyCTPOACTBOTO, KOraTo cTe
60cu Unn HocuTe OTBOPEHW Canfanu.

b) BHuMaTenHo ornefaiiTe MACTOTO, KbAETO Le Ce M3nonssea

ympoﬁcmom, W OTCTpaHeTe BCUYKM NPENATCTBUSA.

C) PaboTeTe BHUMATENHO C ropuBoTo, Thi4 KaTo TO e NecHo3ananumo.

OépreTe cneunanHo BHUMaHWe Ha CneaHoTo:

- Manonagaiite cepmd)muwpaH Ccba (Ty6a) 3a CbXpaHeHWe Ha ropueo.

- HaneiiTe ropuso npean cTapTupaHe Ha Asuratens. Hukora He
cBansliTe Kanaykara Ha peaepsoapa 3a ropueo 1 He J0NMBaiTE
ropuBO, 1OKATO ABUraTeNnsaT pa6om Wnu e ropeL.

HanuBailTe ropuBo BHWMATENHO 1 camo Ha OTKpWTO. He
nylweTe, JOKaTO HanneaTe ropmeo.

- AKO ce pa3nee ropuBO, He Ce ONWTBaiiTe fAa CTapTupate
ABWraTens, a OTCTpaHeTe MallMHaTa OT MSCTOTO, KbAeTo e
CTaHano Pasn1BaHeTo, v u3GsiraaiiTe CbafaBaHETO Ha U3TOYHULM
Ha 3anansaHe, 0kaTo NapuTe Ha ropuBOTO He U34e3HaT.

- TlocTaBeTe U 3aTerHeTe HafeXAHO BCUYKM Kanayku Ha
pesepsoapa 3a ropuBo 1 Ha Ty6aTa 3a ropueo.

CMeHeTe feeKTHUTE 3arnywmuTeni.

Mpean ynoTpeBa BUHAMN M3BbLPLIBANTE BU3yanHa NpoBepka Aanu

HAKOW OT MHCTPYMEHTUTE € W3HOCEH Wnu noBpefeH. CMeHeTe

M3HOCEHUTE WY NOBPE/EHM eNEMEHTI 1 BONTOBE B KOMNNEKTa, 3a

/la ce 3anasu 6anaHcHT.

RN

Pa6ota
ﬁ) He CTHDTMDBVITE ABUraTens B 3aTBOPEHN NPOCTPAHCTBA, KbAETO MOraT
Ja Cce HaTpynat onacHu OTDHéOTEHM rasose OT BbI/1epofeH okeuna.

b) Pa6oTeTe camo Ha AHEBHA CBETAMHA UM MU AOGPO U3KYCTBEHO
0CBET/EHNE.

c) BuHaru G6bieTe CUrypHI B CTOMKATa CU Ha CKIOHOBETE.
d) XogeTe, HUKOra He TudaiiTe C MalMHaTa.

€) C BbpTAWMTE Ce YCTPOiCTBA C Konena Kocete Haj JUUETo Ha
CK/IOHa, HWKOra Harope v Hagony.

f) BbaeTe 0co6eHO BHMMATENHW, KOraTo MPOMEHSTE MOCOKUTE Ha
CKNoHoBeTE.

g) He pa6oTeTe N0 CKNOHOBE, KOWTO Ca TBBPAE CTPBMHU.

h) BbaeTe MHOrO BHUMATENHM, KOraTo Ce ABWXATE Hasad Wiu
AbpnaTe MalMHaTa KbM cebe cu.

I) He npomewme HaCTpOV]KaTa Ha perynatopa Ha AuraTtensa v He
npeBMLuaBaVrre 060p0TVIT€ Ha aBuratens.

j) CTamepaMTe ABWraTend BHUMATENHO CbrMacHO WHCTPYKUWUUTE Ha
NPOV3BOANTENA U KaTO AbPXWTE KpakaTa Cu Aaney 0T MHCTPYMeHTa.

k) PbueTe n kpakaTa Ha noTpebuTens He Tps6Ba fa ca 61130 40 Uin
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MOA BbPTALLM CE YacTy.

[) Hukora He noBauraiiTe W He HOCETe YCTPOWCTBOTO, AOKATO
ABUraTensT paboTu.

m) CnpeTe asuratens:

- BCEKM IbT, KOraTo HanyckaTe MaluvHaTa

- MNpeau HanuBaxe Ha ropuso

Hamanete nojasaHeTo Ha ras npu U3KIKYBaHe Ha ABWratens

1, @Ko ABUraTensT e 060pyABaH CbC CMMpaTeneH BEHTUN, CripeTe

NOAABAHETO HA TOPUBO B Kpas Ha pagoTata.

MoaApbXKa U CbXpaHeHne

a) Mopabpxaiite raiikute, 60TOBETE M BUHTOBETE CTErHaTH, 3a Aa
ocurypuTe 6e3onacHoTo paboTHO CbCTOSHUE Ha 060PYABAHETO.

b) Hukora He cbxpaHsiBaliTe yCTPOCTBOTO C rOpUBO B pe3epeoapa Ha
3aKpUTO, KbAETO OTPABOTEHNTE ra30Be MOraT 4a BNA3AT B KOHTAKT
C OTKPUT NNaMbK UW UCKpa.

c) Vayakaiite fBuraTensT fa M3CTMHE - MpeAu fAa CbXpanuTe
YCTPOICTBOTO Ha 3aKpUTO.

d) 3a ia HamanuTe pucka OT Moxap, MOAAbPXalTe ABNraTens, aycryxa,
OT/ENIEHNETO 3a akyMyNnaTopa 1 30HaTa 3a CbXpaHeHHe Ha ropuBo Y1CTH
OT PACTUTENHI OCTATBLM 1 MPEKOMEPHN 3aMBPCSBAHNS C Ma3HIHI.

e) OT cboBpaxeHne 3a 6€30MaCHOCT 3aMeHeTe W3HOCEHUTe WM
NOBPEeAEeHN YacTu.

f) Ako pe3epsoapbT 3a ropuBo Tpsi6Ba fja ce 13npasHu, ToBa TPs6Ba
[la ce Hanpasu HaBbH.

MpeanasHn Mepku

1. Mepku 3a 6e30macHocCT:

1. HDOHETETE BHUMATENHO WHCTPyKUUWTE, npeaun da u3nonsearte
KynTuBaTopa. YCTpOACTBOTO Tpsi6Ba fa Obie paspaboTeHo,
HaCTPOEHO U CbXpaHABaHO B CbOTBETCTBWE C MHCTPYKUMUTE 1 Aa
ce 6opan C Hero B CbOTBETCTBME C MHCTPYKUMUUTE.

2. MNpean pa w3nonasate KyntusaTtopa, TpsbBa fJa 0O6bpHeTe
BHUMaHKe Ha CieJHOTO:

1) MpoBepeTe 3a TeyoBe Ha Macno OT CKOpOCTHAaTa KyTus Ha
KynTMBaTOpa MM KapTepa Ha Asuratens. [lpoBepeTe 06LIOTO
KOMM4eCTBO M KayeCTBO Ha Mac/ioTo B CKOPOCTHATa KyTua wu
KapTepa ¥ NepuoanyHoO AOMbABaiTe WM NOAMEHANTE C YNCTO
HOBO CMa304HO Macno. MpoBepeTe Aann YacTuTe, KOUTO TPs6Ba
na 6blaT CMa3aHu, ca Jo6pe CMa3aHu.

2) HaneiiTe 4uCTO TrOpUBO B pesepeoapa 3a [rOPWBO, KOraro
YCTPOICTBOTO € CMPSHO W KOraTo € Ha A06pe NPOBETPUBO MSACTO.
YBepeTe Ce, Ye ropusoTO He [0KOCBa ropeLLy YacTy, eneKTpuyeckm
€IeMEHTI UK BBPTSILLYM Ce YacTu. BHUMaBaliTe [a He npenbaHuTe
pesepBoapa C ropuo. MpoBepeTe 3a PasasaTo ropuso UK Teyose
Ha ropuso. AKO Ce pasriee Wnu U3Teye ropuso, To Tps6Ba fAa ce
136BPLUE W MOACYLUM, NPEAV Aa CTapTupaTe ypeda. Cnefa 3apexaaHe
C rOpUBO 3aTerHeTe NALTHO KanaykaTa Ha pesepeoapa. Ha MacToTo
Ha [JoN1BaHe Ha rOpUBO, CbXPaHeHIe Ha ropyuBo 1 Ha MACTO KbAETO
Le Ce paboTi 3a6paHsiBa Ce HANMYNETO Ha OFbH.

3) lpoBepeTe Aani KPenexHUTe eneMeHTV Ha YCTPOMCTBOTO ca
[0CTaTb4HO 3aTerHaTi. lpoBepeTe ABWXKeWMTE Ce 4acTi 3a
XnabaBoCT, TpUeHe 1 3axBallaHe.

4) TlpoepeTe fanu OTKPUTUTE BLPTAWM Ce W ABUXeWN ce
YaCTU MMaT HAAEXAHW 3alMTHU YCTPOWCTBA W Aanu TexHuTe
MapKMPOBKY 3a 6E30MaCHOCT Ca MbJHM.

5) lpoBepeTe CbLCTOSHMETO Ha CbeAuHuTens. [posepete Aanu
PaBOTHUTE YaCTH, KAaTO BBPTALUNTE CE HOXOBE, CbeAUHUTENs 1
Ap., MMAT NyKHaTVHY, AehopMaLni 1 NPEKOMEPHO U3HOCBAHE.

6) TpabBa fa NOANOXUTE YCTPOVCTBOTO Ha TECTOBA padoTa, Clej Kato
OTCTPaHUTE EBEHTYaNHW HEN3MNPaBHOCTW. Mo Bpeme Ha HDOGHOTO
nyckaHe (TecT) He TpAGBa fia UMa TpUeHe, HeOBMYailHM 3BYLM UK
04eBIAHW BUBPALMK, CKOPOCTTa Ha BbpTeHe TPsGBa Aia e CTaHaapTHa
1 paboTa C MpeKOMepHa CKOPOCT He e pa3pelueHa. CMeHeTe
CBbp3aHNUTE C 6E30MacHOCTTa YacTu Crioped MHCTPYKUMWTE wau
ocTaBeTe NoAMAHaTa Ha NPOPECHOHANNCTY B OTOPU3MPAH CEPBU3.

3. HenbnHoneTHW nuua v nuua, KOUTO He ca obydeHu 3a paboTa,
HAMAT NpaBo Aa W3nonsear ypeaa.
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4.

OnepaTopuTe He TpsiBBa Aa W3MON3BAT YCTPOWCTBOTO, KOraTo ca
N0/ Bb3AENCTBUETO Ha aNKoXon, KOraTo ca G0MHM AN NPeyMOpeHN.
OnepaTopuTe TpsAtBa fla 3aKonyaeaT ApexuTe CH, Korato
13M0N13BAT YCTPOCTBOTO. X0OpaTa C AbAra Koca Tpsiea ia HOCAT
npeanasHa Lwanka.

He moauduumpaiite yacTu, KoWTO 3acsraT GesomacHocTTa
pa6oTaTa Ha yCTPOWCTBOTO. He oTCTpaHsBaliTe M He ckbcABaiiTe
3alyMTHUTE Kanaun Ha 4YacTuTe. ﬂOTpeﬁMTeHMTe TpﬂﬁBa ha ce
CbCPe/oToaT BbPXY paboTarta ¢ yCTPOICTBOTO.

CTapTupaiiTe KynTMBaTopa, KOrato BCWYKO e 6esonacHo. Cnep
CTapTMpaHe Ha CTy/leHO YCTPOVCTBO, OCOBEHO HOBO YCTPOICTBO
WM PEMOHTMPAHO YCTPOICTBO, TO He Tps6Ba BepHara ha ce
noanara Ha ronaMo HatoBapBaHe.

KYNTUBATOPb®T He yApPA KaMbHW N0 BPEME Ha paéoTa.

OTCTpaHsABaliTe HEU3NPaBHOCTUTE, OKATO YCTPOUCTBOTO PaBOTH.

paboTa.

MoneTo, He U3N0N3BaiiTe 3ajHa NpeaasKa.
N36epete  3agHa  npepaska,  cneg
CbNPOTUBUTENHHUS N1OCT.

06bpHeTE BHUMaHWe Ha eBeHTyanHu Teyose Ha Macno ot
TPpaHCMHUCHATA W ABAraTeNs no Bpeme Ha paboTa. AKO M3TWYa
Macno, Hesa6aBHO CrnpeTe YCTPOWCTBOTO W [0 MNpoBeperte.
He wanonssaiite OTKPUT OrbH B 6AM30CT A0 YCTPOICTBOTO.
OTCTpaHeTe HeWanpaBHOCTUTE BbB3MOXHO Haii-Ckopo, 3a Aa
3alLMTHTE OKONHATA CPEAa.

MouucTeTe TpeBaTa M KanTa, OCTaHanW Bbpxy HOXOBETE Cref
cnupaHe Ha KynTuBaTopa. He nouucTBaiiTe MpensTCTBUATA Ha
oCTpUeTaTa C pbka v NpbyKa, 40KaTo YpeabT padoTy.

. Cneai ynoTpe6a nouucTeTe BCAKAKBA NETHa OT TpeBa, kan unw
Macno, 0CTaHanv no ycTpoicTBOTO.

. Mpu NpemecTBaHe Ha YCTPOICTBOTO Ha APYro MSACTO HOXOBETE
TPpABGBa [1a Ce OTCTPAHAT W KoNeNnaTa ja Ce MOHTMpaT

. PefloBHO NpoBepABaiiTe 3a pasxiabeHit Unv nospeaeHn 6oNTose Ha
HOXOBETE, KOPMYCUTE Ha NarepuTe 1 ApyruTe ABWXELN Ce YaCTy.

Kato
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MOHH, Oﬁ'preTe BHWMaHWe, 4ye B CKOpPOCTHaTa KyTusa HAMa macno

n
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mons, Haneite okono 1,2 n macno SAE 30; cnep ToBa 3aterHete
XOAHWUA BWHT Ha npejasatensd, 3a Aa n3berHete pasnuBaHe no
peme Ha pa6oTa Ha MOTOKYNTUBATOPBT.

CumBonu

MpoyeTeTe BHAMATENHO Tasu MHCTPYKUMA Npeau Aa
3anoyHeTe Aa 13non3sare ycTpiicTBOTO 1 3anaseTe A
Ha CUrypHO MACTO - 3a N0-KbCHa ynoTpeda.

/3nonssaiite 3aluuTa 3a ounTe U yumre.
Hocete 3ppaBu 06yBKM, KoraTo u3nonsgare ToBa
YCTPOIACTBO.

PO

[IpbXKTe HabofaTenuTe Ha pascTosHYe.

T
==

CToiTe Aaney OT BbPTAWNTE Ce UHCTPYMEHTW, 3a Aa
u3berHeTe HapaHsBaHus.

He nossonsBaiiTe Ha KynTMeaTopa C BBPTALM Ce HOXOBE
[a ce BwKM no acdant, 6eTOH, YakbA, U Ap. YBepeTe ce, ue

O6bpHETE BHUMaHME Ha PaBOTHOTO CBCTOSHWE Ha “acTuTe U
TexHus 3ByK. [poBepeTe 3a xnabasu BPb3KM MEXZy 4acTute.
AKO Bb3HUKHE HeO6HYaliHa CHTYaLNs, KaTo HanpuMep HeobuyaeH
3BYK, CMIpeTe yCTPOICTBOTO He3a6aBHO 1 ro npoBepeTe. Hukora He

. YBepeTe ce, Ye KyNTBATOPBT HAMA fia Ce NPeoGbpHE Mo BpeMe Ha
KoraTo rbp6bT Ha noTpe6uTens e no-6a130 0T 2 m [0 Kpas Ha

npemaxHete

30
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IpOAYKTLT OTroBapst Ha W3MCKBaHWSATA 3a 6E30MacHOCT
Ha CbOTBETHUTE [OMPEKTMBW Ha 3aKOHOAATeNCTBOTO Ha
EBponeiickus cbios.

N

€

A
AA
98 a8

MNpeaHasHayeHne

TPOAYKTLT OTrOBAapS Ha M3MCKBAHNSITA 33 6E30MaCHOCT Ha
CHOTBETHUTE AVPEKTUBI Ha 3aKOHO/JATENCTBOTO Ha
Penybnuka Copous.

MapkupaHe Ha HUBOTO Ha Luyma.
LLlyMbT Ha BalLeTo yCTPOICTBO He e noseve oT 98 dB.

KynTuBaTopbT He e Npe/iHasHayeH 3a NPeBo3 Ha xopa. YCTpoicTBoTo e
7IEKO M IMa MHOTO DYHKUMM C BUCOKATa ehEKTUBHOCT Ha POTALMOHHUTE
nayrose. JIECHO Ce KOHTPONMPA U BLPTEHETO € MbBKaBo. YpeabT MoXe
[la Ce W3non3ea KakTo B NAaHUHN 11 XbJMOBE, 3a Cyxa N0yYBa, Taka 1
B rPajvHu1, OpaHXepun (C NOAXoAALa BeHTUNauus). YCTpocTBOTO
1IMa NpocTa KOHCTPYKUMA U HUCHK Pa3xof Ha ropueo. 13nonasaxeTo
3a LeNW, 3a KOWTO YCTPOWCTBOTO HE e MpedHasHauyeHo, Boau Ao
0nacHoCTY, KOUTO MoraT Aa A0BeAaT A0 HapaHaBaHe. Mong, nmaiite
npesBuA, Ye HaluTe YCTPOICTBA He Ca NPpe/Ha3HayeH 3a ThProBeka,
NpoMMLLNEHa UV 3aHaaTUMiicKa ynoTpe6a. KynysaubT noema Lisinara
OTrOBOPHOCT, NpaBHa 1 Apyra 3a BCUYKM LETU AN HapaHABaHUs,
NPUYMHEHY OT HENPABMHOTO M3MON3BaHe Ha ypesa.

MOTOKYNTUBATOPBT € NOAXOAALL 3 KyATUBMPAHE Ha NAChYHA NOYBEHA
OCHOBA «MOKPUTME» Ha PACTEHUSTA W Ha Cyxa MOYBA, Ha HAKMOH Mo-
Manbk 0T 10%, 0p130BY NoseTa C AbA60UNHA OT BOAHATA NOBBPXHOCT

[10 TBBPAUAT CNOVA C He noseye oT 250 M.

3a OypeHu 1 AbNGOKKM Napuenu, OTCTpaHeTe NnesenuTe npean Aa
13Mnon3BaTe MUKpO-KyNTBaTOPa 3a 06paboTKa Ha noysata.

YacTu Ha yCTPOICTBOTO

1. JlocT Ha cbeanHnTens 10.  TpepHo koneno
2. Ynpasneuue Ha rasta 11, Ayenyx / wymosarnywmren
3. TMpexbceay 3a cnupade 12, Pesepsoap 3a ropuso
(cTon-6yToH)
4. Jloct 3a cmaHa Ha 13. Opean  (HoxoBe  Ha
cKkopocTuTe (pesara)
5. bpows/ npesnasuten 14, Kanayka 3a HanvBaHe Ha
Macno B Asuratens
6. PbkoxBaTka 15.  CrapTep C Bbxe (pbyeH
cTapTep)
7. PerynatopsasucouuHata  16.  JIoCT Ha cMykaya (YoKa)

Ha pbKOXBaTKaTa
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8. OnopeH nocr (perynatop  17.  KpaH 3a ropuso
Ha fbn6oYMHaTa)
9. KanHuk 18.  Tpobka 3a n3TouBaHe

TexHU4Yeckm xapaKTepucTmkm

Monen VTB 843 PRIME
A 5.0 kW/ 3600 min”

Paamepn (AxLLxB) (mm) 1390 x 800 x 1070

Heto/6pyTo maca (kg) 76/86

TpaHCMHUCHOHHa cucTeMa 3b6Ha npesaska

06xBaT Ha KynTvBu1pae (mm) 600 - 850
[lbn6ounHa Ha KynTuBMpakre (mm) 150-230
BmecTumocT Ha pesepBoapa 3a ropuso 361

BMecTUMOCT Ha pesepBoapa 3a Macnio 0.6 | (SAE 10W-30)

BMecTUMOCT Ha pesepBoapa 3a

1.51(SAE 30)

TPaHCMUCMOHHO Macso

l'apaHTUpaHo HMBO Ha N

L, =98

3BYKOBa MOLLHOCT e

113MepeHo HUBO Ha L,,=96.4
Lym (dB(A) 3BYKOBA MOLHOCT "

HuBO Ha 3Byk0BO 1,824

Hansraxe

V13mepBaTenHa HeCcurypHoCT K=3

MakciManHa CTOAHOCT Ha 2 =512
Bubpauym PbKOXBATKUTE =
(m/s?)

V3mepBaTenHa HecrypHoCT K=1.5

MpoBepeTe npeam padota

1

. MotopHoTo Macno

BHumaHue: PaboTaTa ¢ ABWraTen ¢ HUCKO HMBO Ha Macso - Lie

AoBefie 10 Cepuo3Hu noBpean Ha Asuratens.

1.

2.

CBaneTe KanmaykaTa 3a HafuBaHe Ha MacnoTo W nouuctere
MaHOMETbpa 3a HUBOTO Ha MacsoTo.

lMocTaseTe MaHoOMeTbpa B LniiKaTa 3a HanuBaHe Ha MacnoTo,
HO He ro aaBpraMTe.

AKO HWBOTO € HWCKO, HanmbnHeTe npenopbyaHOToO Macno Ao
Bbpxa Ha LUMiiKaTa 3a HafMBaHe Ha MacnoTo.
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ABWraTent ¢ Bb3aylWHO OXNaxaaHe.

BHMMaHWe: KynTueaTopbT ce f0CTaBs 6e3 Macno B ABUraTens.

A BHumaHme: 13n0n3BaHeTo Ha HeAeTepreHTHO WK 2-TaKToBO
MOTOPHO Macno MOXe Jja CbKpaTy X1BoTa Ha ABuraTens.

SAE10W-30 ce npenopbyBa Npu 06WM YCNOBUS 3a ynoTpeba npu
BCUYKM TeMnepaTypu
HarbiHeTe [OCTAaTbYHO ABUraTENHO Macno Mpeau 3anousaHe Ha
pa6ota: 0,6 - 0,65 n.

A BHuMaHKe! Ako Haneete MO-TONSIMO KOMMYECTBO MOTOPHO
Macno OT NpenopbyaHoTo, TOBa MOXe Aa AoBefe A0 NOBpeda Ha
neuratens!

[lpyriTe BUCKO3MTETH, NOKA3aHM Ha CnefBallaTa Auarpama, MoraTt Aa
ce 13non3Bart KoraTo cpefHara TemnepaTypa BbB BallaTa cpeda e B
NOCOYEHNS A1anasoH.

o "

104 40

86 30

68 = 20

50 z 10
o

32 3 0

€

14 a2 -10

4 -20

-22 -30

Macno 3a TPaHCMUCUOHU 3b6HM Konena

[ocTaBeTe MOTOKYNTMBATOPBT BbPXY paBHa MOBBPXHOCT U CBaneTe
Kanaykara 3a HaflBaHe Ha Macno.

HWBOTO Ha MacnoTo TpsGBa fa e W3paBHEHO C fONHUA Pbb 3a
HanueaHe Ha Macno.

(1) OTBOp 3a HanWBaHe Ha Macno
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2. lpeuncTtBaren Ha Bbayxa

MposepeTe fany NpeuncTsaTeNns e 3aMbpCeH WM NpoBepeTe Aanm
“Ma 3anyLueHn enemMeHTu.

3. TopuBo

M3non3gaiite MOTOPHWS GeH3nH (Hali-fobpe e da ce u3nonssa
6€30M10BEH UK HMCKOOHOBEH), 3a [la Hamanute oTnaraHusaTa B
ropusHaTta kamepa.

Hukora He 13non3eaiiTe cMec 0T 6EH3UH U Macno, HATO 3aMpbCeH
6€eH3NH. 36ArsaiiTe HaBNN3aHETO Ha npax, MpbcotTua unu Bofa B
pesepBoapa 3a ropueo.

BHMMaHKe: He 3apexpalite Ha/l YepBeHaTa NMHUA 33 HUBO
(ako 51 uma Ha To3n Mofen). KanauuTeTwbT Ha pesepeoapa 3a ropuso
e36n.

A MpeaynpexaeHue!  BeH3VHbLT e M3KIIOYUTENHO 3ananimM v
€KCNNO3WBEH NPy ONpeseseHn 06CToATeNCTBa.

[lonvaiiTe Ha 4O6pe NPOBETPUBYM MeCTa CbC CTIPSH ABUraTen.
He nyweTe 1 He fOMycKaiiTe NAAMbLY W UCKPX B paitoHa Ha
3apex/aaHe Ha ABUraTeNns Un KbeTo Ce ChxpaHaBa 6eHanHa.
He npenbrsaiite pesepBoapa (He TpstBa Aa uMa ropuso B
rbPAOTO 3a MbAHexa). Cef MbHEHe ce yBepeTe, Ye kanadykara
Ha pesepBoapa e NpaBuiHO 1 6e30NacHo 3aTBOpeHa.
BHuMaBaliTe fa He pasneeTe ropuso Mo BPEMe Ha 3apexaaHe.
Pa3naToTo ropuBo WM FOPUBHUTE Napyu Morar Aa ce 3anans.
AKO rOp1BOTO Ce € PasnAno, yBepeTe Ce, Ye NPOCTPaHCTBOTO €
CyXo, NPeAy fa cTapTupare Asuratens.

36arBaiiTe YeCTH WM NPOABIKUTENHM KOHTAKTH C KoXaTta 1
BAMLIBAHE Ha M3napeHus.

(1) YepseHa NnHNS Ha HUBOTO

EEHGMH, CbAbpxaLl ankoxon

Ako pelmTe fa 13Non3BaTe OeH3WH, KOWTO CbAbpXa ankoxon
(ra3oxor), yBepeTe ce, Ye OKTAHOBOTO My UMCNO € MOHe TOBa, KOETO
ce npenopbyBa 3a MoTokynTuBarop. Vma gsa Bupa ,gasohol”:
TO3M, KOWTO ChAbPXa €TaHOM, 1 APYIUAT, KOWTO ChabpxXa MeTaHon!
He usnonseaiite gasohol, cbabpxaly noseve ot 10% eTaHon! He
1310N13BaiiTe 6EH3H, KOTO ChAbPXE METAHON (METUNOB NN {bPBEH
ankoxon), KOWTO CbLUO He CbAbpXKa MHXMOUTOPU 3a KOPO3Ws Ha
meTaHon! Hukora He 13nonasaiTe GeH3MH, KOUTO Cbbpxa noBeye oT
5% MeTaHor, J0PU 1 @Ko UMa NHXMGUTOPH 3a KOPO3Ksl.
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4. VHCTpyMeHTH 1 060pyABaHe

3@ fa MOHTMpaTe WHCTPYMEHTUTE AW  OGOPYABAHETO BbPXY
KynTMBaTopa,  CnefpaiiTe  WHCTPYKUMUTE,  NPUIOXKEHU  KbM
MHCTPyMeHTa unv 06opyABaHeTo. MonuTaiiTe BalNs AUTbP 3a CbBeT,
aKo CpeliHeTe MpoGNeMM MM TPYAHOCTW MPU MHCTANMPaHeTo Ha
MHCTPYMEHTUTE UK 060pyABaHETO.

BHuMaHue: yBepeTe ce, 4ye CbeauHUTeNndAT € WU3KNKYeH
(MSKOFMEH) W Ye NI0CTHT Ha npeAaBaTend € B HeyTpasnHOo NOnoXeHne,
3a fAa ce npeaoTspaTy BHE3anHO HEKOHTPONMPAHO [ABWXEHWE npu
CTapTvpaHe Ha ABuratens. CbeﬂMHMTeﬂﬂT Ce BK/t0YBa KaTo Abpnarte
NOCTa Ha CbeauHuTens, a ocsoéomuasa ce Kato ocsoéomnaBaTe
n10cTa (pbykara).

1. O6bpHeTe ropuBHUs KnanaH (kpaHa) B nonoxenue ON.
lpoBepeTe fanu Kanaykara 3a U3TOYBaHe e CTerHara.

(1) FopuBeH knanaH BKA. BKJ.
(2) Kanauka 3a uanyckaxe

2. 3aTBOpeTe N10CTa (pbykaTa) Ha CMyKaua.
3abenexka: He usnonseaiite CMyKa4a, ako ABUraTendr e Tonba uimn
aKo TemnepaTypaTa Ha Bb3Ayxa € BUCOKa.

(1) Pbuka 3a cMykava
(2) 3aTBopeHo (close)
3. Ha

06bpHeTE  MpeBKMtoYBaTENS B

nonoxenue ON

asuratens

ON

(1) NpeskntoyBaTen Ha fguratens
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4,

MpemecTeTe pbykata (710CTa) 3a ras JIeko HagsicHo

(1) Pbuka 3a ras
5. [pbnHete 6aBHO NOCTa 3a CTapTMpPaHe AOKATO He
NoYyBCTBATE CbNPOTUBA, @ CNef, TOBA AAPbIHETE GbP30.

& BHumanue: He nossonqsaiite pbukarta 3a crapTupaHe
A2 OACKOYM Hasaj KbM fAsuratens. HexHo A BbpHeTe, 3a Aa
npeaoTBpaTUTe NOBpPEAa Ha cTapTepa.

:[c)y www.villager.bg

(1) Pbuka 3a cTapTupaHe

6. CbC 3arpsABaHeTo Ha ABuratens, 6aBHO OTBapsiiTe

apocena.

(1) Pbuka 3a cmykaya
(2) OTBOpEHO (0pEN)

Ha ronfma HagMopcka BUCOYMHA CTaHAapTHaTa CMec OT BeH3UH ¢
Bb3AYX LLie Obje TBbpAe 60raTa. [POU3BOAUTENHOCTTA U PasXOAbLT Ha
TOPVBO LLie Ce yBennyar.

A BHumanue: PadoTara c KynTMBaTOpa Ha no-HUCKM HagMOpCKi
BUCOYMHM OT Te3w, 3@ KOUTO € HaCTPOeH KapbypaTopbT, MOXe Aa
[oBefe [0 HamasieHa MPOM3BOAUTENHOCT, MPErpsBaHe 1 CepuosHi
MOBPEAV Ha ABUraTens, NPUUMHEHN OT TBBPAE Cnaba CMEC - GeH3NH
/ Bb3AYX.

1. PerynupaHe Ha BUCOYMHATA HA PbKOXBATKUTE

BHuUMaHue: ﬂpeﬂM Aa HacTpouTe PbKOXBATKWUTE - NOCTaBeTe
KynTusaTopa Bbpxy 34paBa, paBHa NOBbPXHOCT, 3a Aa NPeAoTepaTuTe
CﬂyHB\ZHO nafaHe Ha pPbKOXBATKUTE. 3a Aa perynvpare BMCOYMHaTa
Ha pbKoxsaTkaTa, pasxnabeTe perynaropa, UGepeTe MoAXoAALMTe
OTBOpPW ¥ 3aTerHeTe perynaropa.
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(1) Peryynatop

2. PerynupaiiTe Abn6oYnHaTa Ha KyNTUBUPaHe
MoHTHpaiiTe JOMbAHEHUETO 3a NPUCTaBKa B paMkaTa 3a 3akpensaHe
(kyka) ¢ LndTa 3a 3akpensaHe.

PerynwpaHeTo Ha AbnbounHaTa Ha KYNTUBMPAHETO MOXeE fAa 6bae
nofpeneHo no CneaHna HauynH:

M3BageTe WudTa v dukenpawns wudT, pasxnabeTe 601Ta, 3aKpensally
710CTa Ha CrMpaykaTa (Terfela, CbNpOTUBMTENHA) W NPeMecTBaiiTe
NocTa 3a CbNpOTMBIEHNE HAarope U Hagony, KakTo e HEO6XO}Z[VIMO.

(1) Pamka 3a 3akpenBaxe

(2) LUmndT 3a 3aKpensaHe

(3) OcuryputeneH wWudt

(4) NocT 3a cbNopoTUBNEHME (CIMpaYKa)
(5) Wmpr

3. Pa6oTa CbC CbeanHuTeNs

CbeAMHUTENST BKNIOYBA M M3KNIOYBA MPeaBaHETO Ha MOLLHOCTTa
Ha fBUraTens KbM npegasarens. Korato 0CTbT Ha CbeAnHUTENs e
HaTUCHAT, CbeNHUTENAT € BKIIIOYEH 1 Ce NPedaBa MOLHOCT.
CTucHeTe nocTa (n10cTa). HCTPYMEHT®T Le ce BbpTy. KoraTo NocTsT ce
0CBOGOAM, CEANHUTENAT CE M3KMI04BA (<M3KII0UEH») U HE Ce npefasa
MoluHocT. OcBOGOZETE N10CTA HA CheAMHUTENS. VIHCTPYMEHTBT Lue cripe.

BHumaHue: Hamanete OﬁODOTV]Te Ha [Buratend npean na xsaHeTe
rNaBHUA CbeaNHUTEN.
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(1) NocT Ha cbepuHuTens
(2) BkntoyeHo
(3) MskntoyeHo

4. Ws60p Ha ckopocT
ﬂpeﬂaBaTeﬂﬂHT MOXe fia 613‘18 CMEeHeHa B fipyra CKOpoCT Hanpef.

CbC CKOPOCTHWAT NOCT TpsbBa Aa paboTuTe B CHOTBETCTBME C
npunoxeHata npefjasaTesiHa nioyka.

lMpomsiHa Ha ckopocTTa

1. BbpHeTe nocta 3a ras jokpait HaaacHo.

2. OcBobogeTe 10CTa Ha CbeMHUTENS, 3a 13 0CBOBOANTE CheMHUTENS.
3. lpemecTeTe N0CTa Ha NPefaBaTeNs B XenaHara CKopocT.

A 3abenexka: AKO N10CTbT Ha fpeaasaTens He ce BKA4YNA B
)KenaHara CKOpPOCT, HaTUCHETE JI0CTa Ha CbefMHUTENS U NeKO npemecTeTe
KyNT1BaTopa, 3a ja NPOMEHUTE MOJI0XEHNETO Ha 3bOHOTO Koneno.

4. CTucHeTe N0CTa Ha CbeAMHUTENS, 38 ia BKNIOYMTE CheANHUTENS.
5. Ws6epete ckopocT.

KynTunBaTopbT MMa TpU CKOPOCTH 3a N360p:
[Mpeo6pbllaHe Ha 3bOHOTO Koneno:

) Vi3gbpnaiiTe nocTa Ha raata HaAacHo.

) Pasxnabete n0CTa Ha  CbeAuHUTENSs
CbeaNHUTENs fa ce pasaeni.
MpemecTeTe f0CTac Ha Npe/asaTens KbM XenaHara npefaska.
KaTo xBaHeTe /10CTa Ha CbeAUHUTENS, ABUraTeNST Lue paboTu B
npOMeHeHa CKOpoCT.

o=

(
( "

fonycHete  Ha

==

pomaHa Ha ckopocTTa

Hasap (-1), Hanpeg (1), Heyrpanto (0), Hanpes (2)

5. W3nonsBaHe Ha pamKkaTa 3a okausaHe (Kyka)

MoHTvpaiiTe NpucTaBkaTa 3a 3akpensaHe B pamkaTa 3a 3akpensaHe
C WwudTa 3a 3aKpenBaHe.

@

§“/
i

N

~

(1) Pamka 3a 3akpenBaHe (kyka)
(2) LWndT 3a 3aKkpenBaHe
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6. lNpeaHo koneno

MpemecTeTe KynTMBaTopa no MbTs, KaTo M3MOn3gate MpeaHoTo
Koneno; TOBAUTHETe PbKOXBATKUTE HAarope, a MPeAHOTO Koneno
npusemeTe. KoraTo KyNTUBaTOPLT CE M3M0A3Ba B NONETO, NOBAUTHETE
KOMIENOTO, KaTO CMEHUTE 3aKMHoYBaLLNS LUNGT.

(1) Korato ce u3nonasa B noneto
(2) 3akntouBay WAHT
(3) Korato ce gguxu no nbTs

7. CobBeTu 3a 6opaBeHe

PerynupaiiTe BUCOUMHATA Ha PbKOXBATKITE [0 Y/A06Ha BUCOUMHa (BUCOUMHA
Ha TanusTa 3a HOpManHo KynTuBMPaHe). AKO Mo Bpeme Ha KynTvBupaHe
MaluuHaTa Cce Apbra Hanpep, HaTUCHETe PbKOXBaTKUTe Hafgony. Axo ypeabt
He Ce ABWKM Hanpe[, NpeMecTeTe PbKOXBATKWTE OTCTPaHW.

3aByBaHe: ﬂpaBVU'IHMﬂT METOA 3a 13BbpPLIBaHE Ha 3aB0it No Bpeme Ha
KYNTUMBMPAHETO € Aa CNYCHETE PbKOXBATKMTE 3a fia NPUBEAETE LiIeHTbpa
Ha TeXeCTTa KbM 3a/jHaTa 4acT, a C/ief ToBa Aa HanpasuTe 3aBoit. Toea
e OBb3MOXW fja HanpasuTe 3aB0ii N0 CPaBHWUTESTHO NeCEH HauvH.

8. HopmaneH paboTeH brbn
Jleko cnycHeTe pbKOXBaTKWUTe, Taka Ye NpefHaTa YacT Ha ypesa fa
6bjie NoBAUrHaTa ¢ 0KONO 6-8 °.

3a fJa w3nonseare Haii-nobpe KynTMBaToOpa, ONMMTalTE Aa AbpxuTe
KynTMBaTOpa Nnoj brbAa, KOWTO e NoKasaH, J0KaTo 06paboTBaTe NoyBaTa.

BHumaHve:
He u3non3gaiite kynTMBaTOp C POTOP, YNIATO AMAaMeTbP e Mo-
ronam ot 300 mm.
Pa6oTaTa ¢ kynTMBaTopa Ha CKMOHOBE MOXe Aa JoBede A0
npeoGpbLuaHe Ha KynTusaTopa.
PaspelwaBaHeTo Ha BCeki fia paboTu ¢ TO3K KynTuBaTop 6e3
MOAXOAALLM MHCTPYKLMY - MOXeE Aa 0BEfie 10 HapaHsiBaHe.
Hocete 3apaBw 06yBKi, KOUTO Ca M3LAN0 NoKpUTH. Pabotata ¢
KynTMBaTOp, ako cTe 6ocu UK C 06yBKM Ha KOMTO MPBCTUTE ca
OTKPUTH, WM CbC CaHAanM - yBennyaBat pucka oT HapaHsBaHe.
He n3nonasaiite kyntusatopa npes HoLLTa.
3afbMKUTENHO M3MNON3BaiiTe BamMa AylWwW 3a NPeB03 0T efHO
MSCTO 10 APYro, aKo He Ce 13M0/13Ba NPeBO3HO CPeACTBO.
KoraTo poTopbT e 3acefHan B kafl, Yakbi v Ap., HesaGasHo cripete
[IBUraTens v nouMcTeTe poTopa Ha 6e30nacHo MsICTO. 3ab/KUTENHO
HoCeTe 3fpaBy PbKaBuLM KOraTo MoumMCcTBaTe POTopa.
3a fjianpefoTBpaTTE NOBPe/a, NPOBepeTe fanu Ha KynTusaTopa
“Ma MpuU3HaUM Ha noBpeaa WM Apyrit HensnpaBHOCTH BCeKK
MbT, KoraTo TpsbBa fJa M3nons3eate KynTMeatopa cnep
nocnesHoTO My M3M0A3BaHe.
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AKO Bb3HUKHE CMeLHa Ccutyauuma:
3aBbpreTe NpesktoyBaTeNs Ha ABuratens B nonoxeue ,0FF"

Mpyu HopmanHa ynotpe6a:

OcBobogeTe nocTa Ha cbegnHutens B nonoxerue DISENGAGED
(M3KNKOYEHO), @ NOCTHT Ha NpeAaBaTens B HeyTPanHo NONOXKeHMe.

(1) NocT Ha cveanHuTens
(2) BxntoueHo
(3) UakntoueHo

1. TpemecTeTe nocTa (pbykaTta) 3a ra3 Hamb/HO HAAACHO

(1) NocT (pya) 3a ras

2. O6GbpHeTe Kitoya Ha aBuratens B nonoxexue OFF

(1) KnanaH 3a ropuso
(2) off
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Mopapbxka

Llenta Ha rpacdvka 3a NoaApbXKa e 1a NOAAbPXa KyNTUBATOPa B Hall-
[06pWTe yenoBus Ha paboTa. VI3BbplueTe MHCNeKLMs i o6enyxsaHe
cbrnacHo rpaduka, AafeH B Tabnuuata no-gony.

Mpepynpexpaexue! Wsknwodere asuratens npeau fa
M3BbPLLNTE KaKBATO 1 [a e NOAAPBXKA. AKO ABuUraTensT Tpacsa Aa
paboTy, ocurypeTe MPOCTPaHCTBOTO Aa Gbje A0OPe BEHTUAMPAHO.
/3ropenuTe razoBe CbAbpXaT TOKCUYHNA ra308 BbrepoAeH OKCUA.

& BHumaHue: n3nonseaiiTe camo  OpUMMHANHW  4acTu.
113non3BaHeTo Ha pe3epBHi 4YacTH, KOUTO He Ca C NOJ0BHO KayecTBO -
MOXe fja NOBPeAy ABUraTens.

1. CwmsHa Ha macnoto

/3ueaeTe MacnoTo, A0KaTo ABMraTensT e BCe OLUe ropell, 3a Aa ce

rapaHTupa 6bp30 ¥ MbHO M3Mpa3BaHe.

(1) Ceanete kanaykaTa 3a HanMBaHe Ha Macno v uauegerte
MacnoTo.

(2) [onmbaHete ¢ MPenopbyeHOTO Macno (BUXTE Ha MpeAuLHUTe
CTpaHuLK) 1 NPOBEpPETE HUBOTO.

/3muiiTe pbUeTe ci CbC canyH 1 BoAa cnef paboTa ¢ U3Non3BaHoTo

Macno.

A 3abenexka: /13non3saHoTo ABUraTeNHO Macno U3XBbpieTe
10 eKONOrYeH HauIH, Ona3ealikv okonHaTa cpega. Mpeanarame Bu ga
r0 3aHeceTe B 3aneyaTaH KOHTEHEp 10 MECTHATa Cy6a, 0TrOBOPHA
3a NMO-HaTaTbLIHO TPeTUpaHe (KOHCYNTUpaiiTe ce C MECTHUTE BNacTy
[lanv Takaga Cryx6a ChllecTsyBa BbB Balle MACTO). He usxebpasiite
B GOK/YKa 11 He ro pasnuBaiiTe BbpXy 3emsTa.

2. CepBu3 Ha npeyncTBaTeNs Ha Bb3ayxa

3aMPBCEHUST MPEYNCTBATEN HA Bb3AYXa Le OrpaHUuM MpUTOKa
Ha Bb3AyX B KapbypaTopa. 3a Aa NpedoTBPaTATE HEU3NPaBHOCT,
o6CryxBaliTe peAOBHO NPEYNCTBATENS Ha Bb3fyxa. MpaBeTe no-4ecTo
CEepBY3 KOraTo paboTiTe C ABUraTeNs B U3KMIOUMTENHO NPALUHY CPeay.

A Mpepynpexaenne! Hukora He wn3nonsgaiite GeH3UH Wm
pa3TBOpU C HUCKa TemrepaTypa Ha 3ananBaHe - 3a MoYMCTBaHe Ha
enemMeHTa 3a npeyncTBaHe Ha Bb3fyxa. Moxe Aa npeanasuka noxap
VAN eKCNNO3NS.

& BHumaHue: Hukora He cTapTupaiite psuratens 6es
NpeyncTBaTenNs Ha Bb3ayxa. Pe3yntaTsT Lie Gbjle 6bp3oTo M3HOCBaHEe
Ha ABurarens.

1. MaxHeTe raiikata BbB (opmaTa Ha nenepyjata 1 kanaka 3a
npeyncTBaHe Ha Bb3zyxa. M3BajieTe enemeHTUTE 1 rv oTAeneTe.
BHMMaTenHo ornepaiite ABaTa eneMeHTa Kato NoTbpCuTe AyNki
MM CKBCAHM 4acTy U 1 3aMeHeTe, ako ca MoBpesieHi.

2. EnemeHTHT OT naHa: MMouncTeTe ro B Tomna canyHeHa BOAa,
M3nNakHeTe ro W 0CTaBeTe fia M3CHXHE HaMbJHO, WM o
rnoyucTeTe B pa3TBOP C BUCOKA TeMrepaTypa Ha 3amanBaHe 1
ro ocTaBeTe fia WU3CbxHe. MMOTansHETO Ha enemeHTa B 4WCTO
[IBUraTeNiHo Macno - MoxXe fa AOBefe [0 3anylwBaHe crep
MbpBOHAYaNHWs CTapT Ha ABUraTens, ako Ha NaHaTa ce 0cTaBk
TBbPAE MHOTO Macno.

3. EnemeHTHT OT xapTus: YapeTe efeMeHTa N1eko HAKOMKO MbTh
BbpXy TBbpAA MOBBLPXHOCT, 33 Aa MpeMaxHeTe W3nuLwHaTta
MPBCOTUS UK M3pyxaliTe CbC CrbCTEH Bb3AyX npe3 GunTbpa
OTBbTPE M OTBBH. HWKOra He ce onuTBailTe fa ceanste
MPBCOTUAITA C YeTka. YeTkaTa MoXe [a BKapa MpbCOTUATa BbB
BnakHara.

BHuMaHue: HanbnHeTe gonHaTa yacT Ha dunTbpa ¢ Macno SAE 30 go
HUBOTO, MOCOYEHO Ha CaMUs KOPMyC Ha GUATHPa.
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3. MoyncteaHe Ha yawara 3a yTasiBaHe Ha ropueso

I'Ipegynpex(neHme! BEH3WHBT e M3KIYUTENHO 3ananum 1
EKCNNo3nBeH Npu onpeAeneHn ycnosusa. He nywere n He }J.OﬂyCKaVITe
nnambLu UM UCKPY B NPOCTPAHCTBOTO OKOJO HEro.

3aBbpTeTe Kanaykata 3a ropuso B nonoxenve OFF n uasagere
yallaTa Ha yTauTens 3a ropuso 1 O-puHr (nnomGa nog dopmara Ha
NpbCTEH). VI3aMuiiTe OTCTpaHeHWTe YacTu B pa3TBoOpa, W3CyLeTe
CTapaTesIHo 1 OTHOBO M MOHTMpaliTe Ge3onacHo. 3abpTeTe knanaHa

(1) O - puHr
(2) Yatwa Ha yTanTens Ha ropuso

4. CepBU3HO 06CNYXBaHe Ha cBeLa

3a fa ocvorypute NpaBWHO ynpaBneHwe Ha ABWraTens, ceelTa
Tpsi6Ba Aa MMa npasuiHa xnabuHa u He TpsiGBa Aa MMa HaTpynBaHus
BbPXY Hes.

o CBarnerte Kanaykara Ha ceella.

A Mpepynpexpaenne! Ako fBuratenar e paboTun, aycnyxoT Lie
6b/ie MHOrO ropeLl. BHumaBaiiTe fa He JOKOCHETe aycryxa.

. BuayanHo nposepeTe cBelLTa. V13xBbpeTe f, ako U301aTopbT e
HanykaH vnau cKbCaH.

V|3MEDETE KNUPBHCHT Ha 3ananurenHata CBell C «WN1OoHKa».
KnupbHebT Tpsibea faa 6bae 0.7-0.8mm  (0.028-0.031 in).
lMonpaBeTe, ako e HEOBXOAMMO - KaTo OrbHeTe CTpaHU4HUS
eNeKTpoA.

. MoHTMpaiiTe WaiibaTa Ha cBeLiTa. 3aBbpTeTe CBELYTA PbYHO, 33
fla M36erHeTe HenpaBuHO 3aBUHTBAHE.

Korato MoHTMpaTe HoBa CBeLl, TpAtBa Aa 3aBueTe 1/2 noBeye HULKN
C raeyeH Koy, Cref Kato Waii6ata e 6una komnpecupaHa. Ako
MOHTUpaTe CTapa, TpAbBa fja 3aTerHeTe camo 1/8 - 1/4 noBeye HULLKN.

A BHumanue:

CeellTa TpsitBa Aa 6ble 34paBo 3aTerHata. HenpasuiHo 3aTerHatata
CBeLL MOXe MHOr0 fja ce Harpee 1 Aa noBpeau asuratens. Hukora He
n3nonsgaiTe CBELL C HermpaBu/ieH A1Mana3oH Ha TOnnHa.
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5. PerynupaHe Ha Kabena Ha CbefuHUTENS
I13amepeTe cBOBOAHNA XOA B Kpast Ha N10cTa.
CBo6ogeH xoa: 3-8 mm (0.1-0.3 in).

AKO CBOBOAHMAT XOf € HenpaBWneH, pasxnabete npepnasHata
raiika v 3aBbpTeTe Peryaupallna BUHT HaBbTPe UK HaBbH, CNOpea
W3NCKBaHMATA.

(1) BesonacHa opexa
(2) Perynupaty BUHT

Cnefi HacTpolika, 3aTerHeTe raiikaTta 3a 6esonacHocT. Cnefi Tosa
CTapTVpaiiTe ABUraTens 1 NpoBepeTe Aanu NOCTbT Ha CbeANHUTENs
paboTi NPpaBuIHO

6.  PerynupaHe Ha kabena 3a rasta

MSMEDETE CBO60}J.HM9 X0[ B Kpas Ha nocta.

CBo6ogeH xo4: 5-10 mm (0.2-0.4 in).

AKO CBOGOAHMAT XOA € HenpaBWeH, pasxnabete npeanasHata
raiika n 3aBbpTeTe peryaupallns BUHT HaBbTPe UK HaBbH, Cnopes
WM3UCKBaHMATA.

5-10 mm
0.2-04in

(1) NocT 3a rasTa
(2) Perynupaua raiika
(3) 3aTarawa raiika

TpaHCMopT 1 CbXpaHeHne

Mpepynpexpaexue! Korato TpaHcnopTpaTe MOTOKYATUBATOPA,
06bpHETE TOPUBHUA KranaH B nonoxexue OFF (uskniouere ro)
W 3adpbXTe KynTMBatopa BbB BOAOPaBHO MOJIOMKEHWE, 3a Aa
npeaoTBpaTUTE pasnuBaHe Ha ropueo. [OpuBMTE Napu MK PasnaToTo
ropuBO MOraT fja Ce 3anansT. Hukora He CbxpaHsiBaiTe yCTpoiACTBOTO
Ha 3aKpuTO, KbAETO M3MapeHundaTa MoraT [a Bns3aT B KOHTAKT C
nnambK.
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Mpean Aa cbxpaHuTe yCTPOCTBOTO 33 AbAbI nepuog OT

BpeMe:

1. 3a fa cTe curypHw, Ye YCTPOWCTBOTO e B 6e30MacHO ChCTosHMe,
yBepeTe Cce, 4e BCUYKY raiiku, 60NToBe 1 Lwaiibu ca fobpe CTerHaTu.

2. YBQDETE Ce, 4e B CKNajoBOTO NOMeLLeHne HAMa U3NLLIHa Bfara u
npax.

3. Tpeau cbxpaHeHue ocTaseTe ABUraTens Aa ce oxnagu.

4. V3Tnyaiite ropuBoTO - Ha OTKPUTO.

A ﬂpep,ynpe)Kp,EHMe! BEH3NHBT e 1eCHO 3anannmM v eKCno3uBeH
npu onpeneneHn ycnosus. He nywerte n He no3eonsgaiite fa ce
nodsABaT niaMmbUn UM UCKPW B MOMELLEHNETO.

a. Mpu uskmodeH knanaH 3a ropuso (OFF) n3sageTe u nsnpasHete
yTanBalWMAT CbA (Yalla) 3a ropuso.

06bpHeTe ropusHUsA KnanaH B nonoxexue ON 1 U3ToYeTe GeHanHa
0T pesepsoapa B CbOTBETHa KyTWs. [ocTaeTe pesepsoapa 3a
rOPUBO 06PATHO Ha MSCTO U TO 3aTerHeTe 3apaso.

BbpHeTe yTasBalMAT Cb 3a ropueo 06paTHO Ha MSACTO U o
3aTerHeTe 34paso.

3npasHeTe Kap6ypaTopa, KaTo pa3BueTe TanaTa 3a U3TouBaHe.
VaueneTe 6eH3NHa B NOAXOASIL CbA.

[lpbnHeTe 7nocTa 3a CTapTMpaHe, AOKAaTO He M0uyBCTBaTE
cbnpotuBa. [lpoAbaxere fa AbpnaTte, [OKATO M3pe3bT Ha
posiKaTa Ha CTapTa Ce W3paBHW C AynkaTa Ha cTapTepa. B Tasu
TOYKa BCMyKaTesIH1Te WU U3nycKaTefHUTe KnanaHu ca 3aTBOpeHn
M TOBA LL|e NOMOrHe 3a 3alli1Ta Ha ABUraTend OT BbHLUHA KOPO3Ksa.
CmeHeTe MacnoTo 8 Asuratend.

MokpuiiTe KynTMBaTOpa C NnacTMacoBa bpeseHTa. He ocTasaiiTe
KyntmsaTopa C pbKOXBaTKUTE Ha 3eMATa. Tosa e Hakapa mac/no
Aa NPOHWKHE B UWAMHADBPa, Wan We aosefde A0 pasfdBaHe Ha
ropuBoO.

Peluenuns Ha npobnemute

Korato aBuratensat He MOXe fa CTapTupa:

1. WiMa nn gocTaTb4Ho ropneo?

2. BK/tOYEH N1 e FOPUBHUAT KnanaH?

3. [la’v NpeBKNtoYBATENST Ha ABUraTens e B nonoxene ON?
4. [lann 6eH3MHLT NpuUCTUra A0 Kapbypatopa?

3a fja npoBepyTe, pasxnateTe 3anylwankara 3a U3TOYBaHe C BKKOYEH
ropuseH knanaH (ON). FopuBoTo TpAGBa Aa Teye CBOGOAHO. 3aTerHete
3anyluankara 3a 13TouBaHe.

A Mpeaynpexaexue! Ako ce passee J0pU U Masko KONM4YecTso
TOPYBO, YBEPETE Ce, Ye NPOCTPaHCTBOTO € CYX0 - NPeAV Aa u3npobsate
3ananuTenHara CBeLy Ny Aa cTapTupate Asuratens. FopuBHUTE Napy
WIW PasnAToOTOo roOpMBO MOraT fia Ce 3anans.

5.
a.

VMa nu UCKpY Ha 3ananuTenHara caeLy?

3BaneTe (0TAeNeTE) Kanaykata Ha ceellTa. MoyucTeTe Lsnara
MPbBCOTUS OKOMO OCHOBATA Ha 3ananuTenHara CBeL, a cnef
TOBa M3BajeTE CBEWTa.

MoHTupaliTe cBelyTa B KanaykaTa Ha 3ananuTenHara ceetl.
3aBbpTeTe NpeBKNKYBATENS Ha ABUraTeNs B MONOXeHWe on
(BKIOYETE).

3azemere CTPaHW4HUA eNeKTpoa KbM KOWTO 1 Jla e 3asemuTen
Ha auratend, M3ﬂbp|‘|al7lTe nyckosuqa ctaptep, 3a fa BUanUTe
Aann uckparta ckava npes npasHuHata.

AKO HAMa 1CKpa, CMeHeTe CBelUTa

AKo e Hapeg,
VHCTPYKUMHTE.
Ao ABUraTenaT Bce OLUe He ce CTapTupa, 3aHeceTe KynTusaTopa B
0TOpM3NpaH CepBi3.

onuTaiite Aa CTapTupaTe [suratena cnopej
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Y oitgers |
M3xBbpnsiHe

3aKOHOBUTE pas3nopedéu 3a CbXpaHeHne Ha ropuso

BapupaT Ha MECTHO HuMBO. CBbpxeTe Ce C MeCTHWUTe

B/IaCTH, 3a ja Ce NOMHTEpecyBaTe 3a PasnopeaouTe, Kouto
B ce npunaraT BbB BalWsa paiioH. KaTo npeanasHa Mspka
CbXpaHsBaiiTe ropuBOTO B OA0BPEHH, XEPMETUYHI KOHTEHEpH.
CbxpaHsiBaiiTe ropuBoTO B 406PE BEHTUNMPAHa CrPaja, KbAeTO HIKON
He XuBee, faney oT MAambuUW U UCKPU. He CbxpaHsBaiite ropuso
noeeye ot 30 gHN.
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lpaduk 3a nopapbxKa

sy

PepjoBeH cepsi3 NpaBeTe Ha BCEKN NOCOYEH Mecel Mbpsuar Ha Bcekn 3 Ha Boekn 6 Beska rogua
WIW Ha MHTEPBAN PaBboTHM YacoBe, KaKBoTO 1 Aa [lHeBHO Mecel Ha Mecela Ha 50 MecelaHa wa 300 vaca
HaCTbNM NbPBO Bceku 20 yaca Yaca 100 vaca
lpoBepeTe HMBOTO 0
Macno 3a Asuratens
3ameHete 0 0
EnemenT 3a npeuncrsare | I1POBepete 0
Ha Bb3fyxa Mouucrete 0(1)
Yawa 3a yTanBaHe Ha
y Mouncrere 0
rOpPUBOTO
Mouncrete -
Ceewy - 0
npeperynupaire
Macno sa
TPAHCMUCHMOHHUTE 3b6HN | [TpoBepeTe HUBOTO
Konena
Mposepere -
[NpasHnHa Ha nosauraya posep - 0(2)
npeperynupaiite
Pe3epBoap 1 yTauTen Ha
pBoap iy MouncTete 0(2)
ropuBo
Kaben 3a cbeguunTens Perynupaiite 0 0
Kaben 3a rasra Perynupaiite 0
[opuBHa NuHKA Mposepete Ha Bcexn 2 roaunm (2) (3aMeHeTe ako e Heo6X0aNMO)

A 3abenexka:

(1) Mo-yecTo npaBeTe cepsu3 -

NPOCTPAHCTBO.

(2) Tean noauunm TpsGBa Aa GbaaT CepBU3NPaHM B OTOPU3MPaHN
CepB3M, OCBEH aKo COBCTBEHNKBT pasnonara ¢ NpefnucannTe

WHCTPYMEHTU N € KBaﬂMd)ML[MDaH MeXaHuK.

CepBu3

Heka BalleTo yCTpOICTBO Ce PEMOHTMpa camo OT KBamubuumpaH
YMbIHOMOLLEHN
OpUrMHaNHM
rapaHTMpa, Ye YCTPOWCTBOTO OCTaBa 6e3omacHo 3a ynoTpeta.
YMBAHOMOLLEHN
www.villager.bg

nepcoHan B HawwTe
KOITO  13non3sa

3a noseve

CepBuU3HU LueHTpose

MHbopMmaums
nocetete

pesepBHU

OTHOCHO  HalwuTte

yebcaiita

AW YTBHOMOLLEH MarasuH 3a npogyktuTe Villager.

cepeuaHu
yacTy,

ako pa6oTute B MpalwHo

LieHTpOBe,
na ce
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Diese Anleitung betrachten Sie als untrennbaren Bestandteil des Gerts,
und wenn Sie es verkaufen, iibergeben Sie zusammen mit dem Gerét
auch diese Anleitung.

Achten Sie besonders auf Aussagen, die folgende Worter enthalten:
Achtung: Ihre Motorhacke wird ohne Ol im Motor geliefert.

Sicherheitswarnungen

Training

a) Lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgféltig durch. Machen Sie
sich vollstandig mit allen Bedienelementen und den korrekten
Methoden zur Verwendung des Gerats vertraut. Lernen Sie wie das
Gerédt angehalten und der Motor schnell ausgeschaltet wird.

b) Lassen Sie niemals Kinder oder Personen, die mit diesen Anweisungen
nicht vertraut sind, das Gerat benutzen. Ortliche Vorschriften kénnen
die Verwendung des Geréts, je nach Alter des Bedieners, bestimmen.

c) Verwenden Sie das Gerat nie, wenn Leute, besonders Kinder oder
Haustiere, in der Nahe sind,

d) Bitte beachten Sie, dass der Bediener oder Benutzer fiir Unfalle und
gefdhrliche Situationen verantwortlich ist, die anderen Personen
oder deren Eigentum widerfahren;

Vorbereitung

a) Tragen Sie wahrend des Betriebs immer geeignete feste Schuhe und
lange Hose. Betreiben Sie das Gerat nicht barfull oder wenn Sie
offene Sandalen tragen.

b) Uberpriifen Sie den Bereich, in dem das Gerét eingesetzt werden soll,
griindlich und entfernen Sie alle Hindernisse.

c) Gehen Sie vorsichtig mit Kraftstoff um, da dieser entflammbar ist.
Achten Sie unbedingt auf Folgendes:
- Verwenden Sie einen zugelassenen Kraftstoffkanister.
- Fiillen Sie den Kraftstoff vor dem Starten des Motors ein.
Entfernen Sie niemals den Tankdeckel vom Kraftstoffbehélter und
tanken Sie nie bei laufendem oder noch heilem Motor.

- Tanken Sie den Kraftstoff vorsichtig und im Freien. Rauchen Sie
nicht wenn Sie den Kraftstoff einfiillen.

- Falls Kraftstoff verschiittet wird, versuchen Sie nicht, den Motor
zu starten, sondern entfernen Sie das Gerdt aus dem Bereich, wo
der Kraftstoff verschiittet wurde, und vermeiden Sie jede mdgliche
Ziindquelle - bis der Kraftstoffdampf verdunstet ist.

SchlieBen Sie alle Tank- und Kanisterverschliisse sicher.
d) Defekte Schallddmpfer ersetzen.

e) Uberpriifen Sie vor der Benutzung stets durch eine Sichtpriifung, ob
Werkzeuge oder Zubehtrteile verschlissen oder beschadigt sind.
Ersetzen Sie alle abgenutzte oder beschadigte Komponenten und
Schrauben zusammen, um das Gleichgewicht des Gerats zu erhalten.

Betrieb

a) Starten Sie den Motor nicht in geschlossenen Raumen, da sich dort
gefahrliche Abgase, wie z.B. Kohlenmonoxid, ansammeln kénnen

b) Verwenden Sie das Gerat nur bei Tageslicht oder guter kiinstlicher
Beleuchtung.

c) Achten Sie an Hangen stets auf einen sicheren Stand.
d) Gehen Sie mit der Maschine, rennen Sie niemals.

e) Mit rotierenden Gerdten mit Radern immer iber die Hangkante
mahen, niemals auf und ab.

f) Seien Sie sehr vorsichtig, wenn Sie an Hangen die Richtung dndern.

g) Arbeiten Sie nicht an zu steilen Hangen.

h) Seien Sie sehr vorsichtig, wenn Sie riickwarts fahren oder die
Maschine zu sich heranziehen.

i) Andern Sie nicht die Einstellung des Motorreglers und lassen Sie den
Motor nicht mit Uiberhohter Geschwindigkeit laufen.

j) Starten Sie den Motor vorsichtig gemaR den Anweisungen des
Herstellers und halten Sie Ihre FiiRe von den Werkzeugen fern.

k) Hande und Fiie des Bedieners diirfen sich nicht in der Nahe oder
unter den rotierenden Teilen befinden.
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1) Heben oder tragen Sie den die Mascine niemals bei laufendem
Motor.

m)Schalten Sie den Motor aus:

- jedes Mal, wenn Sie die Maschine unbeaufsichtigt lassen

-vor dem Auftanken,

n) Verringern Sie die Gasstellung beim Ausschalten des Motors und,
falls der Motor mit einem Absperrhahn ausgestattet ist, stellen Sie
die Kraftstoffzufuhr nach Arbeitsende ab.

Wartung und Lagerung

a) Halten Sie Muttern, Bolzen und Schrauben fest angezogen,
um sicherzustellen, dass sich das Gerdt in einem sicheren
Betriebszustand befindet.

b) Lagern Sie das Gerat niemals mit Kraftstoff im Tank in Innenrdumen,
in denen Abgase mit offenem Feuer oder Funken in Beriihrung
kommen kénnen.

c) Lassen Sie das Gerat abkiihlen, bevor Sie es in einem geschlossenen
Raum lagern.

d) Um die Brandgefahr zu verringern, halten Sie den Motor,
den Schalldampfer, das Batteriefach und den Bereich der
Kraftstofflagerung frei von pflanzlichen Rickstdnden oder
(ibermafigem Fett.

e) Ersetzen Sie aus Sicherheitsgriinden abgenutzte oder beschadigte
Teile.

f) Wenn der Tank geleert werden muss, sollte dies im Freien
vorgenommen werden

Sicherheitshinweise
1. Sicherheitshinweise
1. Lesen Sie das Handbuch vor der Verwendung der Motorhacke
sorgfaltig durch. Das Gerat muss gemaf der Anleitung eingefahren,
eingestellt und gelagert werden und ist entsprechend der
Bedienungsanleitung zu betreiben.
. Vor der Verwendung der Motorhacke ist Folgendes zu beachten:
1) Uberpriifen Sie, ob Ol aus dem Getriebe der Motorhacke oder
aus der Olwanne des Motors austritt. Uberpriifen Sie die
Gesamtmenge und die Qualitat des Ols im Getriebe und in der
Olwanne und fiillen Sie bei Bedarf sauberes, neues Schmierdl
nach oder wechseln Sie es regelméRig. Uberpriifen Sie, ob die
zu schmierenden Teile ordnungsgemaB geschmiert sind.
Fiillen Sie sauberen Kraftstoff in den Kraftstofftank, wenn das
Gerédt gestoppt und in einem gut beliifteten Raum abgestellt
ist. Achten Sie darauf, dass kein Kraftstoff heiBe Teile,
elektrische Komponenten oder drehende Teile beriihrt. Achten
Sie darauf, nicht zu viel Kraftstoff einzufiillen, damit der Tank
nicht tiberlduft. Uberpriifen Sie, ob Kraftstoff verschiittet oder
ausgetreten ist. Falls Kraftstoff verschiittet oder ausgelaufen
ist, muss er vor dem Starten des Gerdts abgewischt und
getrocknet werden. Ziehen Sie den Tankdeckel nach dem
Betanken fest. An Orten, an denen Kraftstoff eingefillt, gelagert
oder das Gerét betrieben wird, ist offenes Feuer verboten.
Uberpriifen Sie, ob die Befestigungselemente des Gerdts
ausreichend angezogen sind. Uberpriifen Sie, ob bewegliche
Teile Spiel, Reibung oder Blockaden aufweisen.
Uberpriifen Sie, ob exponierte, rotierende und bewegliche Teile
liber zuverldssige Schutzvorrichtungen verfligen und ob die
Sicherheitskennzeichnungen vollstandig sind.
Uberpriifen Sie den Zustand der Kupplung. Uberpriifen Sie,
ob Arbeitsteile wie rotierende Messer, Kupplung usw. Risse,
Deformationen oder ibermafigen Verschleilt aufweisen.
Das Gerdt sollte einem Probelauf unterzogen werden, nachdem
erkannte Mangel behoben wurden. Wahrend des Probelaufs
darf es keine Reibung, ungewdhnliche Gerdusche oder auffallige
Vibrationen geben; die Drehzahl muss dem Standardwert
entsprechen, und ein Betrieb mit iiberméBiger Geschwindigkeit
ist nicht zuldssig. Ersetzen Sie sicherheitsrelevante Teile gemafR
der Anleitung oder iiberlassen Sie den Austausch Fachkréften in
einer autorisierten Werkstatt.
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3. Minderjahrigen und Personen ohne ausreichende Schulung ist die
Nutzung des Gerats nicht gestattet.
Bediener diirfen das Gerat nicht unter Alkoholeinfluss, bei Krankheit
oder bei starker Erschopfung verwenden.
Bediener sollten ihre Kleidung beim Gebrauch des Gerits befestigen
(bzw. eng anliegende Kleidung tragen). Personen mit langen Haaren
miissen eine Schutzkappe tragen
Andemn Sie keine Teile, die die Sicherheit und den Betrieb
des Gerdts beeinflussen. Entfernen oder verkiirzen Sie keine
Schutzabdeckungen von Bauteilen. Benutzer miissen sich auf die
Bedienung des Geréts konzentrieren.
Starten Sie die Motorhacke erst, wenn alle Sicherheitsvorkehrungen
getroffen wurden. Nach dem Start eines kalten Geréts, insbesondere
eines neuen oder reparierten Geréts, sollte es nicht sofort unter
hoher Belastung betrieben werden.
Lassen Sie die Motorhacke mit den rotierenden Messern nicht {iber
Betonwege, Pflastersteine oder ahnliche Oberfldchen fahren. Achten Sie
darauf, dass die Motorhacke wahrend des Betriebs nicht auf Steine trifft.
Beobachten Sie den Zustand der Arbeitsteile und deren Gerdusche.
Uberpriifen Sie, ob es lose Verbindungen gibt. Falls eine
ungewdhnliche Situation wie ein ungewdhnliches Gerdusch auftritt,
stoppen Sie das Gerat sofort und flihren Sie eine Uberpriifung
durch. Beheben Sie keine Mangel, wahrend das Gerét in Betrieb ist.
Achten Sie darauf, dass die Motorhacke wahrend des Betriebs nicht
umkippt.

. Wenn sich das Riicken des Benutzers weniger als 2 m vom Feldrand
entfernt befindet, darf der Riickwartsgang nicht verwendet werden.

. Wahlen Sie die Geschwindigkeit fiir die Riickwartsfahrt, nachdem
Sie den Widerstandshebel entfernt haben.

. Achten Sie auf mogliche O'Iverlusvt_e aus dem Getriebe und dem

Motor wahrend des Betriebs. Falls Ol austritt, stoppen Sie das Gerat

sofort und Uberpriifen Sie es. Verwenden Sie keine offene Flamme

in der Nahe des Gerdts. Beheben Sie Stérungen so schnell wie

maglich, um die Umwelt zu schiitzen.

Entfernen Sie nach dem Stoppen der Motorhacke das Gras und

Schlamm von den Messern. Reinigen Sie Hindernisse an den Messern

nicht mit der Hand oder einem Stock, wahrend das Gerét in Betrieb ist.

Nach dem Gebrauch reinigen Sie Gras, Schlamm und Olflecken, die

am Gerat haften geblieben sind.

. Wenn das Gerdt an einen anderen Standort transportiert wird,
miissen die Messer entfernt und die Rader montiert werden.

. Uberpriifen Sie regelmaRig, ob Schrauben der Messer, Lagergehduse
und andere bewegliche Teile locker oder beschadigt sind

o

w

~

Bitte beachten Sie, dass sich im Getriebe kein Ol befindet, daher bitten
wir Sie etwa 1,2 | 01 SAE 30 einzufiillen; Ziehen Sie anschlieBend die
Eingangsschraube des Getriebes fest, um ein Auslaufen wahrend des
Betriebs des Kultivators zu vermeiden.

Symbole
Lesen Sie diese Anleitung mit den Anweisungen vor der
Verwendung des Gerats sorgfltig durch und bewahren

Sie sie an einem sicheren Ort auf zur spateren
Verwendung.

Verwenden Sie Augen- und Gehdrschutz.

Tragen Sie festes Schuhwerk, wenn Sie dieses Gerdt
verwenden.

Halten Sie Zuschauer auf Abstand.

1-f
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Halten Sie Abstand von rotierenden Werkzeugen, um
Verletzungen zu vermeiden.

Das Produkt erfiilt die Sicherheitsanforderungen der
relevanten gesetzlichen Richtlinien der Europaischen Union.

Das Produkt erfiillt die Sicherheitsanforderungen der
relevanten gesetzlichen Richtlinien der Republik Serbien.

Kennzeichnung des Gerduschpegels.
Der Larm Ihres Geréts ist nicht hoher als 98 dB.

Zweck

Die Motorhacke ist nicht fiir den Personentransport vorgesehen. Das Gerat
ist leicht und verfiigt Uber zahlreiche Funktionen mit hoher Effizienz der
rotierenden Pfliige. Es ist einfach zu steuern, und die Rotation ist flexibel.
Das Gerat kann in Gebirgs- und Hiigellandschaften, auf trockenem Boden
sowie in Garten, Gewdchshdusern und Folientunneln (bei ausreichender
Beliiftung) verwendet werden. Es hat eine einfache Konstruktion und einen
geringen Kraftstoffverbrauch. Bei nicht bestimmungsgemaBer Verwendung
des Gerates konnen Gefahren und Verletzungen entstehen. Bitte beachten
Sie, dass unsere Gerdte nicht fiir den gewerblichen, industriellen oder
handwerklichen Gebrauch bestimmt sind. Der Kunde tibernimmt die gesamte
rechtliche und sonstige Verantwortung fiir alle durch unsachgemafRe
Verwendung des Geréts verursachten Schaden oder Verletzungen.

Der Kultivator ist geeignet zur Bearbeitung von sandigem Boden
der Basis der ,Bedeckung” der Pflanze und trockenem Boden, mit
Neigungen von weniger als 10 %, Reisfeldern mit einer Tiefe von der
Wasseroberflache bis zur harten Schicht von nicht mehr als 250 mm.
Bei Unkrautflachen und tiefen Parzellen entfernen Sie das Unkraut vor
der Verwendung des Mikro-Kultivators zur Bodenbearbeitung.

Gerateteile

1 Kupplungshebel 10  Vorderrad
2 Gassteuerung (Gashebel) 11 Auspuff / Schalldampfer
3 Stoppschalter (Abstellschalter) 12 Kraftstofftank
4 Schalthebel 13 Hacksterne (Frasmesser)
5  StoBstange / Schutzbiigel 14  Oleinfiillverschluss
6  Lenkholm (Griff) 15 Seilzugstarter (Reversierstarter)
7 Hohenverstellung des 16 Chokehebel
Lenkholms (Starterklappenhebel)
8  Bremssporn (Tiefenregler) 17 Kraftstoffhahn (Benzinhahn)
9 Kotfliigel / Schutzblech 18  Ablassschraube
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Technische eigenschaften

Model VTB 843 PR\ME
5.0 kW/ 3600 min”
Abmessungen (LxBxH) (mm) 1390 x 800 x 1070
Netto/Bruttogewicht (kg) 76/86
Antriebssystem Zahnradgetriebe
Arbeitsbreite (mm) 600 - 850
Arbeitstiefe (mm) 150-230
Fassungsvermdgen des Kraftstofftanks 361

Fassungsvermdgen des Olbehélters 0.6 | (SAE 10W-30)

Fassungsvermdgen des Getriebedlbehélters 1.51(SAE 30)
Garantierter Schallleistungspegel L= 98
Gemessener B
(Gef(éU;Ch Schallleistungspegel Ly, =964
dB(A
Schalldruckpegel L,,=82.4
Messunsicherheit K=3
Vibration Hdchstwert an den Holmen a,=5.12
(m/s?) Messunsicherheit K=15

Kontrollen vor dem betrieb
1. Motordl

Achtung: Der Betrieb mit einem Motor, der einen niedrigen
Olstand hat - wird zu schweren Motorschéden fiihren.
1. Entfernen Sie den Oleinfiillstopfen und reinigen Sie den Olstandmesser.
2. Stecken Sie den Messstab in den Oleinfiillstutzen, aber schrauben
Sie ihn nicht ein.
Wenn der Stand niedrig ist, fiillen Sie das empfohlene Ol bis zum
oberen Rand des Oleinfiillstutzens ein.

3.

/1A

Verwenden Sie hochwertiges 4-Takt Motordl fiir luftgekiihlte Motoren.

AAchtung: Der Kultivator wird ohne Ol im Motor geliefert.
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A Achtung: Die Verwendung von nichtdetergierendem Ol oder Ol
flir 2-Takt-Motoren kann die Lebensdauer des Motors verkiirzen.

SAE 10W-30 wird fiir allgemeine Einsatzbedingungen bei allen
Temperaturen empfohlen. Vor Arbeitsbeginn ausreichend Motordl
einfiillen: 0,6 - 0,65 1.

A Warnung! Wird mehr Motordl als die empfohlene Menge
eingefiillt, kann dies zu Schaden am Motor fiihren!

Andere Viskositaten, die im folgenden Diagramm gezeigt sind, konnen
verwendet werden, wenn die durchschnittliche Temperatur in Ihrer
Umgebung im angegebenen Bereich liegt.

o o
104 40
86 30
68 8 20
50 Z 10
o
32 g 0
14 5 -10
-4 -20
22 -30

Ol fiir Getriebezahnrader

Stellen Sie den Kultivator auf eine ebene Flache und entfernen Sie
den Oleinfiillstopfen. Der Olstand sollte mit der unteren Kante der
Oleinfiilloffnung biindig sein. Fligen Sie hochwertiges Motordl hinzu,
wenn der Stand niedrig ist.

(1) Oleinfiilloffnung

2. Luftfilter

Uberpriifen Sie den Luftfilter auf Verschmutzung oder iiberpriifen Sie,
ob die Elemente verstopft sind.

3.

Verwenden Sie Fahrzeugbenzin (bleifrei oder mit geringem Bleigehalt
sind fiir die Verwendung am besten), um Ablagerungen in der
Brennkammer zu verringern. Verwenden Sie niemals ein Benzin-Ol-
Gemisch oder verschmutztes Benzin. Vermeiden Sie, dass Staub,
Schmutz oder Wasser - in den Kraftstofftank gelangen.

Kraftstoff
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A Achtung: Fiillen Sie nicht (ber die rote Standlinie hinaus
(falls sie bei diesem Modell vorhanden ist). Der Kraftstofftank hat ein
Fassungsvermdgen von 3,6 |.

AWamung! Benzin ist duRerst entzlindlich und unter bestimmten
Umstanden explosiv.

. Fiillen Sie in gut beliifteten Bereichen bei abgestelltem Motor
nach. Rauchen Sie nicht und lassen Sie weder Flammen noch
Funken in dem Bereich zu, in dem der Motor nachgefiillt wird oder
in dem Benzin gelagert ist.

Uberfiillen Sie den Tank nicht (es sollte sich kein Kraftstoff
im Einfiillstutzen befinden). Vergewissern Sie sich nach dem
Befiillen, dass der Tankdeckel ordnungsgemdB und sicher
geschlossen ist.

Achten Sie darauf, beim Einfiillen keinen Kraftstoff zu verschiitten.
Verschiitteter Kraftstoff oder Kraftstoffddmpfe kdonnen sich
entziinden. Falls Kraftstoff verschiittet wurde, vergewissern Sie
sich, dass der Bereich trocken ist, bevor Sie den Motor starten.
Vermeiden Sie haufigen oder ldngeren Hautkontakt und das
Einatmen von Dampfen.

(1) Rote Standlinie

Benzin, das Alkohol enthalt

Wenn Sie sich entscheiden, Benzin zu verwenden, das Alkohol enthélt
(Gasohol), vergewissern Sie sich, dass seine Oktanzahl mindestens
derjenigen entspricht - die fiir Kultivatoren empfohlen wird. Es gibt zwei
Typen von ,Gasohol": einer enthélt Ethanol und der andere Methanol!
Verwenden Sie keinen Gasohol, der mehr als 10 % Ethanol enthalt!
Verwenden Sie kein Benzin, das Methanol (Methyl- oder Holzalkohol)
enthélt, das ebenfalls keine Inhibitoren gegen Methanolkorrosion
enthalt! Verwenden Sie niemals Benzin, das mehr als 5 % Methanol
enthalt, auch wenn es Korrosionsinhibitoren hat.

4. Werkzeug und Ausriistung

Um Werkzeug oder Ausrlistung am Kultivator zu montieren, halten Sie
sich an die Anweisungen, die zusammen mit dem Werkzeug oder der
Ausriistung geliefert wurden. Fragen Sie Ihren Handler um Rat, falls
Sie bei der Installation von Werkzeug oder Ausriistung auf irgendein
Problem oder irgendeine Schwierigkeit stoRen.

Achtung: Vergewissern Sie sich, dass die Kupplung
ausgeschaltet (ausgekuppelt) ist und dass sich der Schalthebel in
Neutralstellung befindet, um eine plétzliche unkontrollierte Bewegung
beim Starten des Motors zu verhindern. Die Kupplung wird durch Ziehen
des Kupplungshebels eingeschaltet und durch Loslassen des Hebels
(Griffes) ausgeschaltet.

1. Drehen Sie das Kraftstoffventil (den Hahn) auf ON.
Uberpriifen Sie den festen Sitz des Ablassstopfens.
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(1) Kraftstoffventil (hahn)
(2) Ablassstopfen

2. SchlieBen Sie den Chokehebel (Griff).
Hinweis: Verwenden Sie den Choke nicht, wenn der Motor warm ist oder
wenn die Lufttemperatur hoch ist.

(1) Geschlossen (close)
(2) Chokehebel

3. Motorschalter auf ON

(1) Motorschalter

4. Bewegen Sie den Gasheb
I
(1) Gashebel
5. Ziehen Sie den Startergriff langsam, bis Sie

Widerstand spiiren, und ziehen Sie dann schnell.

& Achtung: Lassen Sie den Startergriff nicht zuriick zum Motor
schnappen. Fiihren Sie ihn vorsichtig zuriick, um eine Beschadigung
des Starters zu verhindern.
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(1) Startergriff

6. Wenn sich der Motor erwarmt, 6ffnen Sie langsam
den Choke.
(1) Chokehebel

(2) Gedffnet (Open)

In groBen Hohen wird das Standard-Benzin-Luft-Gemisch zu fett sein.
Leistung und Kraftstoffverbrauch werden sich erhghen.

>

Achtung: Der Betrieb des Kultivators in niedrigeren Hohenlagen
als denjenigen, fiir die der Vergaser eingestellt ist, kann zu verringerter
Leistung, Uberhitzung und schweren Motorschéden fiihren, verursacht
durch ein zu mageres Benzin / Luft - Gemisch.

1. Einstellung der Griffhohe

>

Achtung: Stellen Sie den Kultivator vor der Einstellung des
Griffes auf eine feste ebene Unterlage, um zu verhindern, dass der Griff
versehentlich herunterfallt.

Um die Griffhdhe einzustellen, I6sen Sie den Einsteller, wahlen Sie die
entsprechenden Locher und ziehen Sie den Einsteller fest.

&

(1) Einsteller
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2. Einstellung der Kultiviertiefe

Montieren Sie den Anhéngezusatz in den Anhangerahmen (Haken)
mit dem Anhdngestift. Die Einstellung der Kultiviertiefe kann auf
folgende Weise vorgenommen werden: Entfernen Sie den Stift und
den Sicherungsstift, I6sen Sie die Schraube, die den Brems- (Zug-,
Widerstands-) Hebel sichert, und bewegen Sie den Widerstandshebel
nach oben oder unten, wie erforderlich.

"\

\\

5

(1) Anhdngerahmen

(2) Anhangestift

(3) Sicherungsstift

(4) Widerstands- (brems-) hebel
(5) stift

3. Arbeiten mit der Kupplung

Die Kupplung schaltet die Kraftiibertragung vom Motor zum Getriebe
ein und aus. Wenn der Kupplungshebel gedriickt ist, ist die Kupplung
eingeschaltet und die Kraft wird tibertragen.

Driicken Sie den Hebel (Griff). Das Werkzeug wird sich drehen

Wenn der Hebel losgelassen wird, ist die Kupplung ausgeschaltet
(,ausgekuppelt’) und die Kraft wird nicht Ubertragen. Lassen Sie den
Kupplungshebel los. Das Werkzeug wird anhalten.

A Achtung: Verringern Sie die Motordrehzahl vor dem Arbeiten
an der Hauptkupplung.

2

(1) Kupplungshebel
(2) Eingeschaltet
(3) Ausgeschaltet

4. Gangwahl
Das Getriebe kann in den zweiten Vorwartsgang geschaltet werden.

Der Schalthebel sollte gemaR dem beigefiigten Schalthebelschild
bettigt werden.

Gangwechsel
1. Bringen Sie den Gashebel ganz nach rechts zurlick.

2. Lassen Sie den Kupplungshebel los, um die Kupplung
auszuschalten.
3. Bewegen Sie den Schalthebel in den gewiinschten Gang.

Hinweis: Wenn sich der Schalthebel nicht in den gewiinschten
Gang schalten lasst, driicken Sie den Kupplungshebel und bewegen Sie
den Kultivator ein wenig, um die Stellung der Zahnrader zu verandern.
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4.
5.

Driicken Sie den Kupplungshebel, um die Kupplung einzuschalten.
Wihlen Sie den Gang.

Der Kultivator hat 3 Gange zur Auswahl:
Umschalten der Zahnrader:
Ziehen Sie den Gasgriff nach rechts.

(2)  Losen Sie den Kupplungsgriff und lassen Sie zu, dass sich die
Kupplung trennt.

(3)  Bewegen Sie den Schalthebel in den gewiinschten Gang.

(4)  Durch das Greifen des Kupplungsgriffs arbeitet der Motor in dem

geanderten Gang.

Geschwindigkeitsdnderung

Riickwarts (-1), Vorwarts (1), Neutral (0), Vorwarts (2)

5. Verwendung des Anbaurahmens (Haken)

Montieren Sie den Anbauzusatz mit dem Anhangestift in den
Anbaurahmen.

)
&
2
\
1
(o)
(1) Anbaurahmen (haken)
(2) Anhangestift
6.Vorderrad
Bewegen Sie den Kultivator auf dem Weg mit Hilfe
des Vorderrads; Heben Sie die Handgriffe nach oben
an, und setzen Sie das Vorderrad auf den Boden.

Wenn der Kultivator auf dem Feld verwendet wird, heben Sie das Rad
durch Umsetzen des Verriegelungsstifts an.
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(1) Wenn er auf dem feld verwendet wird
(2) Verriegelungsstift
(3) Wenn er auf dem weg bewegt wird

7. Hinweise zur Handhabung

Stellen Sie die Hohe der Handgriffe auf eine bequeme Hohe ein
(Taillenhghe fiir normales Kultivieren). Wenn das Gerat wahrend des
Kultivierens nach vorne ruckt, driicken Sie die Handgriffe nach unten.
Wenn sich das Gerat nicht nach vorne bewegen will, bewegen Sie die
Handgriffe von Seite zu Seite. Wenden: Die richtige Methode zum
Wenden wéhrend des Kultivierens ist, die Handgriffe abzusenken,
um den Schwerpunkt zum hinteren Teil zu verlagern, und dann die
Wendung auszufiihren. Dadurch wird die Wendung auf relativ leichte
Weise ausgefiihrt.

8.  Normaler Arbeitswinkel

Senken Sie die Handgriffe leicht ab, sodass der vordere Teil des Gerats
um etwa 6-8° angehoben wird.

Um den Kultivator optimal zu nutzen, versuchen Sie, den Kultivator beim
Bearbeiten des Bodens in dem gezeigten Winkel zu halten.

A Achtung:

Verwenden Sie den Kultivator nicht mit einem Rotor, dessen
Durchmesser groRer als 300 mm ist.

Der Betrieb des Kultivators an Hangen kann dazu fiihren, dass der
Kultivator umkippt.

Wenn jemand ohne entsprechende Anweisungen mit diesem
Kultivator arbeitet, kann dies zu Verletzungen fiihren.

Tragen Sie festes Schuhwerk, das vollstandig geschlossen ist.
Der Betrieb des Kultivators, wenn Sie barfull sind oder Schuhe
tragen, bei denen die Zehen frei sind, oder Sandalen, erhdht das
Verletzungsrisiko.

Verwenden Sie den Kultivator nicht nachts.

Verwenden Sie unbedingt zwei Personen fiir den Transport von
einem Ort zum anderen, wenn kein Transportmittel benutzt wird.
Wenn der Rotor durch Schlamm, Kies usw. blockiert ist, stellen
Sie den Motor sofort ab und reinigen Sie den Rotor an einem
sicheren Ort. Tragen Sie beim Reinigen des Rotors unbedingt feste
Handschuhe. Um Schéden zu verhindern, priifen Sie den Kultivator
jedes Mal vor der Benutzung auf Anzeichen von Beschadigungen
oder anderen Mangeln, nachdem er das letzte Mal benutzt wurde.

Falls ein Notfall eintritt:
Driicken Sie den Motorschalter auf ,0FF"

Bei normaler Verwendung:

Lassen Sie den Kupplungshebel in die Stelluing DISENGAGED
(ausgeschaltet) los, und der Schalthebel befindet sich in Neutralstellung
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(1) Kupplungshebel
(2) Eingeschaltet
(3) Ausgeschaltet

1. Bewegen Sie den Gashebel vollstandig nach rechts

(1) Gashebel

2. Driicken Sie den Motorschalter auf OFF

(1) Motorschalter

3. Drehen Sie das Kraftstoffventil auf OFF

(1) Kraftstoffventil
(2) Off

Wartung

Der Zweck des Wartungsplans ist es, den Kultivator in den besten
Betriebsbedingungen zu halten. Fiihren Sie Inspektionen oder
Wartungen nach dem unten in der Tabelle angegebenen Plan durch.
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A Warnung: Stellen Sie den Motor vor der Durchfiihrung jeglicher
Wartung ab. Falls der Motor laufen muss, sorgen Sie dafiir, dass der
Raum gut beliiftet ist. Abgase enthalten das giftige Gas Kohlenmonoxid.

A Achtung: Verwenden Sie nur Originalteile. Die Verwendung von
Ersatzteilen, die nicht von gleichwertiger Qualitét sind, kann den Motor
beschadigen.

1. Olwechsel

Lassen Sie das Ol ab, solange der Motor noch warm ist, um ein

schnelles und vollstandiges Ablassen sicherzustelle.

(1) Entfernen Sie den Oleinfilldeckel und lassen Sie das Ol ab.

2) Fiillen Sie das empfohlene Ol nach (siehe auf den vorherigen
Seiten) und priifen Sie den Stand.

Waschen Sie Ihre Hande nach dem Umgang mit gebrauchtem O mit

Seife und Wasser.

A Hinweis: Entsorgen Sie gebrauchtes Motordl auf eine Weise, die
mit dem Umweltschutz in Einklang steht. Wir schlagen Ihnen vor, es
in einem verschlossenen Behélter zu einer &rtlichen zusténdigen Stelle
fiir die weitere Behandlung zu bringen (erkundigen Sie sich bei den
drtlichen Behdrden, ob es in lhrem Ort eine solche Stelle gibt). Werfen
Sie es nicht in den Miill und gieBen Sie es nicht auf den Boden.

2. Wartung des Luftfilters

Ein verschmutzter Luftfilter wird den Luftstrom zum Vergaser
einschranken. Um Fehlfunktionen zu verhindern, warten Sie den
Luftfilter regelmaRig. Warten Sie haufiger, wenn Sie mit dem Motor in
besonders staubigen Bereichen arbeiten.

>

Warnung: Verwenden Sie niemals Benzin oder Losungsmittel
mit niedrigem Flammpunkt zum Reinigen des Luftfilterelements. Es
kann zu Feuer oder Explosion kommen

A Achtung: Betreiben Sie den Motor niemals ohne Luftfilter. Das

Ergebnis wird ein schneller Motorverschleild sein.

1. Entfernen Sie die Fligelmutter und den Deckel des Luftfilters.
Nehmen Sie die Elemente heraus und trennen Sie sie voneinander.
Priifen Sie beide Elemente sorgféltig auf Locher oder zerrissene
Teile und ersetzen Sie sie, wenn Beschadigungen vorhanden sind.

2. Schaumstoffelement: In  warmem Seifenwasser reinigen,
abspiilen und vollstandig trocknen lassen. Oder in einem
Losungsmittel mit hohem Flammpunkt reinigen und trocknen
lassen. Das Eintauchen des Elements in sauberes Motor6l kann
nach dem anféanglichen Starten des Motors zu Rauchentwicklung
fiinren, wenn zu viel Ol im Schaumstoff verblieben ist.

3. Papierelement: Klopfen Sie das Element einige Male leicht auf
eine harte Oberfldche, um iiberschiissigen Schmutz zu entfernen,
oder blasen Sie Druckluft durch den Filter von innen nach auBen.
Versuchen Sie niemals, den Schmutz auszubiirsten. Das Biirsten
kann den Schmutz in die Fasern driicken.

Achtung: Fiillen Sie in den unteren Teil des Filters SAE 30-0l bis zu dem
am Filtergehduse selbst angegebenen Niveau ein.

3. Reinigung der Kraftstoff-Sedimentschale

Warnung: Benzin ist unter bestimmten Bedingungen duferst

entflammbar und explosiv. Rauchen Sie nicht und lassen Sie keine
Flammen oder Funken im Bereich zu.
Drehen Sie das Kraftstoffventil in die Stellung OFF und entfernen
Sie die Kraftstoff-Sedimentschale und den O-Ring (Ringdichtung).
Reinigen Sie die ausgebauten Teile in einem Losungsmittel, trocknen
Sie sie griindlich und montieren Sie sie sicher wieder. Drehen Sie das
Kraftstoffventil auf ON und priifen Sie, ob Lecks vorhanden sind.



(1) O-ring
(2) Kraftstoff-sedimentschale

4. Wartung der Ziindkerze

Um eine ordnungsgemdBe Handhabung des Motors sicherzustellen,
muss die Ziindkerze den vorgeschriebenen Elektrodenabstand haben
und darf keine Ablagerungen aufweisen.

. Entfernen Sie die Zlindkerzenkappe.

A Warnung: Wenn der Motor gelaufen ist, wird der Auspuff sehr
heill sein. Achten Sie darauf, den Auspuff nicht zu beriihren.

. Priifen Sie die Ziindkerze visuell. Verwerfen Sie sie, wenn der
Isolator gerissen oder abgesplittert ist.

Messen Sie den Elektrodenabstand der Ziindkerze mit einer
Fihlerlehre. Der Abstand muss 0,7-0,8 mm (0.028-0.031 in)
betragen. Korrigieren Sie ihn, wenn nétig, durch Biegen der
Seitenelektrode.

0,75MM

. Montieren Sie die Unterlegscheibe der Ziindkerze. Schrauben Sie die

Ziindkerze von Hand ein, um ein falsches Einschrauben zu vermeiden.

Wenn Sie eine neue Ziindkerze montieren, sollten Sie nach dem
Zusammendriicken der Dichtung noch 1/2 Umdrehung mit dem
Schliissel weiterdrehen. Wenn Sie eine alte montieren, sollten Sie sie
nur um 1/8 - 1/4 Umdrehung weiter anziehen.

AAchtung:

Die Ziindkerze muss sicher festgezogen sein. Eine nicht richtig
festgezogene Ziindkerze kann sehr heil werden und mdglicherweise
den Motor beschadigen. Verwenden Sie niemals eine Ziindkerze mit
einem ungeeigneten Warmewert.

5. Einstellung des Kupplungsseils
Messen Sie das Spiel am Ende des Hebels (Handgriffs).

Freies Spiel: 3-8 mm (0.1-0.3 in). Wenn das freie Spiel nicht korrekt ist,
losen Sie die Sicherungsmutter und drehen Sie die Einstellschraube
nach innen oder aullen, je nachdem, was erforderlich ist.

(1) Sicherungsmutter
(2) Einstellschraube
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Nach der Einstellung ziehen Sie die Sicherungsmutter sicher fest. Starten Sie
dann den Motor und priifen Sie die korrekte Funktion des Kupplungshebels.

6. Einstellung des Gasseils

Messen Sie das freie Spiel am Ende des Handgriffs.

Freies Spiel: 510 mm (0.2-0.4 in).

Wenn das freie Spiel nicht vorschriftsmafig ist, 1osen Sie die

Sicherungsmutter und drehen Sie die Einstellmutter je nach Bedarf
nach innen oder aulen.

(1) Gashebel
(2) Einstellmutter
(3) Sicherungsmutter

Transport und lagerung

A Warnung: Wenn Sie den Motor-Kultivator transportieren, drehen
Sie das Kraftstoffventil auf OFF (schalten Sie es aus) und halten Sie den
Kultivator in waagerechter Position, um das Verschiitten von Kraftstoff
zu verhindern. Kraftstoffdampfe oder verschiitteter Kraftstoff konnen
sich entziinden. Lagern Sie das Gerat niemals in einem geschlossenen
Raum, in dem Dampfe mit einer Flamme in Kontakt kommen kdnnen.

Vor der Lagerung des Gerits iiber einen langeren Zeitraum:

1. Um sicher zu sein, dass sich das Gerat in einem sicheren Zustand
befindet, vergewissern Sie sich, dass alle Muttern, Schrauben und
Unterlegscheiben gut festgeschraubt sind.

2. Vergewissern Sie sich, dass der Lagerraum frei von iibermaRiger
Feuchtigkeit und Staub ist.

3. Lassen Sie den Motor vor der Lagerung abkiihlen.

4. Lassen Sie den Kraftstoff im Freien ab.

A Warnung: Benzin ist unter bestimmten Bedingungen sehr
entflammbar und explosiv. Rauchen Sie nicht und lassen Sie weder
Flammen noch Funken im Bereich entstehen.

a.  Entfernen und entleeren Sie bei ausgeschaltetem Kraftstoffventil
(OFF) den Kraftstoff-Sedimentbehalter (die Schale).

b.  Drehen Sie das Kraftstoffventil auf ON und lassen Sie das Benzin
aus dem Tank in einen geeigneten Kanister ab.

c.  Setzen Sie den Kraftstoff-Sedimentbehlter wieder ein und ziehen
Sie ihn fest an.

d.  Entleeren Sie den Vergaser durch Losen des Ablassstopfens.
Lassen Sie das Benzin in einen geeigneten Behalter ab.

5. Ziehen Sie am Startergriff, bis Sie Widerstand spiiren. Ziehen Sie

weiter, bis die Kerbe an der Startscheribe mit der Offnung am
Seilzugstarter ausgerichtet ist. An diesem Punkt sind Einlass-
und Auslassventile geschlossen, und das wird helfen, den Motor
vor duferer Korrosion zu schiitzen.Richten Sie die Kerbe an der
Startscheribe mit der Offnung oben am Seilzugstarter aus.
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6. Wechseln Sie das Motordl

7. Decken Sie den Kultivator mit einer Kunststoffplane ab. Lassen
Sie den Kultivator nicht mit den Handgriffen auf dem Boden
liegen. Das wird dazu fiihren, dass Ol in den Zylinder eindringt
oder Kraftstoff verschiittet wird.

Fehlerbehebung

Wenn der Motor nicht startet:

1. Ist geniigend Kraftstoff vorhanden?

2. Istdas Kraftstoffventil eingeschaltet?

3. Istder Motorschalter in der Stellung ON?

4. Kommt Benzin zum Vergaser?

Zur Priifung losen Sie den Ablassstopfen bei eingeschaltetem
Kraftstoffventil (ON). Der Kraftstoff muss frei flieBen. Ziehen Sie den
Ablassstopfen fest.

AWarnung: Falls auch nur eine kleine Menge Kraftstoff verschiittet
wird, vergewissern Sie sich, dass der Bereich getrocknet ist, bevor Sie
die Ziindkerze priifen oder den Motor starten. Kraftstoffdampfe oder
verschiitteter Kraftstoff knnen sich entziinden.

5. Gibt es einen Funken an der Ziindkerze?

a.  Entfernen (16sen) Sie die Ziindkerzenkappe. Reinigen Sie allen
Schmutz um den Sockel der Ziindkerze und nehmen Sie dann die
Ziindkerze heraus.

b.  Montieren Sie die Ziindkerze in die Ziindkerzenkappe.

Drehen Sie den Motorschalter auf ON (einschalten)

d.  Erden Sie die Seitenelektrode an einer beliebigen Motormasse,
ziehen Sie am Seilzugstarter, um zu sehen, ob der Funke tber den
Abstand springt.

e. Wenn kein Funke vorhanden ist, ersetzen Sie die Ziindkerze

Wenn alles in Ordnung ist, versuchen Sie, den Motor gemaR den

Anweisungen zu starten.

Wenn der Motor immer noch nicht startet, bringen Sie den Kultivator in

eine autorisierte Servicewerkstatt.

o

Entsorgung
Die gesetzlichen Vorschriften zur Lagerung von Kraftstoff
unterscheiden sich auf lokaler Ebene. Kontaktieren Sie
die ortlichen Behdrden, um sich nach den Vorschriften zu
BN crkundigen, die fiir Ihr Gebiet gelten. Lagern Sie Kraftstoff
vorsorglich in zugelassenen, dichten Behaltern.
Lagern Sie Kraftstoff in einem gut beliifteten Gebaude, in dem niemand

wohnt, fern von Flammen und Funken. Lagern Sie Kraftstoff nicht langer
als 30 Tage.
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Wartungsplan
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Fiihren sie die regelmassigen wartungsintervalle in Erster Monat | Alle 3 Monate | Alle 6 Monate Jedes Jahr
jedem angegebenen monat oder nach dem intervall der | T&glich nach 20 nach 50 nach 100 nach 300
betriebsstunden durch, je nachdem, was zuerst eintritt. Stunden Stunden Stunden Stunden
Stand priifen 0
Motordl
Wechseln 0 0
Element des Prifen 0
Luftfilters Reinigen ()
Sedimentschale des Kraftstoffs | Reinigen 0
Ziindkerze Reinigen- 0
nachstellen
Getriebed! Stand priifen X
Ventilspiel Priifen-nachstellen 0(2)
Kraftstofftank und Kraftstoff- -
sedimentbehalter Reinigen 0(2)
Kupplungsseil Einstellen 0 0
Gasseil Einstellen 0
Kraftstoffleitung Priifen Alle 2 Jahre (2) (austauschen, wenn erforderlich)

AAnmerkung:

(1) Warten Sie hdufiger, wenn Sie in staubiger Umgebung arbeiten.
(2)  Diese Positionen miissen

Arbeiten vertraut ist.

Reparatur

Lassen Sie |hr Gerat ausschlieBlich von qualifiziertem Fachpersonal in
unseren autorisierten Servicezentren reparieren, das Originalersatzteile
verwendet, damit lhr Gerat weiterhin sicher zu benutzen ist. Weitere
Informationen zu unseren autorisierten Servicezentren finden Sie
unter www.villager.eu oder bei einem autorisierten Handler fiir Villager

Produkte.

in autorisierten  Servicezentren
gewartet werden, auBer wenn der Eigentiimer Uber die
vorgeschriebenen Werkzeuge verfiigt und mit mechanischen
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Tekintse ezt a kézikonyvet a készlilék elvdlaszthatatlan részének, és ha
eladja vagy atadja ezt a kézikonyvet ezt a késziilékkel egyiitt tegye meg.

Kiilonds figyelmet kell forditani a kovetkez6 szavakat tartalmazé allitasokra:
Figyelem: A kultivatort olaj nélkiil szallitjuk a motorba.

Biztonsdgi figyelmeztetések

Képzés

a) Olvassa el figyelmesen az utasitésokat. Ismerkedjen meg az Gsszes
kezel6szervvel és a késziilék megfelel6 hasznélati modszereivel.
Tanulja meg, hogyan allithatja le gyorsan az eszkozt és a vezérlék
kikapcsoldsdra vonatkoz6 utasitdsokat.

b) Soha ne engedje, hogy gyermekek vagy személyek, akik nem ismeri
ezeket az utasitdsokat, haszndljak a késziiléket. A helyi el6irasok
korlétozhatjak a felhasznalok életkorat.

c) Ne dolgozzon, ha mésok, kiilonosen gyerekek vagy hazi allatok
kézelben vannak.

d) Kérjiik, vegye figyelembe, hogy a felhaszndlo felelés mas
személyekkel vagy ingatlanokkal kapcsolatos balesetekért.

ElGkészités

a) Munka kozben mindig viseljen megfeleld védélabbelit és hosszi
nadrdgot. Ne kezelje a berendezést mezitlab vagy nyitott szandalban.

b) Vizsgdlia meg részletesen a munkateriiletet, ahol az eszkdzt
hasznélni fogja, és tavolitsa el minden akadalyt.

¢) Ovatosan kezelje az lizemanyagot - gydlékony.

Kiilongsen figyeljen a tapkabelre.

- Csak mindsitett izemanyagtartalyt haszndljon.

- A motor inditdsa el6tt ontse iizemanyagot. Soha ne tdvolitsa el a
tanksapkét, és ne toltson be lizemanyagot, amig a motor jar vagy forrd.

- Ovatosan tankoljon - kint. Tankolés kbzben ne dohanyozzon.

- Ha lizemanyag omlik ki, ne prébalja beinditani a motort. Vigye el a
gépet a kiomlés helyérdl, és keriilje a gyujtéforrasok hasznalatat,
amig az izemanyag el nem parolog.

- Az lizemanyagtartaly és az iizemanyagkanna kupakjat mindig
biztonsdgosan zérja vissza.

d) Cserélje ki a hibas hangtompitot.

e) Hasznélat el6tt mindig ellendrizze szemrevételezéssel, hogy
valamely alkatrész nem kopott vagy sériilt-e. A kopott vagy sérilt
alkatrészeket és rogzitoelemeket készletben cserélje ki az egyensuly
megdrzése érdekében.

Miikodés

a) Ne mlkddtesse a motort zart térben, ahol veszélyes szén-monoxid
kipufog6géz halmozédhat fel.

b) Csak nappali fényben vagy megfelel6 mesterséges megvildgitds
mellett dolgozzon.

c) Lejtds teriileten mindig iigyeljen a biztos testtartdsra.

d) A géppel mindig sétaljon, soha ne fusson.

e) Kerekekkel ellatott forgd eszkdzokkel a lejté feliletén kaszalédjon,
soha nem felfelé és lefelé.

f) Legyen nagyon dvatos, amikor megvaltoztatja az irdnyt a lejtokan.

Ne dolgozzon tul meredek lejton.

Legyen kiilondsen 6vatos, amikor hétrafelé halad vagy maga felé

hizza a gépet.

i) Ne véltoztassa meg a motor fordulatszam-szabdlyozéjédnak
beallitasait, és ne jérassa tul nagy fordulatszamon a motort.

j) A motort a gyarto utasitasainak megfelelden inditsa be, mikozben a
|abait tartsa tavol a vagoszerszamtol.

k) A felhaszndld keze és ldba nem lehet forgd részek kdzelében vagy alatt.

1) Soha ne emelje fel vagy ne hordozza a finyirét, amig a motor jar;

m) Allitsa le a motort:

- amikor a gépet feliigyelet nélkiil hagyja.

- Tankolds el6tt

n) A motor ledllitdsa el6tt csokkentse a gézadast, és ha a motor
lizemanyag-elzéro szeleppel rendelkezik, a munka befejezésekor
zarja el az izemanyag-ellatst.

9)
h)
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Karbantartds és tarolas

a) Tartsa a csavaranydkat, csavarokat és egyéb kitéelemeket megfelelden
meghUzva, hogy a berendezés biztonsagos tizemallapotban maradjon.

b) Soha ne térolja a késziiléket lizemanyaggal a tartalyaban olyan zért
helyiségben, ahol az tizemanyagbdl szarmazd g6z nyilt Ianggal vagy
szikraval érintkezhet.

c) Vérja meg, amig a motor lehdl, miel6tt beltérben térolnd a késziiléket.

d) A tlizveszély csokkentése érdekében tartsa tisztdn a motort, a
kipufogddobot, az akkumuldtortartét és az {izemanyagtérold részt
novényi maradvényoktdl és tulzott zsirlerakddastel.

e) A biztonsdg érdekében cserélje ki az elhasznalédott vagy sériilt
alkatrészeket.

f) Ha az lizemanyagtartélyt ki kell tiriteni, azt kivilré| kell elvégezni.

Biztonsdgi intézkedések

1. Biztonsagi intézkedések

1. A kultivator haszndlata el6tt figyelmesen olvassa el a hasznélati
utasitést. A késziiléket a hasznélati Utmutatoban foglaltak szerint
kell bejératni, bedllitani, térolni és tizemeltetni.

2. Kiilonds figyelmet kell forditani a kdvetkezdkre.

1) Ellendrizze, hogy nem szivérog-e olaj a kultivétor sebességvaltojabol
vagy a motor forgattyihazabol. Ellendrizze az olaj teljes mennyiségét
és minGségét a sebességvéltoban és a forgattylhdzban, és
rendszeresen toltse fel vagy cserélie ki - tiszta, Uj kendolajjal.
Ellendrizze, hogy a kenend6 alkatrészek jl vannak-e kenve.

Ontson tiszta lizemanyagot az lizemanyagtartalyba, amikor az
egység le van éllitva, és j6l szell6z6 helyre helyezte. Ugyelien arra,
hogy az lizemanyag ne érintkezzen forré alkatrészekkel, elektromos
vagy forgd alkatrészekkel. Ugyelien arra, hogy ne toltse tul az
lizemanyagtartalyt. Ellendrizze, hogy nincs-e kioml6tt lizemanyag
vagy nem keletkezet-e az lizemanyag szivargas. Ha az izemanyag
kiomlott vagy kifolyik, a készlilék elinditasa el6tt fel kell torolni és
meg kell széritani. Tankolds utdn szorosan hiizza meg a tanksapkat.
Az lizemanyag kiontés esetén, az lizemanyag tarolasdnak és a
munkavégzés helyén a t(iz jelenléte tilos.

Ellenérizze, hogy a készilék feszitéelemei megfeleléen meg
vannak-e hlzva. Ellendrizze a mozgd alkatrészek kilazulasat,

)

@
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Ellendrizze, hogy a szabadon Iévé forgd és mozgé alkatrészek
meghizhatd véd6eszkozokkel rendelkeznek-e, és hogy a biztonségi
jeloléseik hianytalanok-e.
Ellendrizze a tengelykapcsold allapotat. Ellendrizze a mlikodé
alkatrészeket, példdul a forgd késeket, a tengelykapcsolot sth.,
hogy nincsenek-e repedések, deformacidk és tulzott kopds.
A meghibdsodésok elhdritasa utan tesztelni kell a készliléket. A
probatizem (teszt) soran nem lehet sirlédds, szokatlan hang és
szembet(inG rezgés, fontos hogy a forgdsi sebesség normal értéki
legyen, tdlzott sebességgel végzett munka nem megengedett.
Cserélje ki a biztonsagi alkatrészeket az utasitdsoknak megfelelGen,
vagy bizza a cserét szakemberre egy hivatalos szervizm(helyben.
Kiskorti személyek és nem képzett (kiképzett) személyek nem
hasznélhatjak a késziiléket.
A kezelék nem haszndlhatjdk a késziiléket, ha alkoholos
befolydsoltsag alatt &llnak, betegek vagy tulfaradtak.
A kezel6knek rogziteni kell ruhdjukat a késziilék hasznalata kézben.
Ha hosszU haja van, viseljen véddsapkat.
Ne cseréljen olyan alkatrészeket, amelyek befolydsoljdk a készlilék
biztonsagét és mikodését. Ne tavolitsa el vagy ne roviditse meg
az alkatrészek véddburkolatat. A felhasznaléknak az eszkoz
miikddtetésére kell Gsszpontositaniuk.
Inditsa el a kultivatort, amikor minden biztonségban van. Hideg
késziilék inditésa utédn a készliléket - killéndsen dj vagy javitott
késziiléket - nem szabad azonnal erésen megterhelni.
Ne engedje, hogy a forgokéssel elldtott kultivator betontton, beton
tébldkon és hasonldkon talajon menjen. Ugyelien arra, hogy a
kultivétor mikodés kozben ne iitkdzzon kdvekbe.
Ugyelien az alkatrészek mikddési allapotara és hangjukra.
Ellendrizze, hogy nincsenek-e laza csatlakozdsok. Ha szokatlan
helyzet 1ép fel, példdul szokatlan hang hallatszik, azonnal dllitsa le a
késziiléket és végezze el az ellendrzést. Ne végezzen hibaelharitast
a késziilék mikodése kozben.
10. Figyeljen, hogy a kultivator miikodés kozben ne boruljon fel.

=)

=
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1

. Ha a felhasznald hata 2 m-nél kozelebb van a mezd végéhez - ne

hasznéljon hatrameneti fokozatot.

Ahuzokar eltdvolitasa utan valassza a hatrameneti fokozatot

Figyelien - munka kozben - a sebességvaltobol és a motorbdl

szarmazo olajszivargdsra. Ha olaj szivdrog, azonnal dllitsa le a

késziiléket és végezze el az ellendrzést. Ne haszndljon nyilt Iangot

a készlilék kozelében. A komyezet védelme érdekében a lehetd

leghamarabb sziintesse meg a meghibasodasokat.

A kultivétor ledllitdsa utdn tisztitsa meg a késeken maradt fiivet

és sart. Ne tisztitsa meg kézzel vagy bottal a pengéken lévé

akadalyokat - amig a késziilék mlikodik.

Haszndlat utan - tisztitsa meg a késziiléken maradt fiivet, sért, olajfoltokat.

Amikor a készliléket athelyezik egy masik helyre, a késeket el kell

tavolitani, és a kerekeket fel kell szerelni.

. Rendszeresen ellendrizze a pengecsavarokat, a csapagyhazakat és
mas mozg6 alkatrészeket, hogy nincsenek-e meglazulva vagy sériiltek.

12.
13.

~

15.
6.

~

Kérjiik, vegye Figyelembe, hogy a sebességvaltoban nincs olaj, ezért kérjik,
ontson koriilbeliil 1,2 | SAE 30 olajat; Ezutdn hizza meg a sebességvaltd
bemeneti csavarjat, hogy elkeriilje a kiomlést a kultivator mikodése kozben.

Jelképek

A késziilék haszndlatba vétele elétt figyelmesen olvassa
el ezt a hasznélati Utmutatét, és tartsa biztonsdgos
helyen a kés6bbi haszndlathoz.

Haszndljon szem- és fiilvédelmet.
Viseljen sz(ik labbelit amikor ezt a késziiléket hasznélja.

Tartsa tdvol mas személyeket.

A sériilések elkerlilése érdekében legyen tavol a forgd
szerszamoktol.

A termék megfelel az Eurdpai Unids jogszabalyok
vonatkoz irdnyelveinek biztonségi kovetelményeinek.

A termék megfelel a Szerb Koztdrsasdg jogszabalyai
vonatkozo irdnyelveinek biztonsagi kovetelményeinek.

A zajszint jeldlése.
A késziilék zaja nem haladja meg a 98 dB.

Alkalmazas

Nem alkalmas személy széllitdsra. A készilék konnyl és szdmos
funkcidval rendelkezik a forgoekék nagy hatésfokaval. Konnyen irdnyithato
és rugalmas a forgds. A készlilék hasznalhaté hegyeken és dombokon,
szérazon, rizsfoldeken és kertekben, (iveghazakban és iiveghazakban
(megfeleld szell6zés mellett). A késziilék egyszerd felépitést és alacsony
lizemanyag-fogyasztasi. A készilék olyan célra torténé hasznalata,
amelyre a készliléket nem széntak, sériiléseket okozhat. Felhivjuk figyelmét,
hogy késziilékeinket nem kereskedelmi, ipari vagy kézmlives hasznélatra
terveztiink. A vev vallal minden jogi és egyéb felelGsséget minden olyan
karért vagy sérlilésért, amelyet a késziilék nem rendeltetésszer(i hasznalata
okoz. A kultivator alkalmas a ndvényi, takaré” homokos talajanak és szaraz
talajénak, 10-nél kisebb lejtést, fejedelmi széntoknak a mivelésére,
melynek mélysége a vizfelszintél a kemény rétegig legfeljebb 250 mm.
Gyomos és mély parcelldkon tavolitsa el a gyomokat, mielétt a
mikrokultivatorral maveli a talajt.
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A késziilék részei

1 Tengelykapesold kar (kuplungkar) 10 Els6 kerék

2 Gézszabélyozo (gazkar) 11 Kipufogd / hangtompitd

3 Leéllitd kapcsold 12 Uzemanyagtartély

4 Sebességvalto kar 13 Kapakések (marokések)

5 Lokhdrito / véddkengyel 14 Olajbetolté sapka

6 Fogantyu (toldkar) 15 Berantd indit6 (kitélhtzos indito)
7 Fogantyl magassagallitd 16 Szivatd kar (hidegindito kar)
8 Mélységhatarold (sarkantyd) 17 Uzemanyagcsap

9 Sérvédd 18 Leereszt6 csavar

Mszaki jellemzék

Modell VTB 843 PRIME
5.0 kW/ 3600 min”
Méretek (HxSzxM) (mm) 1390 x 800 x 1070
Netto/brutto tomeg (kg) 76/86
Hajtdsrendszer Fogaskerekes hajtés
Muvelési szélesség (mm) 600 - 850
Mdvelési mélység (mm) 150-230
Uzemanyagtartaly térfogata 361
Olajtartaly térfogata 0.6 | (SAE 10W-30)
Hajtomdolaj-tartély térfogata 1.51(SAE 30)
Garantdlt hangteljesitményszint L,,=98
Zaj Meért hangteljesitményszint L,,=96.4
(dB(A)) Hangnyomasszint L,,=82.4
Mérési bizonytalansag K=3
Rezgés Maximélis érték a fogantydknal a,,=5.12
(/s?) Mérési bizonytalansag K=15
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Munka el6tti ellenérzések
1. Motorolaj

Figyelem: Alacsony olajszinti motor mikddtetése slyos
motorkarosoddst okozhat.
1. Tévolitsa el az olajbetoltd sapkat, és tisztitsa meg az
olajszintmérdét.
2. Helyezze be a nivopalcét az olajbetdlté nyildsha, de ne csavarja be.
3. Haaszintalacsony, toltse fel az ajanlott olajat az olajbetdltd nyak
tetejéig.

QU S =

Légh(téses motorokhoz hasznéljon prémium mindségl 4 itemd
motorolajat

Figyelem: A kultivatort olaj nélkiil szallitjuk a motorba.

Figyelem: Detergens vagy kétiitem({ motorolaj hasznélata
leroviditheti a motor élettartamat.

A SAE 10W-30 altaldnos, minden hémérsékletl szervizelésre ajanlott.
Indités el6tt toltson fel elegendd motorolajat: 0,6 - 0,65 1.

A Figyelmeztetés! Ha az ajanlottnal nagyobb
motorolajat tolt be, az a motor karosodasat okozhatja!

Az dbrén lathatd egyéb viszkozitas akkor hasznalhatd, ha a kornyezet
atlagos homérséklete a megadott tartomanyon beliil van.

mennyiség
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Olaj a sebességvaltékhoz

Helyezze a kultivatort sima feliiletre, és tévolitsa el az olajbetdlté sapkat.
Az olajszintnek egy szintben kell lennie az olajbetdltd nyilas alsé szélével.

(1) Nyilas az olajontéshez

2. Légtisztitd
Ellendrizze, hogy a sz(r6 nem szennyezéddtt-e, vagy ellendrizze, hogy
nem témddtek-e el az elemek.

3. Uzemanyag

Hasznaljon gépjarmibenzint (6lommentes vagy alacsony 6lomtartalmd
a legjobb), hogy cstkkentse a lerakddasokat az égéstérben

Soha ne hasznaljon benzin és olaj keverékét vagy szennyezett benzint.
Keriilje a szennyezGdést vagy a vizet - behatolhatnak a benzin tartélyaba
Figyelem: Ne tdltse a piros szintvonal folé (ha van ezen a modellen). Az
lizemanyagtartaly (rtartalma 3,6 |.

Figyelmeztetés! A benzin rendkiviil gyulékony, és bizonyos kdrlilmények

koz6tt hasznélhatd.

. Jol szell6z6 helyen, ledllitott motor mellett tankoljon. Ne
dohanyozzon, és ne engedjen langot vagy szikrat azon a teriileten,
ahol a motort tankoljak vagy ahol benzint tarolnak.

. Ne toltse tul a tartalyt (ne legyen lizemanyag a toltényilasban).
Feltoltés utan ellendrizze, hogy a tartdly kupakja megfelel6en és
biztonségosan le van zdrva.

. Ugyeljen arra, hogy 6ntés kézben ne folyjon ki lizemanyag. A
kiomlott lizemanyag vagy izemanyaggézok meggyulladhatnak.
Ha az lizemanyag kioml6tt, a motor beinditasa el6tt ellendrizze,
hogy a terlilet szaraz-e.

. Kerlilje a gyakori vagy hosszan tartd bérrel vald érintkezést és a
g6z0k belélegzését.

(1) Piros szintvonal
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Alkoholt tartalmazé benzin

Ha Ugy dont, hogy alkoholt (gasohol) tartalmazd benzint haszndl,
Ellenérizze, hogy annak oktdnszéma a kultivétorokhoz ajanlott. Kétféle
,gasohol” |étezik: egy etanolt és egy metanolt tartalmaz! Ne hasznaljon
10%-ndl tobb etanolt tartalmazd gasoholt! Ne haszndljon metanolt
(metil- vagy faalkoholt) tartalmazé benzint, amely szintén nem tartalmaz
metanolos korréziégétlokat! Soha ne hasznéljon 5%-nal tobb metanolt
tartalmazd benzint, még akkor sem, ha az tartalmaz korréziogatlokat.

4. Eszkozok és felszerelés

Szerszdm vagy tartozék kultivétorra szereléséhez kovesse a
szerszamhoz vagy tartozékhoz mellékelt utasftdsokat. Kérjen tandcsot
a keresked6tdl, ha barmilyen problémaba vagy nehézségbe (itkozik a
szerszamok vagy berendezések beszerelése soran.

AFigyelem:EIIenérizze,hogyatenge\ykapcso\o’ kivan-e kapcsolva
(kikapcsolt), és a sebességvalto kar semleges helyzetben van-e, hogy
elkeriilie a hirtelen ellendrizetlen mozgdst a motor beinduldsakor. A
tengelykapcsoldt a tengelykapesold kar meghuzasaval kapcsolja be, és
a kar (kar) elengedésével oldja ki.

1.

Forditsa az izemanyagszelepet ON allasba. Ellenérizze
a leeresztd csavar tomitettségét.

(2) Olajleereszté csavar

2. Zarjale a szivatd kart (fogantydjat).
Megjegyzés: Ne haszndlja a szivatdt, ha a motor meleg, vagy ha a
leveg6 hémérséklete magas.

(1) Porlasztd fogatyu
(2) Zérva (close)

3. Forditsa a motorkapcsol6t ON éllasba

(1) Motor kapcsold
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4. Mozgassa kissé jobbra a gazkart
(1) Géz fogantyu
5. Lassan hizza meg az inditéfogantyit, amig

ellenallast nem érez, majd gyorsan hizza meg.

A Figyelem: Ne engedje, hogy az inditokar visszapattanjon a
motor felé. Ovatosan 4dllitsa vissza - az inditémotor karosoddsénak
megakadalyozdsa érdekében.

(1) Indité kar

6.  Ahogy a motor felmelegszik, lassan nyissa ki a

motorhaztet6t.

(1) Porlaszté fogatyu

(2) Nyitva (open)

Nagy magassagban a szokdsos benzin/levegé keverék tul gazdag lesz.
Novekszik a teljesitmény és az {izemanyag-fogyasztds.

A Figyelem: Ha a kultivatort a karburdtor bedllitasainal
alacsonyabb magassagban (izemelteti, az csokkent teljesitményt,
tulmelegedést és sulyos motorkdrosoddst okozhat a tul szegény
benzin/leveg6 keverék miatt.

1. Afogantyl magassagéanak beallitdsa

Figyelem: A foganty( bedllitédsa el6tt - helyezze a kultivatort szilérd,
vizszintes felliletre, hogy megakadalyozza a fogantyu véletlen leesését.
A fogantyl magassdgénak bedllitdsahoz lazitsa meg a bedllitét,
vélassza ki a megfelel6 furatokat és hizza meg a beallitét.
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(1) Beallits

2. Amélység bedllitasa

Szerelje fel a fliggesztGtartozékot a akasztokeretbe (kampdba) a
fliggesztéesappal.

A mivelési mélység bedllitdsa az aldbbiak szerint dllithatd be:
Tévolitsa el az alatétet és a reteszel aldtétet, lazitsa meg a fékkart
rogzit6 csavart (kiporgés, ellendllds), és sziikség szerint mozgassa az
ellendllaskart felfelé vagy lefelé.

(1) Keret akasztashoz

(2) Csavar az akkasztashoz

(3) Zard csavar

(4) Ellenall (fék) kar

(5) Csavar

3. Tengelykapcsol6é mikodése

A tengelykapcsold be- és kikapcsolja az erGatvitelt a motorrdl
a sebességvdltéra. A tengelykapcsold kar lenyomdsakor a
tengelykapcsold be van kapcsolva, és az erét tovabbitjdk

Nyomja meg a kart (fogot). A szerszam forogni fog.

A kar elengedésekor a tengelykapcsold kikapcsolt (,kioldva’), és nincs
erbatvitel. Engedje el a tengelykapcsold kart. A szerszam leall.

A Figyelem: Csokkentse a motor fordulatszdmét, miel6tt a 6
tengelykapcsolén dolgozna.
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(1) Tengelykar
(2) Bekapcsolva
(3) Kikapcsolva

4. Sebesség kivélasztasa
A sebességvalto atkapcsolhaté a mésodik eléremeneti fokozatra.
A valtokart a mellékelt valtélapnak megfelelGen kell kezelni.

Sebességvéltas

1. Forditsa vissza a gdzkart teljesen jobbra.

2. Engedje el a tengelykapcsol6 kart a tengelykapcsol6 kiolddséhoz.
3. Allitsa a véltokart a kivént fokozatba.

Megjegyzés: Ha a vdltékar nem kapcsol be a kivant
sebességfokozatba, nyomja meg a tengelykapcsold kart, és kissé
mozgassa a kultivétort a fokozatok helyzetének megvéltoztatasahoz.

4. Nyomja meg a tengelykapcsold kart a tengelykapcsold
bekapcsoldséhoz.
5. Valasszon sebességet.

A kultivétor 3 sebesség koziil vélaszthat:
Tolaté fokozatok:

(1) Hzza jobbra a gazkart.

2) Lazitsa meg a tengelykapcsolo kart, és hagyja, hogy a
tengelykapcsold kioldddjon.

(3)  Allitsa a sebességvaltd kart a kivant fokozatba.

(4) A tengelykapcsold kart nyomva tartva a motor valtott

sebességfokozatban fog miakadni.

Sebesség véltozas

Hétra (-1), El6re (1), Semleges (0), Elére (2)

5. Fliggesztett keret hasznélata (kampodk)
Szerelje fel a fiiggeszt6 tartozékot a fiiggesztokeretbe a fliggesztdcsappal.
. ~ 7

T 5~

(1) Keret akasztashoz (horog
(2) Csavar az akkasztashoz
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6.  Els6 kerék

Mozgassa a kultivatort az Uton az elsé kerék segitségével; Emelje fel a
kormanyt, és tegye az elsd kereket a talajra.

Ha a kultivatort széntéfoldon hasznélja, emelje fel a kereket a
rogzitécsap visszahelyezésével.
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Vészhelyzet esetén:
Forditsa a motorkapcsolét ,0FF" dllasba.

Normal hasznalat soran:

Engedje el a tengelykapcsold kart KIKAPCSOLVA élldsba, és a
sebességvaltd kar semleges alldsban van.

(1) A teriileti haszndlat esetén
(2) Z&ré csavar
(3) Amikor az Uton mozog

7.  Kezelésitippek

Allitsa be a fogantyd magasségét kényelmes magassagra (normal
mveléshez derékmagassag). Ha a késziilék mivelés kézben elére
randul, nyomja le a fogantyukat. Ha a késziilék nem mozdul elére,
mozgassa a fogantylkat egyik oldalrél a mdsikra. Forgatds: A
talajmUvelés kozbeni forgatds megfelel6 mdédja az, hogy leengedjik
a fogantyukat, hogy a sulypont hatra keriiljon, majd elforditjuk. Ez
viszonylag konny(ivé teszi a forduldst.

8. Normal munkaszog
Engedje le kissé a fogantyukat, hogy a késziilék eliilsé része korlilbeldl
6-8°-kal megemelkedjen.

(1) Tengelykar
(2) Bekapcsolva
(3) Kikapcsolva

1. Mozgassa a gazkart (kart) teljesen jobbra
[ TP I

A kultivatorbol a legtobbet kihozni probalja meg a kultivétort a jelzett
szOgben tartani a talaj megmunkaldsa kozben.

& Figyelem:

Ne haszndljon 300 mm-nél nagyobb rotorral
kultivatort.

Ha a kultivatorral lejtén dolgozik, a kultivétor felborulhat.

Ha megengedi, hogy barki megfelel6 utasitasok nélkiil kezelje ezt
a kultivatort — sériilést okozhat.

Viseljen erds labbelit, amely teljesen le van fedve. Ha mezitldb
vagy nyitott cipében vagy szanddlban dolgozik a kultivatorral -
noveli a sériilések kockézatat.

Ne haszndlja a kultivétort éjszaka.

Ugyeljen arra, hogy két embert vegyen igénybe az egyik helyrél
a masikra torténé széllitdshoz, kivéve, ha széllitasi eszkozt
hasznal.

Ha a forgdrészt sdr, kavics stb. ragadja meg, azonnal &llitsa le
a motort, és biztonsagos helyen tisztitsa meg a rotort. A rotor
tisztitdsakor feltétleniil viseljen erés keszty(it. A kdrosodasok
elkeriilése érdekében ellendrizze, hogy a kultivatoron nincsenek-e
sériilések vagy egyéb meghibdsodasok, minden alkalommal,
amikor a kultivétort utolsd hasznalat utén hasznalnia kell.

. rendelkez6

(1) Gézkar (kar)

2. Forditsa a motorkapcsol6t OFF éllasba.

(1) Motor kapcsold

3. Kapcsolja Kl alldsba az izemanyagszelepet

(1) Uzemanyag szelep
2)Ki
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Karbantartas

A karbantartdsi Utemterv célja, hogy a kultivitor a legjobb
munkakoriilmények koz6tt maradjon. Végezze el az ellendrzést vagy a
szervizelést az alabbi téblédzatban megadott litemterv szerint.

A Figyelmeztetés! Barmilyen karbantartds el6tt allitsa le a motort.
Ha a motornak jdrnia kell, biztositsa a szellézést a helyszinen. A
kipufogdgézok mérgezd szén-monoxid gazt tartalmaznak.

A Figyelem: Csak eredeti potalkatrészeket hasznéljon. Nem
azonos minéségu cserealkatrészek hasznalata kérosithatja a motort.

1. Olajcsere

Engedje le az olajat, amig a motor még forrd, hogy biztositsa a gyors

és teljes leeresztést.

Q)] Tavolitsa el az olajbetoltd sapkat és engedje le az olajat.

2 Toltse fel az ajanlott olajat (ldsd az el6z6 oldalakat), és
ellendrizze a szintet.

A hasznélt olaj kezelése utdn mosson kezet szappannal és vizzel.

A Megjegyzés: A hasznalt (hasznalt) motorolajat a kdrnyezet
megovasaval 0sszeegyeztetheté modon artalmatlanitsa. Javasoljuk,
hogy zart tartalyban vigye el a tovabbi kezelésért felelds helyi
szolgalathoz (ellendrizze a helyi hatdségoknal, hogy van-e ilyen
szolgaltatés az On teriiletén). Ne dobja a szemétbe, és ne 6ntse a foldre.

2. Légsz(ir6 szervizelés

A szennyezett 1égsziiré korldtozza a levegd dramldsat a karburdtorba. A
hibas m(ikodés elkeriilése érdekében rendszeresen karbantartja a légsz(rét.
Javitsa gyakrabban, ha a motort rendkiviil poros helyen tizemelteti.

Figyelmeztetés! Soha ne hasznaljon benzint vagy alacsony
gyulladasi hémérséklet(i olddszereket a 1égsz(ir6 elem tisztitdsahoz.
Tz vagy robbanéas fordulhat el6.

A Figyelem: Soha ne jérassa a motort |égsz(ir6 nélkil. Az
eredmény a motor gyors kopasa lesz.

1. Tavolitsa el a szdrnyas anyét és a légsz(ré fedelét. Vegye ki az
elemeket, és valassza szét 6ket. Gondosan ellendrizze mindkét elemet,
hogy nincsenek-e lyukak vagy szakadt részek, és cserélje ki, ha sériilt.
Hab elem: Tisztitsa meg meleg szappanos vizben, dblitse le
és hagyja teljesen megszdradni. vagy tisztitsa meg magas
gyulladasi hémérsékletd oldatban, és hagyja megszaradni. Az
elem tiszta motorolajba valé bemeritése - a motor elsd inditasa
utén flistoléshez vezethet, ha tul sok olaj marad a habon.

Papir elem: Ovatosan érintse meg néhanyszor az elemet egy
kemény fellileten, hogy eltdvolitsa a felesleges szennyezddést,
vagy fuja 4t a sdritett levegdt a sz(irén belilrél kifelé. Soha
ne probalja meg kefével tisztitani a szennyezédéseket. A kefe
szennyezddést teszi be a szélakba.

Figyelem: Toltse fel a sz(ir6 alsé részét SAE 30 olajjal a sziiréhazon

jelzett szintig.

3. Aziizemanyag-levalasztd edény tisztitdsa
Figyelmeztetés! A benzin rendkiviil gydlékony és bizonyos

koriilmények kozott robbandsveszélyes. Ne dohényozzon, és ne
engedjen a langot vagy szikrat a teriileten.

Forditsa az lizemanyagszelepet Kl 4llasba, és tévolitsa el az izemanyag-
levélasztd csészét és az 0-gy(irlit. Mossa le az eltavolitott részeket az
oldatban, szdritsa meg alaposan, majd biztonsdgosan szerelje vissza.
Kapcsolja BE az lizemanyagszelepet, és ellendrizze a szivargast.
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(1) O-ring
(2) Uzemanyag-levélaszté csésze

4. Agyujtégyertya szervizelése

A motor megfelel6 miikodése érdekében a gydjtdgyertyanak az el6irt
hézaggal kell rendelkeznie, és nem lehet rajta lerakodas.

Tévolitsa el a gyujtogyertya kupakjat (1).

A Figyelmeztetés! Ha a motor jart, a kipufogé nagyon forré lesz
Ugyeljen arra, hogy ne érintse meg a kipufogét.

Szemrevételezéssel ellendrizze a gyujtégyertyat. Dobja ki, ha a
szigetel6 megrepedt vagy sérilt.

Mérje meg a gydjtogyertya tévolsdgdt ,kém" segitségével. A
résnek 0,7-0,8 mm-nek (0,028-0,031in) kell lennie. Sziikség
esetén korrigdlja - az oldalelektréda meghajlitdsaval.

0,7SMM

Szerelile be a gyljtégyertya alatétet. Csavarja be kézzel a
gydjtogyertyat, hogy elkeriilje a helytelen csavarozast.

Uj gydjtégyertya beszerelésekor az al4tét dsszenyomésa utén még %
menetet csavarjon be egy villdskulccsal. Ha régit szerel be, akkor csak
1/8 - 1/4 menetet szabad meghuzni.

A Figyelem:

Agyujtégyertyat szorosan meg kell hiizni. Anem megfeleléen meghuzott
gydjtogyertya nagyon felforrésodhat, és karosithatja a motort. Soha ne
hasznaljon nem megfelelé hétartomanyt gyujtégyertyat.

5. Tengelykapcsol6 kébel bedllitdsa

Mérje meg a szabad jérast a kar végén.

Szabad jaras: 3-8 mm (0,1-0,3 in).

Ha a szabad jards szabalytalan, lazitsa meg a biztositd anyat, és
forditsa be vagy ki a beallité csavart, ha sziikséges.

(1) Biztonsagi anya
(2) Allithaté csavar

A bedllitds utdn szorosan hizza meg az ellenanyat. Ezutén inditsa be
amotort, és ellendrizze a tengelykapcsold kar megfelelé mikodését.
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6. A fojtészelep beallitasa

Mérje meg a szabad jarast a hajtékar végeén.

Szabad jérés: 5-10 mm (0,2-0,4 in).

Ha a szabad jards nincs megadva, lazitsa meg a biztonsagi anyat, és
sziikség szerint forditsa be vagy ki a beallitd anyat.

(1) Géazkar
(2) Bedllitd anya
(3) Biztonsagi anya

Széllitas és térolas

Figyelmeztetés! Az elektromos kultivator —szallitdsakor
forditsa K| (OFF) dlldsba az iizemanyagszelepet, és tartsa a kultivatort
vizszintes helyzetben, az iizemanyag kiomlés elkeriilése céljabdl. Az
lizemanyagg6zok vagy a kiomlGtt izemanyag meggyulladhat. Soha ne
térolja a késziiléket zért helyen, ahol a g6zok langgal érintkezhetnek.

Miel6tt a késziiléket hosszabb ideig tarolnd:

1. Annak érdekében, hogy a késziilék biztonsdgos dllapotban
legyen, ellendrizze, hogy minden anya, csavar és alatét szorosan
meg van hlzva.

2. Ellendrizze, hogy a taroléhelyiségben nincs-e felesleges
nedvesség és por.

3. Térolas el6tt hagyja lehdlni a motort.

4. Engedje le az lizemanyagot - a szabadban.

Figyelmeztetés! A benzin nagyon gyulékony és bizonyos
koriilmények kozott robbandsveszélyes. Ne dohényozzon, és ne
csindljon langot vagy szikrat a teriileten.

a.  Amikor ki van kapcsolva az tizemanyagszelep (OFF) iritse ki az
{izemanyagtartalyt (edényt).

b.  Kapcsolia BE az iizemanyagszelepet, és engedje le az
lizemanyagot a tartalybdl a megfeleld tartalyba.

c Helyezze vissza az lizemanyag-levalasztd edényt a helyére, és
hdzza meg erésen.

d.  Engedje le a karburatort a leeresztd csavar kicsavarasaval. Uritse
ki a benzint egy megfelelé edénybe.

5. Huzza meg az indité fogantylt, amig nem érzi az ellendllést.
Folytassa a hlzast, amig az inditdgorgén Iévé bevégés egy
vonalba nem keriil a huzéinditéban 1évé furattal. Ezen a ponton,
a szivé- és kipufogdszelepek zdrva vannak, és ez segit motor
védelmet a kiils6 korrdziotol.

6. Cserélje ki a motorolajat

7.  Fedje le a kultivatort m(ianyag ponyvaval. Ne hagyja a talajon a

kultivétor fogantytkat. Emiatt olaj szivérog be a hengerbe, vagy
az lizemanyag kiomlés torténhet.

56

HU AR [ET A

Probléma megolddsok
Amikor a motor nem indul:
1. Van-e elég lizemanyag?

2. Bevan-e kapcsolva az lizemanyagszelep?
3. Amotor kapcsoldja ON alldsban van-e?
4. Abenzin jut-e a karburdtorhoz?

Az ellenérzéshez lazitsa meg a leeresztd csavart, mikozben az
lizemanyagszelep BE van kapcsolva. Az lizemanyagnak szabadon kell
folynia. Hizza meg a leereszt6 csavart.

A Figyelmeztetés! Ha kis mennyiségl lizemanyag is kiomlott,
ellendrizze, hogy a teriilet szdraz - a gyujtégyertya tesztelése vagy a
motor beinditésa el6tt. Az izemanyagg6zok vagy a kiomlott tizemanyag
meggyulladhat.

5. Van-e szikra a gyUjtogyertydndl?

a.  Tévolitsa el (pattintsa le) a gyujtogyertya sapkdjat. Tisztitson
meg minden szennyezddést a gyujtdgyertya alja koril, majd
tévolitsa el a gyUjtogyertydt.

b.  Szerelje be a gyUjtégyertyét a gyujtdgyertya sapkdba.

c.  Forditsa a motorkapcsoldt ON &lldsba (kapesolja be)

d.  Foldelje le az oldalelektrodét a motor bérmely féldelésére, hizza
meg a hizéinditét, hogy megnézze, dtugrik-e a szikra a résen

e. Hanincs szikra, cserélje ki a gydjtogyertyat

Ha rendben van, prébalja meg beinditani a motort az utasitdsok szerint

Ha a motor tovadbbra sem indul be, vigye el a kultivatort egy hivatalos
szervizmUhelybe.

Tarolés
Az lizemanyag taroldséra vonatkozo jogi szabalyozas helyi
szinten eltér6. Lépjen kapcsolatba a helyi hatdsagokkal,
és érdekl6djon a teriiletére vonatkozd szabdlyozdsokrdl.
B [[Gvigydzatossaghdl az  lizemanyagot  jévahagyott,
szivérgasmentes tartalyokban térolja.
Az iizemanyagot jol szell6z6, lakatlan épiletben tdrolja, tavol a
langoktdl és szikratdl. Ne téroljon lizemanyagot 30 napnal tovabb.
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A rendszeres szervizid6t csindlja minden tervezett A;elso Minden 6 Minden évben (2)
. - P P ] hénap 3 havonta . .
hénapon vagy az lizemidé koz6tt, ami el6szur Napi p DU hénapban 300 éran

2 20 dra 50 6rd utén . . "
alkalmazhato lesz utan 100 6ra utén keresztil
Ellenérizze az olajszintet. 0
Motorolaj
Cserelje 0 0
Ellenérizze 0
Légtisztité elem -
Tisztitas 0(1)
Uzgmanyag-levalaszto Tisztitas 0
edény
Gyertya Tisztitds - dllitsa be 0
Sebességvaltd olaj E\Ignovnzze az 0
olajszintet.
Emel6 hézag Ellenrize - éllitsa be 0(2)
Uzemanyagtartaly és Tisztitas 0(2)
levalasztd
Tengelykapcsold kabel Bedllitds 0 0
Géz zsinor Beallitas 0
Uzemanyag vezet6 Ellenérizze Kétévente (2) (sziikség esetén cserélje ki)

A Megjegyzés:
1)

Szerviz gyakrabban sziikséges — ha poros helyen dolgozik.

(2 Ezeket az elemeket hivatalos szervizkdzpontokban kell javitani,
kivéve, ha a tulajdonos rendelkezik az el6irt szerszamokkal és
jartas a mechanikai munkékban.

Szerviz

Késziilékét kizdrdlag szakképzett személyzet javitsa hivatalos
szervizkdzpontjainkban, ahol eredeti pétalkatrészeket hasznélnak; igy
biztosithatd, hogy a késziilék tovébbra is biztonsdgosan hasznélhatd
maradjon. Tovabbi informdcidért a hivatalos szervizkozpontjainkrol
latogasson el a www.villager.hu oldalra, vagy keresse fel a Villager
termékek hivatalos viszonteladdjat.

57



Villager

CMeTajTe ro 0Ba YNaTcTBO 3a HEPACKMHIMB A€/ Of YPEAOT U AOKONKY
r0 NPOAAZETe, J0CTaBETE r0 0Ba yNaTCTBO 33€HO CO YPELOT.

06pHeTe NOCEOHO BHUMaHWE Ha M3jaBUTe WTO U COAPXKAT CneaHuTe
360pOBM:
BHuMaHKe: KynTusatopoT ce A0CTaByBa 6€3 Macno BO MOTOPOT.

besbepHoCHM NpeaynpenyBarba

06yka

a) BHMMaTEenHo NpouuTajTe ro ynaTcTBoTO. TEMESHO 3ano3HajTe ce co
CcUTe KOMaHAN W CO NPaBUIIHNTE HAYMHM Ha KOPUCTErbe Ha YPeaoT.
HaydeTe kako 6p3o fa ro 3anpete ypefoT v Aa ro WCkayyuTe
MOTOPOT Ha KyNTUBATOPOT.

b) Hukoralw He A03BONYBajTE fela, HUTY BO3PacHW JuLa KOW He
ro npouuTane ynatcTeoTo 3a ynoTpe6a, Aa ro KOpUCTaT ypeaorT.
JlokanHuTe Mponucu MOXe fa ja orpaHnyaT Bo3pacTa Ha
KOPUCHMKOT.

c) He pa6oTeTe kora Bo 6nu31Ha uMa Nnyfe, 0CO6EHO Aelia v AoMaLLHY
MUNEHULIN.

d) OriepaTopoT WA KOPUCHUKOT € OATOBOPEH 3a HECPEKY MW ONAcHOCTY
LUTO M Ce Cly4yBaaT Ha Apyrit Nyfe Mn Ha HUBHMOT MMOT.

MoaroToBka

a) 3a BpeMe Ha paboTaTa CeKorall HOCETe COOABETHU 3alTUTHM
06YBKY 11 4ONTY NAHTONOHN. He ro KopucTeTe ypefoT Kora cTe 60cu
WAN KOra HoCHTE caHAany.

b) [letanHo npernenajte ro NPOCTOPOT BO KOj Ke CE& KOPUCTY YPEAOT - 1

OTCTPaHETE v CUTE NPeyki.

BHMMaTENHO pakyBajTe CO rOpUBOTO - 3aT0A LUTO € 3ananveo.

06pHeTe NOCEBHO BHIMAHME Ha CeAHOBO:

- KopucTeTe aTecTvpaH KaHUCTep 3a CKNaanparbe Ha ropuso.

- CraBete ropuBO Mpej fia ro BKNy4nTe MOTopoT. Hukorau He ro
BafieTe KanayeTo oA pe3epBoapoT 3a ropuso uan He HaJ'IeBajTE
6EH3MNH - Aofieka MoTopoT paéom unn e ce YLITE XKEXOK;

- BHumaTenHo cTaBajTe ropueo - Ha OTBOpeHO. He nywete
Aojeka nosiHnTe ropuso

- [lokonKy ce UCTypu ropuBo, He 06UAYBajTe Ce a ro cTapTyBaTe
MOTOPOT, TyKy OAdanedyeTe ja mallMHaTa Of MeCTOTO Kage
LUTO J0WNO [0 UCTyparbe U U3BerHyBajTe Kaksu 6110 nanerba
[I0/leKa He UCYe3HaT 1cnapysatbara 0f ropuBoTo.

- 3aMeHeTe M CuTe Kanauukba Ha pe3epBOapoT 3a ropuBo U
KaHUCTEPOT Ha CUTypPeH HauuH.

3aMeHeTe 1 HencnpaBHUTe NPUyLLyBayn.

Mpefi KOpUCTEtbE CeKOrall BU3yenHO MpoBepeTe Aanu HeKoj Of

anaTuTe e UCTPOLUEH UV OLUTETEH. 3aMEHETE M UCTPOLLEHUTE UK

OLTETEHM eNeMEHTI 1 3aBPTKI BO CETOT 3a /1A Ce OAPXM BanaHc.

<o

RN

Pa6ota

a) He ro cTapTyBajTe MOTOPOT BO 3aTBOPEH NPOCTOP, Kage LITO MoXe
Jla ce HacobepaT OnacHy U3fyBHW racoBy O jarNepos MOHOKCHA.

b) Ypenot fa ce kopucTu camo Ha AHeBHa CBETMHA AW Mpu [4O6PO
BeLLTAYKO CBET/O.

c) Cekoraw GupeTe CUrypHW BO CBOjaTa CTAGUMHOCT Npu paboTa Ha
NanHu.

d) Opete, HUKOraL He TpYajTe CO MaLLMHaTa.

€) Co poTaunoHN ypean co Tpkana, KOCUTe Mpeky MoBpluMHaTa Ha
nafuHaTa, HUKOorall Harope-Hagony.

f) Buaete 0coGeHO BHUMATENHW MPU MEHyBatbe Ha HacokaTa Ha
LBUXEHE Ha NaANHY.

g) He pa6oTeTe Ha NPeMHOTY CTPMHY NaauHi.

h) BueTe 0COGEHO BHUMATENHN KOTa 0ANUTE BO PUKBEPL UM Kora ja

BfleyeTe MalLMHaTa KoH cebe.

He MeHyBajTe 1 NOCTaBKUTE Ha PerynaTopot Ha MOTOPOT U He

7103B0N1YBajTE MOTOPOT Aa PaGoTy Co Nperonema 6p3nHa.

CrapTyBajte r0 MOTOPOT BHUMATENHO, BO COIMACcHOCT CO

ynaTcTBaTa Ha NPOM3BOAWTENOT, MPU WTO CTananata Tpeba Aa

6uAaT 0fAaneyeHm og anator.
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k) PaLeTe 1 cTananara Ha KOPUCHUKOT He CMeaT a uaaT BO 6nnanHa
MM NOA POTUPAYKHTE [enoBu.

1) HukoraLu He ja noAnrHysajTe UMM HoceTe MalUMHaTa ao/eka paoTy
MOTOPOT.

m) 3anpeTero MOTOPOT:

- CeKoj naT kora ja ocTaBaTe MaluHaTa

- NpeA NONHere ropueo

HawmaneTe ro racoT npejj racerbe Ha MOTOPOT, a ZI0KO/KY MOTOPOT e

onpemeH CO 3anopeH BeHTWA, 3aTBOPETe ro /I0BO/OT Ha FOpuBO No

3aBpLUYBaHbETO Ha paboTaTa.

=

OApXyBatbe U CKnaampare

a) Onp»(yeajTe M MaTuunTe, 3aBPTKUTE U HABPTKUTE 3aTErHatu, 3a ia
06e36esuTe onpeMata a 6uae Bo GeadeaHa cocTojba.

b) Hukoraw He ro 4yBajTe ypefoT CO rOPMBO BO Pe3epsoapoT BO
3aTBOPEH MPOCTOP Kaje WTo U3AYBHUTE racoBM MOXaT Aa ,uojp.ar
BO KOHTaKT CO OTBOPEH NiaMeH unu uckpa.

c) OcTaBeTe ypejoT fa Ce W3nagu npes fAa ro CKnagupate Bo
3aTBOPEH NPOCTOP.

d) 3a aa ro HamanuTe PU3MKOT Of NOXAp, OAPXKYBAJTE M MOTOPOT,
MpUryLUyBay4oT, NperpagaTa 3a 6atepuja v NPOCTOPOT 3a CKNaAMparLe
Ha ropuBo 6e3 pacTuTeneH MaTepujan Uau npeKyMepHo MacHoTUM.

e) Mopaau 6e36efHOCT 3aMeHeTe M UCTPOLUEHUTE UK OLUTETEHUTE
NlenoBi.

f) [lokonky pesepeoapoT 3a ropuso Tpeba fja ce ucnpashiu, Toa Tpeda
/la Ce Hanpasy HafBop.

BeabefHoCHN MEpKWU Ha npeTnasiuBoCcT

. 5936EAHOCHVI MEpPKW Ha nNpeTnasnnBoCcT

BHUMaTENHO NpouMTajTe o YnatcTBOTO MNpef MOYETOK Ha
ynotpe6a Ha KynTMBaTopoT. Ypenot Tpeba Aa Guae paspaboTeH,
npunaroaeH v cknagupatd Bo COrNMacHOCT CO ynaTCTBOTO M CO Hero
Tpeéa Aa ce pakyBa BO COrnacHoCT Co ynaTCTBOoTO.

Mpen ynotpe6a Ha KyNTMBATOPOT BHUMABA]TE Ha CEAHOTO:
HDOBEDETS pann vMa npoTekyBarbe Ha Macno off MeHyeBa4oT
Ha KyntueaTopoT WM OA KapTepoT Ha MOTOPOT. HDOBeDeTe m
BKYNHATa KONWMYMHA W KBANUTET HA MacnoTo BO MeHyBayoT 4
KapTepoT W NepuoANIHO AOMONHYBAjTE UM 3aMeHyBajTe ro - CO
YMCTO HOBO Macno 3a noamavkysarbe. [poBepeTe fanu Aenosute
LTo Tpeba fia ce NoAMayKaaT - ce 06p0 NoAMaYKaHU.

CraBeTe YnCTO rOpUBO BO Pe3epBOapOT 3a roPUBO KOra Ke 3acTaHe
YPe#oT W Kora e CMecTeH BO MPOCTOP CO NpoBeB. BHuMaBajTe
rOpMBOTO Aa He ro AOMpe XKewkuTe AenoBu, enekTpuyHuTe
ENEMEHTW UK POTUPaYKUTE AENOBK. BHMMaBajTe Jla He CTaBuTe
NPeMHOry ropyBO 3a Aia He ce npennasu pe3epsoapoT. [posepeTe
Aanu Ma UCTypeHo ropueo UM NPOTeKyBake Ha ropuBo. ,[I,on(om(y
rOpPUBOTO Ce UCTYPU UAW NPOTeYe, MOPa Aa Ce U3GPULLE 1 CYLIM
npea Aa Ce CTapTyBa ypedoT. LIBpcTo 3aTerHeTe ro kanaveto 3a
ropuBO 0TKaKO Ke A0MofHMTE ropuso. [1puUCYCTBOTO Ha OraH e
3aépaHeTo Ha MeCTOTO Ha WCTyparbe ropuso, CKnaaupare Ha
rOPYBO W Ha MECTOTO KaZe LITO Ke ce M3BpLLyBa padoTaTa.
MpoBepeTe fanu enemeHTATe 3a 3aTerHyBatbe Ha ypeaoT ce
[IOBONHO 3aTerHaTu. [lpoBepeTe I NOABWXHUTE A€NOBM 3a
HBGSBOCT, Tpuere 1 3arnaByBame.

MpoBepeTe Aanu U3NOXEHUTE POTUPAYKNA W MOABUXKHMA AenoBu
IMaaT CUrYpHI 3aLUTUTHU CPEACTBA U Aany HUBHIUTE 6e36eHOCHM
03HaKK Ce KOMMETHN.

MpoBepeTe ja cocToj6aTa Ha KyNayHroT (cnojkata). Mposepete ri
paBoTHUTE EN0BM, KaKO LUTO Ce POTUPAYKUTe NoNaTky, crojkata
WUTH., 3a NyKHaTUHY, fedopMaLliv 1 NPekyMepHO abetbe.

Tpe6a fla ro NOANOXUTE YPEAOT Ha MpobHa paboTa OTKaKo Ke
U OTCTPaHWTe MojaBuTe Ha AedekTu. 3a Bpeme Ha npobHata
pa6oTa (TecTuparbe) He CMee [a UMa TpUete, HEOBUUHI 3BYLM
1 ounrnesH1 Bubpauwm, 6p3uHaTa Ha poTauuja Mopa fa buge co
CTaHAapAHa BPeAHOCT, a paboTaTa CO npekymepHa 6p3uHa He e
A03BONEHA. 3ameHeTe AENOBUTE NOBP3aHN co 6ES6GLLHOCT8 BO
COrnacHoCT co ynatcteaTa wiau npenywreTe M ja 3ameHaTa Ha
npodecuoHanLy Bo OBNACTeHa CePBUCHA PaBoTUNHMLA.
ManoneTHLy 1 NnLa Kou He ce CTPEHUpaHi (06y4eHn) He cmeaT
[a ro Kopucrat ypeaoT.

OnepaTopuTe He Tpeba Aa ro KOPUCTAT YpeaoT Kora ce Moz AejcTBO
Ha aNKkoxon, Kora ce 60NHM UK NPEMOPEHH.
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OnepatopuTe Tpeba Aa ja NpULBPCTAT 06neKaTa Kora ro Kopucrat

ypegoT. JlyfeTo co Aonra Koca Tpeba Aa HOCaT 3alTUTHA Kana.

He v MeHyBajTe ZenoBuTe Kou BnMjaaT Ha GesbedHocTa 1

pabotata Ha ypefoT. He ru BajeTe wnu KpaTeTe 3alTUTHUATE

Kanauu Ha penosute. KopucHuuute Tpeba fAa ce hokycupaar Ha

paKyBatbe CO YpesoT.

BknyyeTe ro kynTuBaTopoT kora ce e 6eadeaHo. o cTapTyBarbeTo

Ha NajHNOT YPes - 0COGEHO HOBMOT Ypea UM NonpaBeHnoT ypes -

He TpeGa BefHaLL Aa Ce ONTOBapyBa CUIHO.

He ﬂOSBOﬂyBaJTe KyNnTMBaTopoT CO POTUPAYKM HOXEBU fa 0an no

6ETOHCKMN nar, 6exaToH 1 CINYHO. yBepeTe Ce [ileKka KyntmBaTopot

He y/pa BO Kametba 3a BpeMe Ha paboTara.

ObpHeTe BHMUMaHWe Ha pa6oTHaTa cocToj6a Ha Aenosute W

HWBHUOT 3BYK. HDOBSDGTG Jann nma na6asu BPCKW Ha aenosute.

[lokonky ce mnojaBu HeoBWYHA CUTyauuja, Kako Ha npumep

HeoBNYeH 3BYK, BeAHall WCKNYYeTe ro ypeaoT M u3spluete

nposepka. He peluasajte npobnemm Aofeka ypeaoT padoTu.

0. BHnmaBajTe kynTUBATOPOT /1a He Ce NPEBPTY 3a Bpeme Ha paGoTaTa.

1. Kora rp6oT Ha KOPUCHWKOT e No6AUCKY 04 2 M A0 KPajoT Ha NoneTo

- He KopucTeTe GpanHa 3a BO3erbe HaHa3aj (pukBepL).

36epeTe 6p3vHa 3a BO3eHbe HaHasaj No OTCTPaHyBarbe Ha

paykaTa 3a oTrnop.

06pHETE BHUMaHWEe Ha €BEeHTyanHo MCTeKyBakbe Ha Macno of

MeHYBa40T 1 MOTOPOT - 3a Bpeme Ha padoTaTa. [lokosKy npoTekysa

Macno, BeAHaLL UCKNy4eTe ro ypefoT W u3BpLueTe npoBepka. He

KopuCTeTe 0TBOPEH NNaMeH BO 61n3NHa Ha ypeaoT. OTCTpaHeTe i

AebeKTiTe LWTO e MOXHO NOCKOPO 3a Aa ja 3aluTUTITe XKUBOTHaTa

cpeavHa.

Mcunctete i TpeBaTa M KanTa WTO OCTaHane Ha ceuunata

0TKaKo Ke ro 3anpeTe KyTUBaTOpOT. He uucTeTe M npeykuTe Ha

ceunnara co paka Unu cTan - A0AeKa ypeaoT patoTy.

Mo ynomeéa - McyucTeTe rv TpeeaTa, Kanta, AaMKuTe oA mMacno

LUTO OCTaHane Ha ypesoT.

Kora ypenoT ce npeMecTyBa Ha fipyra nokauuja, ceuunara Tpeba

[ia Ce OTCTpaHaT 1 Tpkanara Tpe6a fla ce MHCcTanmpaar.

. PefloBHO NpOBepyBajTe v 3aBPTKUTE Ha Ceynnata, KyKulwtata
Ha fexuwTara U apyrute noABVXXHU [enoBu 3a nabasocT uin
owrTetyBare.
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Be monume umajTe npesBuA Aieka HeMa Macno BO MEHyBayoT, 3aT0a
crasete okony 1,5 | macno SAE 30; MoToa 3aTerHete ja BnesHaTa

3
p

aBpTKa Ha MEHYBAuoT 3a A W3BerHeTe uanesarbe 3a BPeme Ha
a6oTaTa Ha KynTMBaTOpOT

CuMB0oNM KOpUCTEHN Ha ypeaoT

BHMMaTeNHO NpoYuTajTe ro 0Ba ynaTcTBO 3a ynoTpe6a
npeA Aa 3anoyHeTe a ro KOPUCTUTe YpeaoT 1 YyBajTe
ro Ha 6e36eHO MeCTO 3a NOHaTaMoLHa ynoTpeda.

KopwcTeTe 3aWwTiTa 3a 04N 1 yiwn.
HoceTe UBPCTYM 06YBKM KOTa ro KOPUCTUTE 0BOj ypen.

P80

[IpxeTe 1 HabrbydyBaumnTe Ha OAPEAEHO PacTojaHue.

[
==

[lpxeTe ce nopasneky o4 poTUpayKuTe ceunna 3a aa
n36erHete nospesa.

®

MpOn3BOAOT M UCNONHYBA 6e36eHOCHUTE Haparba
O/} peNeBaHTHUTE IMPEKTUBM Ha 3aKOHOAABCTBOTO Ha
Esponckara Ynuja.

()
m

HameHa

. Y

TpON3BOAOT 'V UCNONHYBa be3beHOCHNTE 6apatba
0/l PENeBaHTHUTE AMPEKTUBI Ha 3aKOHOAABCTBOTO Ha
Peny6auka Cpbuja.

03HauyBarbe Ha HUBO Ha By4aBa.
ByyaBara Ha BawwmoT ypep He e noronema og 98 dB.

KynTuaTopoT He e HaMeHeT 3a NpeBo3 Ha fyfe. YpedoT e necex u
1IMa MHOrY (GYHKLMK CO BUCOKA eUKACHOCT Ha POTaLIMOHWUTE NiyroBy.
JleceH e 3a KOHTpONa, a poTauujaTa e GrekcueunHa. YpefoT Moxe aa
ce KOPUCTN Ha NNaHWHU W PUAOBY, Ha CYBO 3EMjULITE U BO PajuHi,
OpaHXEepUN 1 CTakNeHuum (Co COOABETHa BeHTUnauuja). Ypenor e
CO e/HOCTaBHa KOHCTPYKLMja ¥ MMa Mana noTpoLlyBayka Ha ropuso.
Ynotpe6ara 3a Lien 3a KOW YPeAoT He e HaMeHeT npeAn3Bukysa
0NacHOCTY WTO MOXAT Aa AOBEAAT A0 nospeAn. Be monume umajte
NpesBuA feka HaluTe ypeau He ce HaMeHeTW 3a KoMepuujana,
MHAYCTPUCKA WM 3aHaeTyucka ynoTpeba. KynysayoT ja npesema
Lienata OArOBOPHOCT, NpaBHa M Apyra, 3a Kakea Guno wreta uan
nospe/a NPeAn3BIKaKa O/ HenpaBwHa ynoTpeoa Ha ypeaoT.
KyntuatopoT e norofleH 3a 06paboTka Ha necoyHa noysa Ha Gasa
Ha "HOKDMBKS" Ha paCTeHMjﬁTa W CyBaTta no4ea, Ha najavHu nomanu
o/l 10%, Opn30BK MONNHA CO AnabounHa Off BOAEHA NOBPLINHA A0
TBPAVOT CNOj CO He noBeke 04 250 mm

3a napuenu co nnesenu nnaﬁo»(m MOBPLLUWHK, OTCTPaHETE ro NNeBenoT
npez fia ro KopucTUTE MIKPOKYNTUBATOPOT 3@ 06paboTka Ha noysara.

[enosu Ha ypegot

1. Pauka Ha kynayHr

2. KoHTpona Ha rac
3. MpeknHyBay 3a racerbe
4. Payka Ha MeHyBa4oT

5. bpanunk

6. Pauka 3a fipxerbe

7. Mopecysatbe Ha BUCUHaTA
Ha paykara

8. 0TnopHa payka

9. Kannuk
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10. MNpeaHo Tpkano

11. Ayenyx

12. Pe3epBoap 3a ropuso
13. MoTnyurea

14. 3aTka 3a CTaBarbe Ha Macho
B0 MOTOPOT

15. MNoBpaTeH cTapTep

16. Payka Ha cayxoT

17. BeHTnn 3a ropuso

18. 3aTka 3a ucnywrarbe
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A BHumanme: KynTuearopor ce faocTasysa 6es Macno BO
MOTOPOT.

Kanauwtet Ha pe3epBoapoT 3a Macno 0.6 | (SAE 10W-30)

KanauuTeT Ha pesepsoapoT 3a Macno 3a

1.51(SAE 30)

MeHyBay

["apaHT/paHo HYBO Ha 3By4Ha Ca L,.=98
Bydasa 3mepeHo H1BO Ha 38y4Ha cuia L,,=96.4
dB(A -
(dB(A)) HuBo Ha 3By4eH nputncok L, L,=824

MepHa HecurypHocT K=3

MakcnmManHa BpeaHoCT Ha 2 =512
Bubpauni | paukue ™9
(m/s?)

MepHa HecurypHocT K=1.5

Mposepka npes pa6otata
1. MotopHo macno

A BHuMaHue: PaGoTata Co MOTOPOT KOj MMa HWCKO HMBO Ha
Macno - Ke npe/in3BrKa CEpUO3HO OLUTETYBAbE HA MOTOPOT.
1. W3BageTe ro KamakoT 3a CTaBatbe Macno W ucuucrere ro

MepayoT 3a HUBO Ha Macso.

2. CraBeTe ro Mepa4oT BO rp/ioTO 3a CTaBatbe Ha Macno, HO He ro
HaBpTyBajTe.
3. JIOKOMKy € HMBOTO HICKO, HanosHeTe ro NPenopa4aHoTo Macno

[0 BPBOT Ha rpsioTo 3a CTaBarbe Macno.

KODV\CTETE 4-TaKTHO MOTOPHO Mac/io CO BPBEH KBaNUTET 3a MOTOPKU
CO BO3AYLWHO Nnageme.

60

5 KODVICTSH:STO HeaeTepreHTnpaHo nnn ABOTaKTHO
MOTOPHO Macno MOXe Aa ro ckpaTu XXWBOTHMOT BEK HA MOTOPOT.

SAE 10W-30 ce npenopayyBa 3a ONLTO CUTe-TeMNepaTypHI YCNOBM Ha
ynoTpe6a. HanonHeTe JOBOMHO MOTOPHO Macno Mpej Aa 3anouHeTe

& Mpepynpeaysarbe! AKo Haneete NoBeke MOTOPHO Macso oA
npenopayaHoTo, MOTOPOT MOXe Aa Ce owTeTy!

OcTaHaTuTe BUCKO3HOCTY NOKaXaH BO CNEeJHNOT Avjarpam Moxe fa
Ce KOpuCTaT Kora e npocevyHarta TemnepaTypa BO Bawara cpeanHa Bo
HasHa4eHnoT oncer.

Mogen VTB 843 PR\M}EV
5.0 kW/ 3600 min™ 8
[Oumenaun (OxLUxB) (mm) 1390 x 800 x 1070
HeTo/6pyTo maca (kg) 76/86
MpeHoceH cuctem 3an4aHnuKi NpeHoc
Oncer Ha kynTueauyja (mm) 600 - 850 co pacora: 0,6~ 0,651
[ina6ouuHa Ha kynTusauuja (mm) 150 - 230
KanauuteT Ha pe3epBoapoT 3a ropuso 361

o °F °C

104 40

86 30

68 = 20

50 Z 10
o

32 3 0

€

14 a -10

4 -20

222 -30

Macno 3a npeHOCHW 3anyaHuLm

[ocTaBeTe ro KynTMBaToOpOT Ha pamMHa NoBplIMHA W U3BajeTe ja
3aTKaTa 3a CTaBarbe Macno.

HnBoTO Ha Macno Tpe6a fa Guae M3paMHETO CO AONHWOT pab Ha
0TBOPOT 3a CTaBabe Macno.

[lonageTe ro BUCOKOKBANUTETHOTO MOTOPHO MAcno AOKOMKY € HUBOTO
HWCKO.

(1) OTBOPp 3a CTaBatbe Ha Macno

2. TlpeuncTyBay 3a BO3AyX
HDOBGDQTGJH M3BankaHocTa Ha NpevyncTyBavoT Wan nposepete fann
V“Ma 3aTHyBarbe Ha eNleMeHTUTe.
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3. TopuBo

KopucTeTe GeHsuH 3a aBTOMOGWAM (Hajaobpu 3a KOpUCTEHe ce
6€30/10BEH MNW CO Mano HWBO Ha OﬂOBO), 3a fla M Hamanute
HacnaruTe BO KOMOpaTa 3a CoropyBatbe.

Hukoraw He KopucTeTe MeluaBuHa Of GEH3UH W Macno HUTY nak
13BanKaH 6eH3uH. V36erHyBajTe NpaluMHa, HEYMCTOTH]a MK BOAa - Aa
HaBnesaT BO Pe3epBoapoT 3a ropuso.

A BHMMaHKe: He nonHeTe Haj UpBeHaTa fnHuja 3a HUBO (ako e
npucyTHa Ha 0BOj Mofen). KanauuTeToT Ha pe3epBoapoT 3a ropueo
e 3,6 nutpu.

A I'Ipenynpenyaaﬂ;e! BeHsnHoT e MCKNY4YnTENHO 3ananue u

EKCnio3nBeH Nnoj ofipejeHn 0KONHOCTH.

. Hanonnete ropueo Bo LlOépO MPOBETPEHN MecTa CO UCKNy4eH
MOTOp. He nywere u He LlOBBOﬂyBajTe nnameH unu uckpu Bo
obnacta Kafe WTo MOTOPOT Ce NOMHW ropynBo UK Kajae LWTo ce
cknazanpa 6eH3nH.

e He npenontysajTe ro pe3epBoapoT (He Tpeba Aa MMa ropuso Bo
rpnoTo 3a I'IOJ'IHEH:E)A Mo NONHeHEeTO, NPOBEPETE Aanu KanavyeTo
Ha pe3epBoapoT e NPaBUHO 11 Ge36eHo 3aTBOPEHO.

. BHWMaBajTe fa He WCTYpW ropvBO Mpu Touerbe. VcTypeHoTo
ropuBo M napeata o[ ropUBOTO MOXE [ia ce 3ananart. Ako
ce UCTypy ropuBo, NpoBepeTe Aanu o6nacTa e cysa npef Aa ro
cTapTysate MOTOPOT.

. V|36€FHyBajTe 4ecT Wan NpoAO/MKEeH KOHTaKT CO Koxata u
BAVLIYyBake Ha ucnapysata.

M LipBeHa nuHuja Ha HuBoa
BeH3uH koj coapxu ankoxon

AKO OATy4UTe 1a KOPUCTUTE BEH3NH LUTO COAPXKM ankoxon (razoxon),
npoBepeTe [anu HEroBMOT OKTaHCKW 6poj e Gapem OHOj WTO ce
npenopayyBa 3a kyntuatopu. [locTojaT ABa BWAa ,rasoxon’: efeH
LUTO COAPXKN ETAHONM U efleH WTO CoppXi MeTaHon! He kopucteTe
ra3oxon Koj coapxv noseke of 10% etaHon! He kopucteTe GeH3uH
LWTO COAPXM MeTaHon (MeTUN MM [PBEH ankoxon) Koj UCTO Taka
He COAPXM WMHXMOMTOPW 3a KOopo3uja Ha MeTaHon! Hukoraw He
KOpUCTeTe BEH3NH LWTO COAPXKI MOBeKe 0ff 5% METaHoN, AypU 1 ako
1IMa NHXMOUTOPH Ha KOpO3Kja.

4. Anat v onpema

3a Aa MOHTMpaTe anat Wan onpemMata Ha KynTueaTopoT, CneaeTe mm
ynaTcTBaTa ucnopavaHu CO anatkata wnu onpemara. ﬂpaLuajTe ro
Bawwuot npoaaBay 3a COBET akoO HawaeTe Ha Kakeu 6uno npoénemw
WX NOTEWKOTUM NPU UHCTanupar-e Ha anatoT uan onpemMara.

A BHUMaHMe: bupete CUTYpHI fieka e KYNYHroT UCKyYeH 1
fleka paykaTa Ha MeHyBauyoT e BO HeyTpanHa no3uLija 3a a cnpeunTe
HeHaflejHo HEKOHTPONMPAHO [IBUXEHE Kora CTapTyBa MOTOPOT.
KynnyHroT ce BKy4yBa cO NOBNEKYBabE Ha pPaykaTa Ha MeHyBauoT,

a Ce MCKJyyyBa CO OTNyLITake Ha paykara.
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1. CspreTe ro BeHTUNoT 3a ropuso Ha ON. MpoBeperte ja
3aTerHaTocTa Ha 3aTkaTta 3a MCMyLuTakbe.

(1
@

BewTun (cnasuHa) 3a ropuso Ha ON
3aTka 3a ucnywraree

2. 3aTBopeTe ja paykara 3a cayxot.
Hanomena: He ro KOpucTeTe cayxoT AOKOSIKY e MOTOPOT Tonon unun
AOKOJIKY € BUCOKa TemnepatypaTa Ha BO3A4yXOT.

(1

Pauka 3a cayx

2) 3aTBopeHo (close)
3. TlpuTuUCHETe ro NpeknHyBayoT 3a MOTOPOT Ha ON
|
. OFF
_ ON
(1) [MpekuHyBay Ha MOTOPOT
4.

[TomecTeTe ja paykara 3a rac Masnky HagecHo
J

Payka 3a rac

1



5. [loneka noBneyeTte ja cTapTHaTa payka fofeka He

noyyBCTBYBaTE OTMNOP, a 10T0A NOB/eYeTe ja 6p30.

BHumanue: He 11 fo3BonyBajTe Ha CTapTHaTa pavyka fAa
OTCKOKHE HaHa3aj KOH MOTOpOT. BpaTeTe ja HeXHo 3a Aa cnpeunte
OlTeTyBake Ha CTapTepoT.

CrapTHa payka

Kako ce 3arpeBa MOTOpOT, noneka OTBOpeTe ro
cayxor.

1) Pauka 3a cayx

2 OTBOpeHo (open)

Ha rofiemn HaMOPCKH BUCOUMHW, CTaHAApAHATa CMeLa Of BEH3NH 1
BO3/yX Ke bufe npemHory 6orata. MephopmaHcuTe 1 NoTpoLLyBayKaTa
Ha ropuBoO Ke ce 3ronemar.

BHumaHue: Pa6oTata CO KyNTMBAaTOPOT HAa MOHMCKM
Ha/IMOPCKM BMCOYMHI Off OHME 3a KOW € NpuUnarofeH kapoypatopot
MOXe fAa [AOBede [0 HamaneHn nephopmaHcy, nperpeBarbe v
Cepuo3HO OLITETYBabe Ha MOTOPOT MPeAM3BUKAHO Off MPEMHOTY
cnaba cmeca - 6eH31H/BO3AYX.

1. TpunaropyBatbe Ha BUCMHATA Ha paykaTta

BHuMaHue: Mpes npunaroflyarbe Ha pauykaTta - CTaBeTe ro
KyNTWBATOPOT Ha LUBPCTA, PaMHa NOANOra, 3a Jla Cnpeyute cnyyajHo
nararbe Ha paykara.
3a fa ja npunaroanTe BUCMHATA Ha padykaTa, pasnabasete ro
npuUnarofyBayoT, 3bepeTe rm COOABETHUTE OTBOPW W 3aTerHeTe ro
npuUnarofyBayor.

)

62

[L¢ www.villager.mk

1

2. TpunarogyBatbe Ha AnaboynHaTa Ha KynTUBUpatbe
MOoHTUpajTe ro J0AATOKOT 3a 3aKayyBatbe BO paMKaTa 3a 3akayyBaroe
(kyka) co YnMBMja 3a 3aKayyBarbe.

HpmnarouyBaH:eTo Ha LU'IEGO‘-MHBTB Ha KyntuBupare MOXe Aa ce
Ypeau Ha CNefiHN0B HauvH:

3BageTe M uuBMjaTa W Gnokupaykata uvBMja, pasnabasere ja
3aBpTKaTa Koja ja 06esbefyBa conupaykara (BneyHa, 0TnopHa) payka
n I'IOMeCTeTeja 0TnopHaTa payka rope unu fony, kako Wro e I'IOTpeﬁHOA

Mpunaroaysay

(1) Pamka 3a 3aKadyBarbe

2) YvBuja 3a 3aKauyBarbe

(3) YvuBuja 3a 3aKnyuyBarbe

(4) 0TrnopHa (conupayka) payka
(5) Yusuja

3. Pa6ota co KynnyHrot

KynayHroT BKaydyBa 1 MCKy4yBa NPeHOC Ha cuna o4 MOTOPOT A0
TpaHcmucujaTa. Kora paykata Ha KynayHroT e NpuTucHaTa, KynnyHrot
€ BKNy4eH 1 Ce npeHecysa cuna.

MpuTHCHETe ja paykaTa. AnaTkata Ke ce BpTU.

Kora Ke ce oTNyWTI paykaTa, KynayHroT e UCKNYYeH W cunata He ce
npeHecyBa. OTNyLITeTe ja paykaTa Ha KynayHroT. AnaToT Ke 3acTaHe

A BHUMaHue: HamaneTe ro 6pojoT Ha BPTEXW Ha MOTOPOT Npes
pa6oTaTa Ha raBHNOT KYMIYH.

Pauka Ha kBaunno
BknydeHo
Vickny4eHo
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4. W360p Ha 6p3nHa
[peHocoT MOXe fla Ce MeHyBa BO BTopa 6p3nHa Hanpes.

Co paykaTa Ha MeHyBa4oT TpeGa fia Ce pakyBa BO COrMacHOCT CO
npunoXxeHaTa Nn04YKa 3a MaHyBahe.

MeHyBatbe 6p3uHU

1. BpateTe ja paykaTa 3a rac LieNocHo HafecHo.

2. 0cnobopeTe ja paykata Ha KynayHroT 3a a ja UCKNy4muTe KynnyHroT.
3. MomecTeTe ja paykaTa Ha MEHYBa4OT BO CakaHaTa 6p3nHa.

A HanomeHa: [lokoniky paukaTa Ha MeHyBa4oT He Caka fa ce
BKNY4M BO NOCAKYBAHYOT NPEHOC Ha Gp3nHa, NpUTICHeTe ja paukaTa

Ha KBa4unoTO W NOMecTeTe ro Manky KynTueaTopoT 3a Aia ja CMeHuTe
noauuyjaTa Ha 3anyaHuKoT.

4, ﬂpMTMCHeTEja pavkaTa Ha KynnyHrot 3a fja ro BKny4nTe KynayHrort.
5. V3bepeTe 6p3uHa

KyntuatopoT uma 3 6pauHm 3a u3bop:
CTapTyBarbe Ha 3anyaHnKoT:
(1) MoBneyeTe ja paykaTa 3a rac HaecHo.

2 Pa3na6aseTe ja paukaTa Ha KynayHroT v 403BONETE KYNAYHrOT
Zla ce pasfenu.

() MomecTeTe ja paukaTa Ha MeHYBa4yoT BO MOCAKyBaHMOT
npexoc.

(4 Co aKarbe Ha paukaTa Ha KynnyHroT, MOTOpOT Ke pa6oTu BO

npomeHeTa 6panHa.

lNpomeHa Ha 6p3uHaTa.

Hasag (-1), Hanpeg (1), Heytpanha (0), Hanpeg (2)

5. Ynotpe6a Ha pamka 3a 3akauyBatbe (Kyka)

MOoHTMpajTe ro J0AaTOKOT 3a 3aKadyBatbe BO paMKaTa 3a 3akadyBarbe
CO YMBMja 3a 3aKaYyBarbe.

-

I

1

)3,
N

Pamka 3a 3akauysatbe
YuBuja 3a 3aKauyBarbe

==
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O voitgen]
6. lMpeaHo Tpkano

[MomecTeTe ro KynTMBaTOPOT NO NaT CO NOMOLL Ha NPeAHOTO TPKano;
MoaurHeTe ru paykuTe rope, a NpuUsemjeTe ro NPeAHOTO TPKano.
Kora ce KOpUCTI KYNTMBATOPOT BO M0JIe, MOAUTHETE O TPKaNoTo Co

3aMeHa Ha YnBMjaTa 3a 3aKydyBatbe.

Kora ce kopucTit Bo nosne
YuBuja 3a 3aknyuyBarbe
Kora ce aBwxu no nat

SIS

7. CoBeTy 3a paKyBatbe

Mpunarogete ja BUCUHATA HA paykaTa Ha YAOGHa BUCHHA (BUCHHA Ha
M0SI0BMHATA 38 HOPMANHO KyNTUBUPAtLE).

AKO YpesoT Ce rpuM HaHanpen 3a BPeMe Ha KyNTMBMPArbeTO,
NPUTICHETE M PaduKkUTe Hajony. AKO YPeaoT He ce ABIXM Hanpes,
NOMECTETE 1 payKkuUTe O/ EfHa Ha Apyra CTpaHa.

BpTetbe: MpaBUiHUOT HaumH Ha BPTEH:E 3a BPEMe Ha KyNTUBUPAHETO e [a
Ce CryLUTAT pauKyTe 3a fla Ce JOHECE LEHTapOT Ha rpaBIUTaLyja KOH 3afHaTa
CTpaHa, a notoa capTeTe. 0Ba Ke ro Hanpasy BPTER-ETO PENATUBHO NECHO.

8. HopmaneH pa6oTeH aron
CnywTeTe rv Manky paukuTe Taka LTO NPeAHWOT AeN Ha ypefoT Aa ce
noaurHe okony 6-8°.

3a fia ro u3BreyeTe MakCUMyMOT Of KYNTUBATOPOT, 06MAETE Ce Aa ro
LPXUTE KyNTUBATOPOT MOA arooT NpukaxaH Aojeka ja 06pacoTysate
noygara.

A BHUMaHMe:

He KopucTeTe KynTUBaTop CO POTOP YKj AWjameTap e noronem
04 300 mm.

Pa6oTata co KYNTUBATOPOT Ha naguHn MOXe fa npean3Buka
NPeBpPTyBarb-e Ha KynTnBaTopoT.

[lo3BonyBareTo HeKOMy Aa paboTin CO 0BOj KynTusaTop 6e3
COO/IBETHY YNaTCTBa - MOXE a Pe3yNTipa co nospesa.

HoceTe UBPCTH 06yBKI KOU Ce LIENOCHO 3aTBOPEHN. PakyBarbeTo
CO KynTneaTopot 60c unm co OTBOPEHW YeB/IN UM CcaHfanu ro
3ronemyBsa pu3nKOT 04 nospeaa.

He KOpuCTeTe ro KyntneaTopoTt HoKe

3a//0MKATENHO KOPUCTETE /BE NNL@ 33 TPAHCMOPT 0f €AHO A0
ZPYro MecTo, 0CBEH aKo He Ce KOPUCTY NPeBO3HO CPEACTBO.
Kora poTopoT e 3arnaBeH CO Kaf, Yakan W CAM4YHO, BeAHaL
3anpeTe ro MOTOPOT ¥ 1 CYICTETE F0 POTOPOT Ha 6e3BefHO MecTo.
38}10ﬂ>KVITeJ'IHO HOCETE LiBPCTK pakaBWLy Kora ro YACTUTe poTopoT.
3a fa cnpeyuTe OWTeTyBatbe, NPOBEPYBAjTE TO KYNTUBATOPOT
3a 3HalW Ha OWTETYBakbe U Apyrn ned)e»(m CeKOj nat Kora Ke
Tpeba Aa ro KOpUCTUTE KyNTMBATOPOT NO NocnesHaTa ynotpeta.
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AKO Cce NojaBu UTEH cnyyaj:
[MpUTHCHETE ro NpeKuHyBayoT 3a MoTopOT Ha ,OFF" (McknyyeHo)

Mpw HopManHa ynoTpe6a:
OTnywTeTe ja paykata Ha KynayHroT Bo DISENGAGED (ucknyyeHa)

nosuumja, a pa4kaTta Ha MeHyBa4oT e BO HeYTpaaHa nosnuuja.

1) Pauka Ha cnojkata
2 BknyueHa
(3) WcknyyeHo

1. TMomecTeTe ja paukaTa 3
0Ty

(1) Paykasarac

2. TpuTucHeTe ro npekuHyBayoT 3a MoTtopoT Ha OFF
(ncknyyeHo)

1) MpekuHyBay Ha MOTOPOT

3. CepreTe ro BeHTUNOT 3a ropuso Ha OFF.

(1) Bentun sa ropuso
2 Off

[L¢ www.villager.mk
0apxyBatbe

LlenTa Ha pacnopeaoT 3a OAPKyBatbe € a o OAPXYBa KyTUBATOPOT
BO Hajj06py paboTHM yCNOBW. V13BpLUETE NPOBEPKa WY CepBUCHpatbe
cnopes pacnopesoT AafeH Bo Tabenata noaony.

A Mpepynpeaysatbe! VicknydeTe ro MOTOPOT NPes Aa U3BpLUnTe
KaKso 6110 0ApXKyBatbe. AKO MOTOPOT Mopa Aa paboTy, nposepeTe
fanu obnacta e 406po nposeTpeHa. W3pyBHUTE racosu coppxat
OTPOBEH rac jarnepos MOHOKCUA.

A BHUMaHMe:  KOpUCTETE  CaMO  OpUTMHaNHK  eNloBy.
KopucTerbeTo pesepsHu [eNloBy WTO He Ce CO eKBMBaNeHTeH
KBA/MTET - MOXe /1a r0 OLITETH MOTOPOT

1. 3ameHa Ha macno

Mcuepete ro Macnoto Jojeka MOTOPOT € CE YWTe XexXoK 3a Aa

06e3beauTe 6p30 M LIENOCHO NPasHetse.

(1)  W3BageTe ja 3aTkaTa 3a NOMHErE MACNO U VCLIEAETE O MacnoTo.

(2) [ononHeTe co npenopayaHoTo Macno (BUAETE Ha NPETXOAHNUTE
CTDBHVILM) v nposepeTe ro HUBOTO.

V|3MVIjT€ 1 paueTe Co canyH 1 BoJa no pakyBarbe CO UCKOPUCTEHOTO

macno.

A HanomeHa: OTCTpaHeTe ro ucKopucTEHOTO MOTOPHO Macno Ha
HaYMH LUTO € BO COrMACcHOCT CO 3a4yBYBatbeTO Ha XMBOTHATa Cpe/Ha.
Bu npepnarame fla ro ofjHeceTe BO 3aTBOPEH Cajj A0 /oKanHata
cnyx6a OAroBOpHa 3a NOHaTaMoLUeH TPeTMaH (KOHCynTupajTe ce co
NIOKaNHUTE BNACTU OKONKY Takea ycnyra nocton Bo Baleto MecTo).
He ro dpnajte Bo Fy6pe 1 He ro UcTypajTe Ha 3emja.

2. CEpBVICI/IpaH:E Ha NpeyncTyBayvyoT Ha BO3AYX
HeuncTnoT npeuncTyBay Ha BO3AYX Ke ro OrpaHM4n MpOTOKOT Ha
BO3/yx BO KapbypatopoT. 3a fga cnpeuute fedekTit, pefoBHO
cepBuCHpajTe ro NpeuncTyBay Ha Bo3ayx CepeucupajTe novecTo Kora
paboTHTE CO MOTOPOT Ha EKCTPEMHO NPaB/MBY MecTa.

A MpeaynpeyBatbe! Hukoraw He KopucteTe GeH3UH W
pacTBOpYBauM KOM WMaaT HWCKa Temnepartypa Ha nanere - 3a
YMCTErbE HA ENIEMEHTUTE Ha MPeyncTyBayoT Ha BO3ayx. Moxe Aa
ZI0j/i€ A0 NOXap WK eKennoauja.

A BHUMaHue: Hukoralu He naneTe ro MOTOPOT 63 NPeYncTyBayoT

33 B03/yx. PeayntatoT Ke 6upe 6p30 abere Ha MOTOPOT.

1. W3BageTe rv KpunHaTta HaBpTKa M KanakoT Ha NPeYncTyBayoT Ha
BO3Ayx. M3aBaaeTe r enemMeHTUTE U pa3aBojTe ru. BHumatenHo
npoBepeTe i1 ABaTa enemMeHTy, 6apajku Aynku WM UCKUHATH
AenoBmn 1 3aMeHeTe r'v JOKOJIKY Ce OLUTETEHU

2. EnemeHT 0 newHa: MicuncTeTe Bo Tonna canyHuya, ucnnakHere n
oCTaBeTe Aia Ce CyLM LenocHo. Vnu ucuncTeTe ro Bo pacTBop
KOj MMa BUCOKa TemrepaTypa Ha nasetbe v ocTaBeTe fAa Cce
yeywi. fotonyBarbe Ha e1eMeHTOT BO YMCTO MOTOPHO Macho -
MOXe fa 40Be/e A0 Yafetbe Mo NPBUYHOTO Nanere Ha MoTopoT,
aKo 0CTaHe MPEMHOrY Macno Ha nexara.

3. EnemeHT o xapTuja: HexHo yapeTe ro enemeHToT HeKOsKy
natv Ha TBpAa NOBPLUIMHA 3a fa ro OTCTpaHuTe BWLIOKOT
HEe4NCTOTWja MK Aa ro NPOAyBaTe KOMMPUMUPAHKOT BO3AYX HU3
(hunTepoT o BHaTpe KOH HafBop. Hukoral He 06uayBajTe ce
[ia ja ucyeTkaTte HeyucToTujaTa. YeTkarbeto Moxe Aa ja TypHe
HEWMCTOTMjaTa BO BnakHaTta.

BHumaHue: Bo fonHnoT aen og Guntepot craBeTe Macno SAE 30 go
HWUBOTO HaBE/EHO Ha KYKMLLTETO Ha camuoT duntep.

3. Yucrerbe Ha cafioT 3a TanoXere ropuBo

MpepynpeayBatbe! BEH3UHOT € WCKAYYNTENHO 3ananue w
€KCMN03MBEH MO/ 0PEAEHN OKONHOCTI. He nyLueTe v He 403BoNyBajTe
nnameH UM UCKpY BO MPOCTOPOT.
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CBpTeTe ro BEHTUNOT 3a ropuso Bo nonox6ata OFF w ussagete
M CajoT 3a Tanoxerbe ropuso v O-ring (NpcTeHecTa 3anTuBKa).
M13mujTe rv u3BajeHUTE A€N0BY BO PACTBOPOT, UCYLLETE I TEMENHO U
6e36eHo cKloneTe rv NOBTOPHO. CBPTETE 10 BEHTU/IOT 3a ropUBO Ha
ON 1 NpoBepeTe Aan uMa NPoTeKyBatbe.

(1)
@

4. CepBuCHparbe Ha CBEKMYKUTE

3a fa o6esbeauTe MPOMUCHO pakyBatbe CO MOTOPOT, CBEKMYKaTa
Tpeba Aa ¥Ma NPonuLLaH 3a30p U He CMee Ja Ma Hacnaru Ha cece.

/13BajeTe ja kanaTa o cBeKNYKaTa.

O-ring
Cap 3a Tanoxete ropuso

A MpepynpepyBatbe! Ako MOTOPOT paboTH, aycnyxoT Ke 6Guge
XexoK. BHMaBajTe fia He ro jonmpate aycnyxort.

e BusyenHo nposepete ja csekuukata. OTdpnere ja AOKONKY
1301aTOPOT € HanyKHaT WK HayHar.

VlaMepeTe O 3a30pOT Ha CBEKMUKATa CO ,WNujyH'". 3a3opoT
Tpe6a ga 6uge 0,7-0,8mm (0.028-0.031in). MonpaseTe ako e

ﬂOTpEéHO - CO CBUTKYBarbe Ha CTpaHW4YHaTa enekTpoga.

0,75MM

MoHTUpajTe ja mnoAnowkara Ha cBeknykata HaspTete ja
cBeKiIKaTa co paka 3a Aia N36erHeTe HenpaBuaHO HaBPTYBatbe.

Kora MoHTVpaTe HoBa CBeKu4Ka, Tpeba fa HaBpTuTe 1/2 noBeke HaBoj
CO Kny4 OTKako e KoMnpecupaHa nognowkara. ,[lOKOJ‘IKy MOHTUpaTe
cTapa, Tpeba Aa ce 3aTerHe camo 1/8 - 1/4 noeke HaBoj.

A BHuMaHue: Ceknukata Mopa fa Gue CUrYpHO 3aTerHata.
HenponucHo saTerHatata cBekudka MOXe MHOry fAa ce sarpee
MOXe6V f1a ro OLITETH MOTOPOT. HUKOralll He ja KopucTeTe CeekuuKaTa
CO HeNponyLLaH ONCer Ha TOMAMHa.

5. lpunaropyBarbe Ha cajnarta 3a KynnyHror

l/laMepeTe cnobogeH o Ha KpajoT Ha paykara.

CnoBogeH of: 3-8mm (0.1-0.3in).

[lokonky e cnobogHMOT  Of  HempaBuneH, pasnabaseTe ja
6636€AHOCHaTa HaBpTKa W CBPTETE Ja 3aBpTKata 3a npunaropysare
HaBHaTpe MW HaHaABOP, KaKo WTO Tpeba.

besGesHocHa HaBpTKa
[MpunarogyBayka 3aBpTka
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Mo npunarodysarbeTo, 4O6PO 3aTerHeTe ja 6e36efHOCHATa HABPTKA.
MoToa BKAy4YeTe ro MOTOPOT W NPOBEPETE ja NpaBunHaTa paboTa Ha
paukata Ha KynnyHroT.

6. [punaropyBame Ha cajnaTa 3a rac

Vameperte CﬂOﬁO/J,eH 0ol Ha Kpajm Ha paykaTa

CnoBogeH oa: 5-10mm (0.2-0.4in).

[lokonky e cnobopHMOT 04  HempaBwnieH, pasnabasere ja
6636€JJ.HOCH6T8 HaBpTKa W CBPTETE ja 3aBpTkaTa 3a npunarofysarbe
HaBHaTpe 1 HaHaaBop, Kako WTo Tpeéa.

Payka 3a rac
Mpunaropysayka HaBpTKa
BesbesHocHa HaBpTKa

(1
2
®)

TpaHcnopT 1 cknaaupatse

A MpepynpepyBate! Kora ro TpaHcnoptupate MOTOPHUOT
KYNTMBAaTOP, CBPTETE O BEHTUOT 3a ropuso Ha OFF (cknyyeTe ro)
W OAPXYBajTe ro KyNTMBATOPOT BO paMHa No3uuuja 3a Aa cnpeyunte
u3neBarbe Ha ropusoTo. MicnapyBarsarta 04 ropuBOTO UK UCTYPEHOTO
rOpYBO MOXE fia Ce 3ananat. YPejoT HUKaKo Aa He ce cknaaupa Bo
3aTBOPEH NPOCTOP Kafe vcnapyBarbaTa MOXe fAa [0jAaT BO KOHTAKT
CO NNameH.

ﬂpen CKnagupame Ha ypeaoT Ha NOAONT BPEMEHCKU

nepuoa:

1. 3a pa bugeTe curypHu Aeka e ypedoT Bo Ge36efHa CoCTojba,
GupeTe CUrypHU fieKa cuTe HaBPTKM, 3aBPTKM W MOANOWKM Ce
[06pO HaBpTEHM.

2. bugete curypHu feka mpocTopujata 3a cknaguparbe e 6es
npeKyMepHa Bara 1 npatumHa.

3. Mpen cknaavparse, 4O3BOAETE My Ha MOTOPOT Aa Ce U3Nagm.

4. lcnpasHeTe ro ropuBoTo - Ha OTBOPEHO.

A MpeaynpepyBare!

BEH3NHOT € MCKNYYUTENHO 3amainB U eKCrNO3uBeH Mg OApedeHu
OKOMHOCTW. He nyweTe W He [403BONYBajTe nojaBa Ha naameH Wi
VICKpY BO MPOCTOPOT.

a.  CowucknydeH BenTn 3a ropueo (OFF) nssageTe ro v ucnpasHete
IO Caf0T 3a TaNoXerbe Ha ropuso.

b.  CepteTe ro BeHTMNOT 3a ropuBo Ha ON W wucnpasHeTe ro
GEH3NHOT Off Pe3epBOapOT BO COOABETEH KaHUCTEP.

c.  BpaTeTe ro cajoT 3a Tanoxetoe Ha ropueo

d.  WcnpasHeTe ro Kap6ypaTopoT CO OABPTYBatbe Ha 3aTkaTa 3a

npasHetbe. VcnpasHeTe ro 6eH3MHOT BO COOABETEH KOHTE]HED.
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5. [oBneyeTe ja cTapTHata padka AOAEKa He MO4YBCTBYBaTe
otnop. MpoaonxeTe o MoB/eKyBatbe AOAEKAa 3aCEKOT Ha
CTapTHWOT KOTYp He Ce 3pamHy CO OTBOPOT Ha CTapTepoT 3a
noBnekyBarbe. Bo 0Baa TOUKa, BLUMYKYBAYKUOT U U3LYBHWOT
BEHTIN Ce 3aTBOPEHI 11 TOa Ke NOMOTHe BO 3aLUTUTa Ha MOTOPOT
0f HaBOpeLLHa Koposuja.
13pamHeTe ro 3aceKoT Ha CTapTHUOT KOTYp CO OTBOPOT Ha
CTapTepoT 3a NoB/EKyBarbe.

6.  3amMeHeTe ro MOTOPHOTO Macno.

7. ToKpujTe ro KynTMBAaTOpOT CO MAacTWyHa Lepapa. He ro
ocTaBajTe KyTMUBATOPOT CO padkuTe Ha 3emja. Toa Ke
npean3BiKa MacnoTo Aa Bnese BO LIMAMHAEPOT UK Ke foBede
[10 CTYpatbe Ha ropuBoTO.

PeweHuja Ha npo6nemm

Kora MOTOPOT He Caka fia Ce BKNy4u:

1. [lanu uma BoBONHO ropuso?

2. [lanu e BKAy4eH BEHTUNOT 38 ropnBso?

3. [lanu e npekuHyBa4oT Ha MOTOPOT BO no3uumjata ON?

4. [lanu poafa 6eH3nHOT Ao Kap6ypaTopoT?

3a fla ro npoBepuTe, pa3nataseTe ja 3aTkara 3a NpasHerbe CO BKNy4eH
BeHTIN 3a ropueo (ON). FopuBOTO Tpeba cno6oaHo Aa Teve. 3aTerHete
ja 3aTkaTa 3a npasHerbe.

A [lokonky ce WCTYpu M Mano KoMMYecTBO ropuBo, Guaete
CHrypHY ieka NPOCTOPOT Ce UCYLUA - e/ TECTUPatbe Ha CBekuYKaTa
WM Npej CTapTyBatbe Ha MOTOPOT. VcnapyBatbata 0f ropUBOTO U
CTYPEHOTO rOPMBO MOXE Aia CE 3ananar.

5. [lanu uma nckpu Ha ceeKkuykara?

a.  VIsBapete ja KanaTa 04 CBeKuuKaTa. icuncTeTe ja HeyncToTujata
OKOJy OCHOBATa Ha CBEKMYKaTa, a 0TOa N3BafeTe ja CBEKMYKaTa.

b. MoHTupajTe rv cBeknyKaTa 1 Kanata Ha CBeKnyKaTa.

TpUTUCHETE O NPEKUHYBA4OT Ha MOTOPOT Ha on (BKNyyeTe)

d.  3asemjeTe ja CTpaHWyHaTa eneKTpoAa Ha Koe 6UN0 MOTOPHO
3a3eMjyBatbe, NOBNEYETE ro CTApTepoT 3a NOTErHyBarbe 3a Ja
BUANTE [NV U3NEryBa UCKPA HI3 3330POT.

e.  Jlokonky Hema McKpa, 3aMeHeTe ja cBeKkuyKara.

[lokonky e BO pefl, o6upeTe ce Aa ro cTapTysaTe MOTOPOT Criopes

VHCTpYyKLMKTE.

[loKonKy MOTOPOT 1 NOHaTaMy He CTapTyBa Of\HeCeTe ro KynT1BaTopoT

BO OBNIaCTeHa CepBiCHa PaBOTUNHHLA.

o

OTcTpaHyBarbe
3aKoHckuTe nponucu 3a cknaavnparse Ha ropyueo Bapupaat
Ha HMBO Ha nokan. KOHTaKTMpajTe M NoKanHuTe BnacTn
3a Aa Cce pacnpatlaTe 3a nponuncuTe Kon Baxart 3a Bawwata
B (6/1acT. Kako Mepka 3a NpetnasnueocT, cknaanpajte ro
ropusoTo BO OJZLOﬁpEHM HEenponycTinBKn KOHTeJHepK.
[opuBOTO Aa ce cknaanpa Bo 406pO NPoBETPeHa 3rpaza Bo Koja HUKOj
He XuBee, NOAaneky of nNnameH u Uckpu. FOpMBOTO fa He ce YyBa
noponro of 30 aeHa.
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Pacnopeg Ha oapxyBatbe

Bpuwete peoBeH cepBuceH Nepuoy cekoj Ha cexon 3 Ha cekown 6 .
MpB mecel Ha Cekoja rognHa
3aKaxaH MeceL, Unn BO MHTEPBYNOT Ha pPaboTHOTO [1HeBHO Meceum Ha 50 meceuu Ha 100
P 20 vaca Ha 300 vaca
BpeMe, LITO Ke fj0j/e NpBO yaca yaca
MpoBepeTe ro 0
HMBOTO
MoTopHo Macno
3ameHete 0 0
MposepeTte 0
EnemeHT 3a uncTetbe Ha
BO3MyX
AY Wcunctete 0(1)
Cag 3a Tanoxerse ropuso | Vicuucrere 0
. Vcuncrete-
Ceeknyka ) 0
peceTupajte
Macno 3a npeHocHuTe MposepeTe ro
3an4aHuumn HMBOTO
KnupeHc Ha Weuncrete- 0@)
NOANTHYBaYyoT peceTnpajte
Pesepsoap v caj 3a
pBoap  caa Wcunctete 0(2)
Tanoxetbe ropueo
Cajna 3a KynayHr Mopecete 0 0
Cajna 3arac Mopecete 0
Bog 3a ropuso lposepete Ha cekon 2 roantm (2) (3aMeHeTe OKOMKY e HEOMXOAHO)

A Hanowmena:

(1) CepBucMpajTe NOYECTO - aKo PaboTuTe BO NPOCTOP CO NPas.

(2) OBMe CTaBkv Tpe6a ha Ce CepBuCMpaaT BO OBNACTEHU
CEPBMCHN LEHTPW, OCBEH aKo COMCTBEHMKOT v UMa
NPONULIAHUTE anaTky 1 e BELT 3a MexaHYapckuTe paoTy.

Cepsuc

BalLMOT ypes Heka ro nonpasa camo KBanupukyBaH CTpy4eH nepcoHan
BO HalLWTe OBNACTEHU CEPBUCHU LIEHTPU KOU KOPUCTAT OPUrHaNHu
pesepBHU A1eNoBH, Co LTO Ke ce 06e36en YpeaoT Aa 0CTaHe 6eadbeseH
3a ynoTpe6a. 3a noseke UHPOPMALIMA 3a HALUMTE OBNACTEHM CEPBIUCHN
LieHTpW, noceTeTe ja Be6-cTpaHuLaTa www.villager.mk unu oBnactexa
npofaBHuLa 3a nponssoau Villager.
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Luati in considerare aceastd instructiune ca o parte inseparabild a
dispozitivului si, daca il vindeti, transmiteti si aceasta instructiune
impreund cu dispozitivul.

Acordati o atentie deosebitd afirmatiilor care contin urmatoarele cuvinte:
Atentie: Motocultorul se livreaza fara ulei in motor.

Avertismente de siguranta

Instruire

a) Cititi cu atentie instructiune. Familiarizati-vd pe deplin cu toate
comenzile si metodele adecvate de utilizare a dispozitivului. Aflati
cum puteti opri repede dispozitivul si opriti motorul de pe cultivatorul.

b) Nu permiteti niciodata copiilor sau adultilor care nu au citit
instructiunile de utilizare - sd utilizeze dispozitivul. Reglementarile
locale pot limita varsta utilizatorilor.

¢) Nu lucrati atunci cand in apropiere se afla persoane, in special copii
sau animale de companie.

d) Retineti cd utilizatorul este responsabil pentru accidentele sau
pericolele care pot afecta alte persoane sau bunurile acestora.

Pregétirea

a) In timpul utilizrii, purtati intotdeauna incaltaminte de protectie
adecvata si pantaloni lungi. Nu utilizati dispozitivul daca suntefi
descult sau purtati sandale deschise.

b) Inspectatiin detaliu zona in care dispozitivul va fi utilizat - si eliminati
orice obstacole.

¢) Manipulati combustibilul cu atentie - deoarece este inflamabil.

Acordati o atentie deosebita urmatoarelor:

- Utilizati un recipient de stocare a combustibilului certificat.

- Reincércati combustibil inainte de pornirea motorului Nu scoateti
niciodatd capacul rezervorului de combustibil si nu alimentati cu
combustibil cat timp motorul functioneaza sau este inca fierbinte.

- Turnati combustibil cu atentie - in exterior. Nu fumati in timpul
alimentarii cu combustibil.

- Dacd se varsd combustibil, nu incercati sd porniti motorul ci indepartati
utilajul din zona in care s-a produs vdrsarea si evitati orice sursd de
aprindere pana la disiparea completd a vaporilor de combustibil.

- Inlocuiti si fixati in mod de sigurant3 toate capacele rezervorului de
combustibil si ale canistrelor.

d) Inlocuiti amortizoarele defecte.

e) Inainte de utilizare, verificati intotdeauna vizual dacd vreunul dintre
organele de lucru este uzat sau deteriorat. Inlocuiti elementele si
suruburile uzate sau deteriorate din set pentru a mentine echilibrul.

Functionarea

a) Nu porniti motorul intr-un spatiu inchis, unde se pot acumula gaze de
esapament periculoase care contin monoxid de carbon.

b) Lucrati doar la lumina zilei sau in conditii de iluminare artificiald buna.

c) Asigurati-vé intotdeauna ca aveti o pozitie stabild pe pante.

d) Mergeti intotdeauna, nu alergati niciodatd cu masina.

e) Cumasinile de tuns iarba cu roti, cositi pe suprafata pantei, niciodata
in sus siinjos.

f) Fiti intotdeauna foarte atenti atunci cand schimbati directia pe pante.

Nu lucrati pe pante prea abrupte.

Fiti foarte atenti cand mergeti invers sau trageti masina spre

dumneavoastrd.

i) Numodificati setrile regulatorului motorului si nu supraturati motorul.

j) Porniti motorul cu atentie, in conformitate cu instructiunile
producatorului, finand picioarele la distantd de unealta.

k) Mainile si picioarele utilizatorului nu trebuie s& fie langad sau sub
piese rotative.

1) Nu ridicati sau transportati niciodatd masina in timp ce motorul
functioneaza.

m) Opriti motoru:
- de fiecare data cand parasiti masina
- Inainte de adugarea combustibilului

n) Reduceti turatia motorului fnainte de oprire si, daca motorul este
echipat cu supapa de inchidere a combustibilului, opriti alimentarea
cu combustibil la sfarsitul lucrului.

9)
h)
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intretinere si depozitare

a) Mentineti piulitele, suruburile si bolturile stranse, pentru a asigura ca
echipamentul se afld in conditii de functionare sigure.

b) Nu depozitati niciodaté dispozitivul cu combustibil in rezervor in
spatii interioare unde gazele de esapament pot intra in contact cu
fldcari deschise sau scantei.

c) Asteptati ca dispozitivul s se rdceasca - inainte de depozitarea in
interior.

d) Pentru a reduce riscul de incendiu, mentineti motorul, amortizorul
de zgomot, compartimentul bateriei si zona de depozitare a
combustibilului curate, fara materiale vegetale sau exces de grasime.

e) Inlocuiti piesele uzate sau deteriorate din motive de siguranta

f) Dacd rezervorul de combustibil trebuie golit, aceastd operatiune
trebuie efectuatd in exterior.

Masuri de sigurantd

1. Méasuri de sigurantd

1. Cititi cu atentie instructiunea inainte de a utiliza cultivatorul.

Dispozitivul trebuie s fie rodaj, reglat si depozitat in conformitate
cu instructiunile si trebuie utilizat conform acestora.

2. nainte de a folosi cultivatorul, acordati atentie urmétoarelor:
1) Verificati dacéd existd scurgeri de ulei din cutia de viteze sau
carterul cultivatorului. Verificati cantitatea si calitatea totald a
uleiului in cutia de viteze si in carter si umpleti-le sau inlocuiti-le
periodic cu ulei lubrifiant nou curat. Verificati dacd piesele care
trebuie lubrifiate - sunt bine lubrifiate.
Turnati combustibil curat in rezervorul de combustibil cand
dispozitiv este oprit si plasat intr-o zona bine ventilata. Asigurati-
va cd combustibilul nu atinge piesele fierbinti, elementele
electrice sau piesele rotative. Aveti grijd sa nu addugati prea
mult combustibil, astfel incat sa nu inunde rezervorul. Verificati
dacd existd combustibil varsat sau scurgeri de combustibil. Daca
combustibilul este varsat sau scurs, acesta trebuie sters si uscat
inainte de a porni dispozitiv. Strangeti ferm capacul rezervorului
de combustibil dupé realimentare. Prezenta focului - este
interzisd la locul realimentarii, la depozitarea combustibilului si la
locul unde se va face lucrarea.
Verificati daca elementele de strangere ale dispozitivului sunt
suficient stranse. Verificati dacd piesele in miscare nu sunt
slabite, si nu prezinta frecare si blocare.
Verificati dacad piesele rotative care sunt expuse si piesele
mobile au echipament de protectie fiabil si dacd marcajele lor de
sigurantd sunt complete.
Verificati starea ambreiajului (cuplaje). Verificati dacé piesele de
lucru, cum ar fi lamele rotative, ambreiajul etc. - prezinta fisuri,
deformdri si uzurd excesivd.
Ar trebui sa testati dispozitivul dupd eliminarea defectiunilor.
in timpul testului (probei) nu trebuie s& existe frecare, sunete
neobisnuite si prezenta unor vibratii evidente, viteza de rotatie ar
trebui sd fie de valori standard si nu este permisa functionarea
cu viteza excesivd. Inlocuiti piesele relevante pentru sigurantd in
conformitate cu instructiunile sau permiteti ca inlocuirea sa fie
efectuatd de un atelier calificat.

Minorii si persoanele care nu au fost instruiti (antrenati) sé lucreze

- nu au voie sd utilizeze dispozitivul.

Operatorii nu trebuie sa utilizeze dispozitivul atunci cand sunt sub

influenta alcoolului, atunci cand sunt bolnavi sau prea obositi.

Operatorii trebuie sa-si fixeze hainele atunci cand folosesc

dispozitivul. Persoanele cu parul lung ar trebui s@ poarte o caciula

de protectie.

Nu modificati piesele care afecteaza siguranta si functionarea

dispozitivului. Nu indepartati sau scurtati capacele de protectie ale

pieselor. Utilizatorii ar trebui sa se concentreze asupra manipuldrii

dispozitivului.

Porniti cultivatorul cand totul este in sigurantd. Dupa pornirea unui

dispozitiv rece, dispozitivul - si in special un dispozitiv nou sau un

dispozitiv reparat - nu trebuie incdrcat imediat.

Nu permiteti cultivatorului cu lame rotative sd se deplaseze pe

betonul, pe behaton si altele asemenea. Asigurati-va ca cultivatorul

nu loveste pietrele in timpul functionarii.

>
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9. Acordati atentie starii de functionare a pieselor si sunetului acestora.
Verificati daca existd piese libere. Daca apare o situatie neobisnuitd,
cum ar fi un sunet neobisnuit - opriti imediat dispozitivul si efectuati o
inspectie. Nu remediati defectiuni in timp ce dispozitivul functioneaza.

10. Asigurati-va cd cultivatorul nu se rastoarnd in timpul functiondrii.

11. Cand spatele utilizatorului este mai aproape de 2 m de capétul
campului - nu utilizati viteza inversa.

12. Selectati viteza inversa dupa indepartarea manetei de rezistenta.

13. Acordati atentie scurgerilor de ulei din cutie de viteze si motor - in

timpul functionarii. Dacd ulei scurge, opriti imediat dispozitivul si

inspectati-l. Nu folositi o flacérd deschisa langa dispozitiv. Eliminati
defecte cat mai curand posibil pentru a proteja mediul.

Curdtati orice iarba si noroi ramas pe lame dupd oprirea

cultivatorului. Nu curdtati obstacolele de pe lame cu mana sau cu

un bat - in timp ce dispozitivul functioneaza.

15. Dupa utilizare - curatati iarba, noroiul, petele de ulei ramase pe dispozitiv.

16. Cand dispozitivul este mutat intr-o altd locatie, lamele trebuie

indepartate si rotile ar trebui montate.

. Verificati in mod regulat suruburile lamei, carcasa lagarului si alte

piese mobile pentru a nu fi slabite sau deteriorate.

Bl

~

Vé rugdm sa retineti ca nu existd ulei in accelerator de viteze si vd
rugdm sd adaugati aproximativ 1,5 | de ulei SAE 30; Strangeti apoi
surubul de intrare al acceleratorului de viteze pentru a evita scurgerile
in timpul functiondrii cultivatorului

Simbolurile utilizate pe dispozitiv
Cititi cu atentie aceste instructiuni inainte de a utiliza

aparatul si pdstrati-l intr-un loc sigur pentru utilizare
ulterioara.

Purtati protectia pentru ochi si protectia auditiva
Purtati pantofi solizi atunci cand utilizati acest dispozitiv.

00

Tineti observatorii la distantd

Tineti distanta de instrumentele rotative pentru a evita
ranile.

indeplineste cerintele de sigurantd ale directivelor
relevante din legislatia Uniunii Europene.

Produsul indeplineste cerintele de sigurantd
AA directivelor relevante ale legislatiei Republicii Serbia.

o
@

Marcarea nivelului de zgomot. Zgomotul dispozitivului
98 gs| dvs- nu depdseste mai mult de 98 dB.

Scop

Cultivatorul nu este destinat transportului de persoane. Dispozitivul este
usor si are multe functii, avand eficienta ridicatd a plugurilor rotative. Este
usor de controlat, iar rotatia este flexibild. Dispozitivul poate fi utilizat
pe munti si dealuri, pe teren uscat, precum si in gradini, sere si sere (cu
ventilatie adecvatd). Dispozitivul are o constructie simpld si un consum
redus de combustibil. Utilizarea in scopuri pentru care dispozitivul nu este
destinat provoaca pericole care pot duce la vatdmari corporale. Va rugdm
sé retineti cd dispozitivele noastre nu sunt destinate utilizarii comerciale,
industriale sau artizanale. Clientul isi asuma intreaga responsabilitate,
legald si de altd naturd, pentru orice daund sau vatdmare corporald
cauzatd de utilizarea necorespunzatoare a dispozitivului.

RO AR [ET IR

Cultivatorul este potrivit pentru cultivarea solului nisipos, baza ,acoperirii"
plantei si a solului uscat, pantd mai mica de 10%, cdmpuri princiare cu o
adancime de la suprafata apei pana la stratul dur cu cel mult 250 mm.
Pentru parcelele pline de buruieni si adéanci, indepartati buruienile
inainte de a utiliza microcultivatorul pentru a lucra solul.

Piese ale dispozitivului

. Maneta ambreiajului

10. Roata din fata
2. Controlul acceleratiei 11. Esapament

3. Intrerupétor de oprire 12. Rezervor de combustibil

4. Maneta schimbatorului de viteze  13. Sape
5. Bara de protectie 14. Dop de umplere uleiului in motor
6. Ménerul 15. Tarterul

7. Regulator a indltimii manerului ~ 16. Parghia clapetei de aer

8. Pérghia rezistenta 17. Ventilul combustibilului

9. Apérétor de noroi 18. Dop de golire

Caracteristicile tehnice

Model VTB 843 PRIME

5.0 kW/ 3600 min!
Dimensiuni (LxLxI)(mm) 1390 x 800 x 1070
Greutate netd / bruta (kg) 76/86

Sistem de transmisie Transmisie cu roti dintate

Domeniu de cultivare (mm) 600 - 850
Adancime de cultivare (mm) 150 - 230
Capacitate rezervor combustibil 3.61
Capacitate rezervor ulei 0.6 | (SAE 10W-30)
Capacitate rezervor ulei transmisie 1.51(SAE 30)
gl;vr:\nutla(tj.e putere acustica L,=98
Zgomot | Nivelul de putere acustica L, L,=96.4

(dB(A)) -

Nivelul presiunii sonore L,=824

Incertitudinea masurdrii (K) K=3
Vibratiile Valoarea maxima pe manerele a,=5.12
() Incertitudinea masurarii (K) K=1.5
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Verificari inainte de functionare
1. Ulei de motor

Atentie: Lucrul cu un motor care are un nivel scazut de ulei - va
provoca daune grave ale motorului.

1. Scoateti capacul de umplere a uleiului si curdtati masurdtor de
nivel al uleiului.

2. Introduceti masurator in orificiul de umplere a uleiului, dar nu-l rotiti.

3. Dacd nivelul este scdzut, umpleti uleiul recomandat pand la varful
orificiul de umplere a uleiului

S AN \
N

Folositi ulei de motor in 4 timpi de calitate superioara pentru motoarele
racite cu aer

Amen;ie: Cultivatorul se livreaza fara ulei in motor.

A Atentie: Utilizarea non-detergent sau ulei pentru motoarele in 2
timpi poate reduce durata de viatd a motorului.

SAE 10W-30 este recomandat pentru conditii generale de utilizare
la toate temperaturile. Completati suficient ulei de motor inainte de
inceperea lucrului: 0,6 - 0,65 1.

Avertisment! Dacd turnati mai mult ulei de motor decat este
recomandat, motorul se poate deteriora!
Celelalte vascozitati prezentate in diagrama urmétoare pot fi utilizate atunci
céand temperatura medie din mediul dvs. se afld in intervalul specificat.

) °F °C
104 40
86 30

68 2 20
50 H 10
L
32 ] 0
14 ;:; -10
4 -20
-22 -30
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Ulei de transmisie

Puneti cultivatorul pe o suprafatd pland si indepartati capacul de
umplere cu ulei.

Nivelul uleiului ar trebui sa fie aliniat cu marginea inferioara a deschiderii
de umplere uleiului.

(1) Orificiu de umplere uleiului

2. Purificator de aer:

Verificati dacd purificatorul este murdar sau verificati dacd existd
elemente infundate.

3. Combustibil

Folositi benzind pentru motor (cel mai bine s fie utilizati fara plumb sau
cu plumb scézut) pentru a reduce depozitele in compartimentul de ardere.
Nu folositi niciodatd un amestec de benzina si ulei sau benzind murdara.
Evitati patrunderea prafului, murdariei sau a apei in rezervorul de combustibil.

Atentie: Nu umpluti niciodatd peste linia rosie (dacd este prezent
pe acest model). Capacitatea rezervorului de combustibil este de 3,6 litri.

A Avertizare! Benzina este extrem de inflamabild si este exploziva

in anumite circumstante

. Reincarcati combustibil in zone bine ventilate cu motorul oprit. Nu
fumati si nu permiteti fldcdri sau scéntei in zona in care motorul
este alimentat sau unde este depozitata benzina.

. Nu supraincareati rezervorul (nu trebuie sd existe combustibil
in orificiul de umplere). Dupd umplere, asigurati-va ca capacul
rezervorului este inchis corect si in sigurantd.

. Aveti grijd sa nu varsati combustibil in timpul reincdrcari. Vaporii
de combustibil sau combustibilul varsat se pot aprinde. Daca
combustibil a fost vérsat, asigurati-vd cd spatiul este uscat
inainte de a porni motorul.

. Evitati contactul frecvent cu pielea si inhalarea vaporilor.

(1) Linia rosie a nivelului
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Benzina care contine alcool

Dacd decideti sa utilizati benzind care contine alcool (gazohol),
asigurati-va cd numarul octanic este cel putin cel recomandat pentru
cultivatori. Exista doud tipuri de ,benzind”: unul care contine etanol
si celdlalt care contine metanol! Nu folositi benzina care contine mai
mult de 10% etanol! Nu folositi benzina care contine metanol (metil sau
alcool din lemn) care, de asemenea, nu contine inhibitori de coroziune
ai metanolului! Nu folositi niciodatd benzind care contine mai mult de
5% metanol, chiar daca are inhibitori de coroziune.

4. Scule si echipamentul

Pentru a monta scule sau echipamentul pe cultivator, urmati
instructiunile furnizate impreund cu scule sau echipamentul. Cereti
sfaturi vanzatorului dvs. dacd intampinati vreo problema sau dificultate
la instalarea instrumentelor sau a echipamentelor.

A Atentie: Asigurati-vd ca ambreiajul este decuplat (decuplat) si ca
maneta selectorului este in pozitie neutrd pentru a preveni miscarea brusca
necontrolatd la pornirea motorului. Ambreiajul porneste prin tragerea
manetei ambreiajului si se decupleaza eliberand parghia (maneta)

1. Rotiti supapa combustibilului
etanseitatea capacului de golire.

la ON. Verificati

(1)
@

2. inchideti parghia (maneta) clapetei de aer.
Observatie: Nu folositi clapeta de aer dacd motorul este cald sau daca
temperatura aerului este ridicata.

Ventil (supapa) combustibilului la ON
Capacul de golire

M Maneta clapetei de aer
2 Inchis (close)
3. Rotiti comutatorul motorului pe ON.

(1)

Intrerupatorul motorului

71
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4. Mutati maneta (parghia) de acceleratie usor spre dreapta
(1) Maneta de acceleratie
5. Trageti lent maneta de pornire pana cand simtiti

rezistentd, apoi trageti repede.

A Atentie: Nu permiteti maneta de pornire sa se séra inapoi spre
motor. Intoarceti-o usor pentru a preveni deteriorarea starterului.

(1) Maneta de pornire

6.  Cand motorul incepe sa se incdlzeste incepeti lent sa
deschideti clapeta de aer.

(1) Maneta clapetei de aer

2) Deschis (open)

La altitudini mari, amestecul standard de benzina si aer va fi prea bogat
Performanta si consumul de combustibil vor creste.

Atentie: Lucrul cu cultivatorul la altitudini mai mici decat cele
pentru care este setat carburatorul, poate duce la performante reduse,
supraincélzire si avarii grave ale motorului cauzate de un amestec prea
slab - benzind / aer.

1. Reglarea a indltimii manetei

A Atentie: nainte de a regla manerul - asezati cultivatorul pe
o suprafatd fermd, nivelatd, pentru a preveni cdderea manerului
accidental

Pentru a regla indltimea manerului, slabiti regulatorul, selectati orificiile
corespunzatoare si strangeti regulatorul.
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(1) Regulatorul

2. Reglarea adancimi cultivarii
Montati atasamentul in cadrul de fixare (céarlig) cu stiftul de fixare.
Reglarea adancimii de cultivare poate fi organizatd dupa cum urmeaza:

Scoateti stiftul si stiftul de blocare, slabiti surubul care fixeaza parghia
de frana (tractiune, rezistentd) si deplasati maneta de rezistenta in sus
sau in jos, dupd cum este necesar.

Q)] Cadrul de atasare

2 Stiftul de atasare

(3) Stiftul de blocare

4 Parghia (de franare) rezistenta
(5) Stift

3. Lucrarea cu ambreiajul

Ambreiajul angajeaza si dezactiveaza transmiterea puterii de la motor
la transmisie. Cand maneta de ambreiaj este apésatd, ambreiajul este
cuplat si se transmite puterea.

Strangeti maneta (parghia). Scula se va roti.

Cand se elibereaza parghia, ambreiajul este decuplat (,deconectat”) si nu
se transmite nicio putere. Eliberati maneta ambreiajului. Scula se va opri.

A Atentie: Reduceti turatia motorului nainte de a lucra la
ambreiajul principal.

(e} www.villager.eu

O] Parghia ambreiajului
(2) Pornit
(3) Oprit

4. Selectarea vitezei
Transmisia poate fi schimbatd cu o altd viteza inainte.

Maneta angrenajului trebuie actionatd in conformitate cu placa de
transmisie inchisa.

Schimbarea vitezelor

1. Reduceti maneta de acceleratie complet spre dreapta.

2. Eliberati maneta ambreiajului pentru a decupla ambreiajul.
3. Miscati maneta schimbatorului de viteze in treapta doritd.

A Observatie: Dacd maneta selectorului nu se angajeazd in
raportul de vitezd dorita, apasati maneta de ambreiaj si deplasati
cultivatorul usor pentru a schimba pozitia angrenajului.

4. Strangeti maneta ambreiajului pentru a decupla ambreiajul.
5. Selectati viteza.

Cultivatorul are 3 viteze pentru selectarea:

Inversarea roatei dintate:

1 Trageti maneta de acceleratie spre dreapta.

2) Slabiti maneta ambreiajului si [dsati ambreiajul sé se decupleze.
(3) Mutati maneta schimbatorului pe viteza doritd.
(4

4 Prin apdsarea manetei ambreiajului, motorul va functiona cu o
turatie schimbata.

Schimbarea vitezei

inapoi (-1), In fata (1), Neutru (0), In fata (2)

(1) Cadrul de atasare
(2)  Stiftul de atasare
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6. Roatadin fata

Deplasati cultivatorul de-a lungul cdii folosind roata din fatd; Ridicati
manerele in sus si impamantati roata din fata.

Cand cultivatorul este folosit pe cdmp, ridicati roata inlocuind stiftul de
blocare.

M Cand este folosit in camp
2 Stiftul de blocare
(3) Cand se deplaseaza pe drum

7. Instructiune de manipulare

Reglati indltimea ménerului la o indltime confortabild (inaltimea taliei
pentru cultivare normald).

Dacd dispozitivul sare in fatd in timpul cultivarii, apasati in jos pe
manere. Dacé dispozitivul nu se deplaseaza in fata, miscati manerele
dintr-o parte in alta.

Rotirea: Metoda corectd de a face o rotire in timpul cultivérii este de a
cobori manerele pentru a aduce centrul de greutate in spate, apoi a face
un viraj. Acest lucru va face ca rotire sa fie relativ usoara.

8. Unghiul normal de lucru

Coborati usor manerele astfel incét partea din fatd a dispozitivului s fie
ridicatd cu aproximativ 6-8 °.
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Dacad apare un caz urgenta:
Rotiti comutatorul motorului pe OFF.

in timpul utilizarii normale:

Eliberati maneta de ambreiaj in pozitia DESENGETATA si maneta
selectorului este in pozitie neutrd

(1) Maneta ambreiajului
2) Pornit
3 Oprit

1. Deplasati complet maneta de acceleratie spre dreapta

Pentru a folosi cel mai bine cultivatorul, incercati sa tineti cultivatorul la
unghiul indicat in timp ce cultivati solul.

AAtent,ie:

e Nufolositi un cultivator cu rotor mai mare de 300mm in diametru.

. Lucrul cu cultivatorul pe pante poate determina cultivatorul sa se
rasturna.

. Permitand oricui sd lucreze cu acest cultivator fard instructiuni
adecvate - poate duce la vatamare.

. Purtati incaltdminte rezistentd, care este complet acoperite.
Functionarea cu cultivatorului dacad sunteti descultati sau cu
pantofi cu degetele deschise sau cu sandale creste riscul de rénire.

. Nu folositi cultivatorul noaptea.

. Asigurati-va cd folositi doud persoane pentru a transporta dintr-
un loc in altul dacd nu se foloseste niciun mijloc de transport.

. Cand rotorul este blocat in noroi, pietris etc., opriti imediat
motorul si curdtati rotorul intrun loc sigur. Asigurativd ca purtati
manusi rezistente atunci cand curatati rotorul.

Pentru a preveni deteriorarea, verificati cultivatorul daca exista
semne de deteriorare sau alte defectiuni de fiecare data cand
trebuie sa utilizati cultivatorul dupa ce a fost folosit ultima data.

(1) Parghia (maneta) de acceleratie

2. Rotiti comutatorul motorului pe OFF

ON

(1) Intrerupatorul motorului

3. Rotiti supapa combustibilului la OFF

(1) Ventilul combustibilului
(2) OFF
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Intretinere

Scopul programului de intretinere este de a mentine cultivatorul in
cele mai bune conditii de muncé. Efectuati inspectia sau deservirea in
conformitate cu programul oferit in tabelul de mai jos.

Avertizare! Opriti motorul inainte de a efectua orice intretinere.
Dacd motorul trebuie sd functioneze, asigurati-vd ca spatiul este bine
ventilat. Gazele de esapament contin monoxid de carbon otrévitor.

A Atentie:Folositi doar piese originale. Utilizarea pieselor de
schimb care nu au o calitate echivalentd - poate deteriora motorul.

1. Tnlocuirea uleiului

Goliti uleiul in timp ce motorul este incd fierbinte pentru a asigura o

descdrcare rapida si completa.

Q)] Scoateti capacul de umplere de ulei si scurgeti uleiul.

2 Completati cu uleiul recomandat (vedeti paginile anterioare)
si verificati nivelul.

Spélati-vd mainile cu apa si sdpun dupa manipularea uleiului folosit.

A Observatie: Eliminati uleiul de motor folosit (uzat) intr-un
mod ecologic. Va propunem sa- duceti intr-un recipient sigilat la
serviciul local responsabil pentru un tratament suplimentar (consultati
autoritatile locale dacd un astfel de serviciu exista in locul dvs.). Nu
aruncati in gunoiul si nu va varsati pe sol.

2. Repararea purificatorului de aer

Un purificator de aer murdar va restrictiona fluxul de aer in carburator.
Pentru a preveni functionarea defectuoass, intretineti purificatorul de
aer in mod regulat. Service mai des cand lucrati cu motorul in spatiile
extrem de préfuite.

A Avertizare! Nu folositi niciodatd benzind sau solutii care
au o temperaturd de aprindere scdzutd - pentru a curata elementul
purificator de aer. Se poate produce un incendiu sau o explozie.

A Atentie: Nu porniti niciodata motorul fard un purificator de aer.
Rezultatul va fi uzura rapida a motorului.

1. Scoateti piulita fluture si capacul purificatorului de aer. Scoateti
elementele si separati-le. Verificati cu atentie ambele elemente,
cautand gduri sau piese rupte si inlocuiti-le daca sunt deteriorate.
Elementul din spuma: Curétati cu apa caldd cu sdpun, clatiti si
lasati sa se usuce complet. Sau curatati intr-o solutie care are
o temperaturd ridicatd de aprindere si ldsati-o sa se usuce.
Scufundarea elementului in uleiul de motor curat - poate duce la
fum dupd pornirea initiald a motorului, daca se laséd prea mult
ulei pe spuma.

Elemente din hartie: Cojiti elementul usor de mai multe ori pe o
suprafatd durd pentru a indeparta excesul de murdarie sau a sufla
aer comprimat prin filtru din interior spre exterior. Nu incercati
niciodatd sa periati murddria. Periajul poate impinge murdéria
in fibre.

Atentie: Umpleti partea inferioara a filtrului cu ulei SAE 30 péand la
nivelul indicat pe carcasa filtrului.

3. Curatarea cupei de combustibil

A Avertizare! Benzina este extrem de inflamabild si este explozivd

in anumite circumstante. Nu fumati si nu lasati flacari sau scantei in
spatiul.

Rotiti supapa de combustibil in pozitia OFF si indepartati cupa
precipitatorului de combustibil si inelul 0. Spalati piesele eliminate in
solutie, uscati-le bine si reasamblati-le in sigurantd. Rotiti supapa de
combustibil pe ON si verificati daca exista scurgeri.
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U} 0O-ring
2) Cupa precipitatorului de combustibil
4. Service a bujiei

Pentru a asigura o manevrare corectd a motorului, bujia trebuie sa aibad
jocul prescris si nu trebuie sé aiba depozite pe ea.

. Strangeti capacul bujiei.

A Avertizare! Dacad motorul functioneaza, esapament va fi foarte
fierbinte. Aveti grijd s nu atingeti esapament.

. Inspectati bujia vizual. Aruncati- dacd izolatorul este crdpat sau
trunchiat.

Masurati jocul bujiei cu ,spionul”. Jocul trebuie sé fie de 0,7-
0,8 mm (0,028-0,031in). Dacé este necesar, corectati - indoind
electrodul lateral.

0,75MM

Montati saiba bujiei. Infasurati bujia cu ména pentru a evita
insurubarea necorespunzatoare.

Cand instalati o bujie noud, ar trebui sd insurubati 1/2 mai multe fire cu
o cheie dupé ce saibd a fost comprimatd. Dacd instalati o bujie veche,
ar trebui sa strangeti doar 1/8 - 1/4 mai multe ori.

A Atentie: Bujia trebuie stransa in mod sigur. O bujie stransé
necorespunzator poate deveni foarte caldd si poate deteriora motorul.
Nu folositi niciodata bujie cu un interval de céldurd incorect.

5. Reglarea cablului ambreiajului

Masurati mers in gol la sfarsitul parghia (maneta).

Mers in gol: 3-8mm (0.1-0.3in).

Daca mers in gol este incorect, slabiti piulita de sigurantd si rotiti surubul
de reglare spre interior sau spre exterior, dupa cum este necesar.

M
@

Piulita de siguranta
Surubul de reglare

Dupa reglare, strangeti bine piulita de siguranta. Apoi porniti motorul si
verificati dacd maneta ambreiajului functioneaza corect.
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6. Reglarea cablului acceleratiei
Masurati mers in gol la sfarsitul manetei.
Mers in gol: 5-10mm (0.2-0.4in).

Daca mers in gol este necorespunzator, slabiti piulita de sigurantd si rotiti
piulita de reglare spre interior sau spre exterior, dupa cum este necesar.

(1) Maneta acceleratiei
2) Piulita de reglare
3) Piulita de siguranta

Transportarea si depozitare

A Avertizare! Céand transportati un cultivator cu motor, rotiti
supapa de combustibil in pozitia OFF si mentineti nivelul cultivatorului
pentru a preveni vérsarea combustibilului. Vaporii de combustibil sau
combustibilul varsat se pot aprinde. Nu depozitati niciodata dispozitivul
in interior unde vaporii pot intra in contact cu flacérile.

inainte de a depozita dispozitivul pentru o perioada lunga

de timp:

1. Pentru a vd asigura cd dispozitivul este intr-o stare sigurd,
asigurati-vd cd toate piulitele, suruburile si saibele sunt stranse.

2. Asigurati-vd cd spatiul de depozitare este lipsit de exces de
umiditate si praf.

3. Lédsati motorul sd se raceascd inainte de depozitare.

4. Goliti combustibilului - in exterior.

A Avertizare! Benzina este extrem de inflamabild si este exploziva
in anumite circumstante. Nu fumati si nu Idsati sd apard flacari sau
scantei in camera.

a. Cu supapa de combustibil oprita (OFF), scoateti si goliti
rezervorul de combustibil.

b. Rotiti supapa de combustibil in pozitia ON si scurgeti benzina
din rezervor in recipientul corespunzator.

c. Puneti rezervorul de combustibil in loc si strangeti- ferm.

d. Goliti carburatorul desuruband capacul de golire. Scurgeti
benzina intr-un recipient adecvat.

5. Trageti maneta de pornire pana cand simtiti rezistenta. Continuati

sd trageti pand cand crestatura scripetei de pornire se aliniaza cu
orificiul de pe demarorul de tragere. in acest punct, supapele de
admisie si evacuare sunt inchise, ceea ce va ajuta la protejarea
motorului de coroziunea externa.

Aliniati incizie pe scripete de pornire cu orificiul din partea de sus
a demarorului de tragere.
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Tnlocuiti uleiul de motor

Acoperiti cultivatorul cu o prelata din plastic. Nu ldsati cultivatorul
cu manere pe pamant. Acest lucru va determina uleiul sa se
scurgd in cilindru sau va provoca scurgerea de combustibil.

Solutionarea problemelor
Cand motorul nu porneste:
1. Existd suficient combustibil?

2. Supapa de combustibil este pornita?
3. Comutatorul motorului este in pozitia ON?
4. Benzina ajunge la carburator

Pentru a verifica, slabiti capacul de golire cu supapa de combustibil
pornitd. Combustibilul ar trebui s& curga liber. Strangeti capacul de golire.

A Avertizare! Dacé chiar si o cantitate micd de combustibil este
vérsatd, asigurati-vd ca spatiul este uscat - inainte de a testa bujia sau
porni motorul. Vaporii de combustibil sau combustibilul vérsat se pot
aprinde.

5. Existd o scanteie pe bujie?

a.  Strangeti (deconectati) capacul bujiei. Curatati toatd murdaria din
jurul bazei bujiei, apoi scoateti bujia.

b.  Montati bujia in capacul bujiei.

c.  Rotiti comutatorul motorului pe ON (porniti)

d. Puneti electrodul lateral la orice masd a motorului, trageti
dispozitivul de pornire pentru a vedea dacd scanteia sare prin
jocul.

e.  Dacd nu existd scanteie, inlocuiti bujia

Dacd este OK, incercati sa porniti motorul conform instructiunilor.
Daca motorul inca nu porneste, duceti cultivatorul la un atelier autorizat.

indepartarea
Legislatia privind stocarea combustibilului variazd la nivel
local. Contactati autoritétile locale pentru a afla informatii

despre reglementdrile care se aplicd in zona dvs. Ca precautie,
B pastrati combustibilul in containerele etanse aprobate.
Depozitati combustibilul intr-o clédire bine ventilatd unde nu locuieste
nimeni, departe de flacari si scantei. Nu depozitati combustibilul mai
mult de 30 de zile.
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RO AR [ET IR

Realizati perioada de serviciu regular in fiecare luna Prima luna Fiecare 3 luni Fiecare 6 luni Flecare an [a
) W perioa 1 req Zilnic |a fiecare 20 la fiecare 50 la fiecare 100 fiecare 300
indicata sau in intervala orei de lucru
de ore de ore de ore de ore
Verificati nivelul 0
Ulei de motor
Schimbati 0 0
Elementul de purificator Verificati 0
de aer Curétati o(1)
Cupa preplp\tatorulm de Curstati 0
combustibil <
Bujie Curdtati-resetati 0
Ulei pentru roate dintate de Verificati nivelul 0
transmisie
Distanta de ridicare Verificati - resetati 0(2)
R‘ezerv'oru\ de combustibil Curstati o)
si precipitatorul
Cablul ambreiajului Reglati 0 0
Cablu de gaz Reglati 0
Ghidajul de combustibil Verificati La fiecare 2 ani (2) (inlocuiti daca este necesar)

A Observatie:
(1)

Service mai des - dacd lucrati intr-un spatiu prafuit

(2) Aceste articole trebuie deservite la centrele de service
autorizate, cu exceptia cazului in care proprietarul are
instrumentele prescrise si este priceput la lucrdri mecanice.

Service

Lasati dispozitivul s fie reparat numai de personal calificat in centrele
noastre de service autorizate, care utilizeaza piese de schimb originale,
pentru a vd asigura cd dispozitivul ramane sigur de utilizat. Pentru mai
multe informatii despre centrele noastre de service autorizate, vizitati

www.villager.eu sau un magazin autorizat de produse Villager.
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Povazujte tento ndvod za neoddelitelnd sucast zariadenia a ak ho
preddvate, priloZte tento ndvod k zariadeniu.

Venujte zvlastnu pozornost vyhldseniam, ktoré obsahujd nasledujice
slova:
Pozor: Kultivétor sa doddva bez oleja v motore.

Bezpetnostné varovania
Skolenie
a) Pozorne si pre&itajte pokyny. Uplne sa obozndmte so vietkymi

ovlddacimi prvkami a spravnymi spésobmi pouZivania zariadenia.
Naucte sa, ako rychlo zastavit zariadenie a vypnut motor kultivétora.

b) Nikdy nedovolte detom alebo dospelym, ktori si neprecitali ndvod na
obsluhu, pouzivat zariadenie. Miestne predpisy mozu obmedzit vek
pouZivatelov.

c) Nepracuijte, ked st v blizkosti ludia, najma deti a doméce zvieratd.
d) Majte na pamati, ze pouzivatel je zodpovedny za nehody alebo
nebezpecenstva, ktoré mozu postihnut iné osoby alebo majetok.

Priprava
a) Pocas préace vzdy noste vhodnu ochrannt obuv a dlhé nohavice.
Nepouzivajte zariadenie, ked ste bosi alebo nosite otvorené sandale.
b) Dokladne skontrolujte oblast, kde sa bude zariadenie pouzivat, a
odstranite vSetky prekazky.
c) S palivom manipulujte opatrne - je horlavé.
Venuijte zvldstnu pozornost nasledujicemu:
Pouzivajte schvélend nadobu na palivo.

Palivo dopliite pred nastartovanim motora. Nikdy nevytahujte
uzdver palivovej nédrze ani nedolievajte palivo, kym motor bezi
alebo je hortci.

Palivo dopifiajte opatrne - vonku. Pocas dopifiania paliva
nefajcite.

Ak sa palivo rozleje, nepokusajte sa nastartovat motor, ale
presurite stroj z miesta rozliatia a zabrénte vzniku akychkolvek
zdrojov vznietenia, kym sa vypary paliva nerozplynd.
Bezpecne nasadte spat vietky uzavery palivovej nadrze a kanistra.
d) Vymefite chybné timice.
e) Pred pouzitim vzdy vizualne skontrolujte, Ci nie je niektory z nastrojov
opotrebovany alebo poskodeny. Vymerite opotrebované alebo
poskodené prvky a skrutky v sdprave, aby sa zachovala rovnovéha.

Praca
a) Nespustajte motor v uzavretom priestore, kde sa mozu hromadit
nebezpecné vyfukové plyny kyslicnika uholnatého.
b) Pracujte len za denného svetla alebo pri dobrom umelom osvetleni.
c) Na svahoch vzdy dbajte na stabilitu svojho postoja.
d) Chodte, nikdy so strojom nebehajte.
)

e) S kolesovymi rotacnymi zariadeniami koste po vrstevnici svahu,
nikdy nie hore a dole.

f) Budte velmi opatrni pri zmene smeru na svahoch.

g) Nepracujte na prili§ strmych svahoch.

h) Budte velmi opatrni pri ctivani alebo tahanf stroja smerom k sebe.

i) Nemente nastavenie regulatora motora a neprekracujte otacky motora.

Motor $tartujte opatrne v stlade s pokynmi vyrobcu a s chodidlami v

bezpecnej vzdialenosti od nastrojov.

k) Ruky a nohy pouzivatela nesmu byt v blizkosti ani pod rotujtcimi
castami.

1) Nikdy nezdvihajte ani neprenasajte stroj, kym motor bezi.

m) Zastavte motor:

- zakazdym, ked nechdvate stroj bez dozoru

- pred doplfianim paliva

n) Pocas vypinania motora znizte nastavenie plynu a ak je motor

vybaveny uzatvéracim ventilom, po skonceni prace vypnite privod

paliva.

)
)
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Udrzba a skladovanie

a) Udrziavajte matice, skrutky a svorniky dotiahnuté, aby ste
zabezpecili, Ze zariadenie bude v bezpecnom prevédzkovom stave.

b) Nikdy neskladujte zariadenie s palivom v nadrZi vo vnitornych priestoroch,
kde mozu vypary prist do kontaktu s otvorenym ohriom alebo iskrou.

c) Pred uskladnenim v uzavretom priestore nechajte zariadenie vychladntt.

d) Aby ste znizili riziko poziaru, udrziavajte motor, timi¢ vyfuku,
priestor pre batérie a Cast na skladovanie paliva Cisté od rastlinného
materidlu alebo nadmernej mastnoty.

e) Z bezpecnostnych dovodov vymerite opotrebované alebo poskodené
diely.

f) Ak je potrebné vyprazdnit palivovd nadrz, malo by sa to vykonat vonku.

Bezpeénostné opatrenia

1. Bezpecnostné opatrenia

1. Pred pouzitim kultivétora si pozorne precitajte pokyny. Zariadenie

by malo byt rozrobené, nastavené a skladované v sulade s pokynmi
amalo by sa s nim zaobchadzat v sdlade s pokynmi.

2. Pred pouzitimkultivatora by ste mali venovat pozornost nasledujicemu:
1) Skontrolujte, ¢i z prevodovky kultivdtora alebo z klukovej skrine
motora neunikd olej. Skontrolujte celkové mnozstvo a kvalitu oleja
v prevodovke a klukovej skrini a pravidelne ho doplnajte alebo
vymienajte - ¢istym novym mazacim olejom. Skontrolujte, ¢i su
Casti, ktoré je potrebné mazat, dobre namazané.

Nalejte Cisté palivo do palivovej nédrze, ked je stroj zastaveny a
umiestneny v dobre vetranom priestore. Dbajte na to, aby sa palivo
nedotklo hortcich Easti, elektrickych prvkov alebo rotujtcich ¢asti.
Davajte pozor, aby ste nepreplnili nédrz palivom. Skontrolujte
rozliate palivo alebo Unik paliva. Ak dojde k rozliatiu alebo dniku
paliva, treba ho pred spustenim spotrebica utriet a vysusit. Po
doplneni paliva pevne utiahnite uzéver palivovej nadrze. V mieste
nalievania paliva, skladovania paliva a na mieste, kde sa bude
vykonavat praca, je zakdzané pouzivat ohef.

Skontrolujte, ¢i sd upeviiovacie prvky zariadenia dostatocne
utiahnuté. Skontrolujte ¢i tam nie je uvolnenie, trenie alebo
zaseknutie pohyblivych ¢asti.

Skontrolujte, ¢i odkryté rotujuce a pohyblivé ¢asti maju spolahlivé
ochranné zariadenia a Ci sd ich bezpe¢nostné Stitky kompletné.
Skontrolujte stav spojky. Skontrolujte pracovné casti, ako su
rotacné noze, spojka atd., ¢i nemaju praskliny, deformécie a
nadmerné opotrebovanie.

Po odstraneni vyskytu portch by ste mali zariadenie podrobit
skusobnej prevadzke. Pocas skuSobnej prevédzky (testovania)
nesmie dochadzat k treniu, neobvyklym zvukom alebo zjavnym
vibraciam, rychlost otacania by mala byt Standardna a prevadzka
pri nadmernej rychlosti nie je povolend. Vymente diely suvisiace
s bezpecnostou podla pokynov alebo ich nechajte vymenit
odbornikom v autorizovanom servise.

Maloleti a osoby, ktoré neboli zaskolené (vycvicené), nesmu

zariadenie pouzivat.

Operdtori by nemali pristroj pouzivat, ak st pod vplyvom alkoholu,

ked st chorf alebo nadmerne unaveni.

Obsluha by si mala pri pouzivani zariadenia zapnut odev. Ludia s

dlhymi viasmi by mali nosit ochrannd ciapku.

Neupravujte Casti, ktoré ovplyviujd bezpetnost a prevadzku

zariadenia. Neodstranujte ani neskracujte ochranné kryty Casti.

Pouzivatelia by sa mali sustredit na obsluhu zariadenia.

Spustite kultivator, ked je vSetko v bezpeci. Po studenom $tarte by

sa zariadenie - najma nové zariadenie alebo opravené zariadenie -

nemalo ihned silne zatazovat.

Nedovolte, aby kultivator s rotaénymi nozmi jazdil po beténovej

ceste, dlazbe a podobne. Dbajte na to, aby kultivétor pocas

prevadzky nenarézal na kamene.

Dévajte pozor na funkény stav dielov a ich zvuk. Skontrolujte, &i nie

st uvolnené spojenia. Ak sa vyskytne nezvycajna situécia, napriklad

nezvycajny zvuk, okamzite zastavte zariadenie a vykonajte kontrolu.

Nerieste problémy pocas prevéadzky zariadenia.

10. Dbajte na to, aby sa kultivétor pocas prevadzky neprevratil.

)
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. Ak je chrbat pouzivatela blizsie ako 2 m od konca pola - nepouzivajte
spiatocku.

2. Po odstraneni taznej paky zaradte spiatocku.

3. Pocas prevadzky venujte pozorost Unikom oleja z prevodovky
a motora. Ak dojde k uniku oleja, okamzite zastavte zariadenie a
skontrolujte ho. V blizkosti zariadenia nepouzivajte otvoreny ohen. Z
dovodu ochrany Zivotného prostredia ¢o najskor odstrante poruchy.

. Vycistite vSetku travu a blato, ktoré zostali na nozoch po zastaveni
kultivétora. Necistite prekazky na nozoch rukou ani palicou - kym
zariadenie prevadzkuje.

5. Po pouziti - odstrarite travu, blato, olejové Skvry, ktoré zostali na zariadeni.

N

6. Ked sa zariadenie prestva na iné miesto, noze by sa mali odstrénit
a mali by sa namontovat kolesa.

Pravidelne kontrolujte &i si tam uvolnenia alebo poskodenia
skrutiek nozov, loziskovych skrifi a inych pohyblivych casti.

~

Upozoriiujeme, Ze v prevodovke nie je olej, preto nalejte asi 1,5 | oleja
SAE 30; Potom utiahnite vstupn skrutku prevodovky, aby ste zabranili

rozliatiu pocas prevéadzky kultivatora.

Symboly pouzité na zariadeni

o

&

Pred pouZitim spotrebica si pozorne pretitajte tento
navod na obsluhu a uschovajte ho na bezpecnom mieste
pre buduce pouzitie.

Pouzivajte ochranu ocf a sluchu.

@ Pri pouzivani tohto zariadenia noste pevnu obuv.

n-»

<)
Ce

A vyrobok spifia bezpegnostné poziadavky prislusnych
A smernic legislativy Srbskej republiky.

UdrZujte pozorovatelov v dostatocnej vzdialenosti.

Drzte sa dalej od rotujlcich nastrojov, aby ste predisli
Zraneniu.

Vyrobok spifia bezpednostné poziadavky prislusnych
smernic legislativy Eurépskej tnie.

Oznacenie Urovne hluku.
Hlu¢nost vasho zariadenia nie je vy$sia ako 98 dB.

Ugel
Kultivator nie je ureny na prepravu 0sob. Zariadenie je ahké a ma mnoho
funkcii s vysokou d¢innostou rotacnych pluhov. Lahko sa ovlada a rotacia

je flexibilna. Zariadenie je mozné pouzit na horach a kopcoch, na suchej
pode a v zahradéch, sklenikoch a pareniskéch (s dostatocnym vetranim).
Zariadenie méa jednoduchu konstrukciu a nizku spotrebu paliva. Pouzitie
na (cely, na ktoré nie je zariadenie urcené, sposobuje nebezpecenstva,

ktoré mozu viest k zraneniu. Upozorfiujeme, Ze nase zariadenia nie st

ul
p

réené na komercné, priemyselné ani remeselné pouzitie. Zakaznik
reberd vSetku zodpovednost, pravnu aj int, za akékolvek Skody alebo

zranenia sposobené nespravnym pouzivanim zariadenia.

Kultivator je vhodny na kultivéciu piesocnatej pody, podkladu “pokryvky”
rastlin a suchej pady, sklonov mensich ako 10% a ryZovych poli s hibkou

od vodnej hladiny po tvrdd vrstvu najviac 250 mm.

V pripade zaburinenych a hlbokych pozemkov odstrante burinu pred

pouZitim mikrokultivatora na obrébanie pody.
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1. Pécka spojky

2. Ovladanie plynu

3. Vypinac napdjania
4. Radiaca paka

5. Néraznik

6. Rukovat

10. Predné koleso

11. Vyfuk

12. Palivova nadrz

13. Motycky

14. Zétka na nalievanie oleja do motora

15. Startér s rugnym ovlddanim

7. Nastavenie vysky rukovati
8. Odporova paka
9. Blatnik

Technické $pecifikacie

16. Syticova paka
17. Palivovy ventil
18. Vypustacia zatka

Model VTB 843 PRIMEV

5,0 kW/ 3600 ot./min’
Rozmery (DxSxV) (mm) 1390 x 800 x 1070
Cisté/hruba hmotnost (kg) 76/86
Prevodovy systém Prevodovka
Rozsah kultivacie (mm) 600 - 850
Kultivagna hibka (mm) 150 - 230
Objem palivovej nadrze 361

Objem olejovej nadrze

0.6 1 (SAE 10W-30)

Objem nédrZe prevodového oleja 1.51(SAE 30)
Zarucené hladina L =08
akustického vykonu A~

Hiugnost | Vymerand hladina _

(dB(A) akustického vykonu L = 964
Hladina akustického tlaku L,=824
Neistota merania K=3
Maximalna hodnota na =512

Vibracie | rukovtiach B =

(m/s?)

Neistota merania K=15
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Kontroly pred pracou
1. Motorovy olej

Upozornenie: Prevédzka motora s nizkou hladinou oleja
sposobi vazne poskodenie motora.

1. Odstrante uzéver plniaceho otvoru oleja a vycistite mierku hladiny
oleja.

2. Vlozte mierku do plniaceho hrdla oleja, ale nezaskrutkujte ju.

3. Ak je hladina nizka, doplite odpordcany olej po vrch plniaceho

hrdla oleja.

Pre vzduchom chladené Stvortakiné motory pouzivajte vysoko kvalitny
olej.

A Pozor: Kultivétor sa dodava bez oleja v motore.

Pozor: Pouzivanie oleja bez detergentu alebo oleja pre 2-taktné
motory moze skrétit Zivotnost motora.

SAE 10W-30 sa odportc¢a pre vseobecnd prevadzku pri vetkych
teplotéch.

Pred zacatim préace dopliite dostatoéné mnoZstvo motorového oleja:
0,6-0651.

Ostatné viskozity uvedené v nasledujlcej tabulke je mozné pouzit, ked
je priemernd teplota vo vasej oblasti v rdmci uvedeného rozsahu.

o°F °C
104 40
86 30
68 9 20
50 Z 10
&
32 3z 0
€
14 2 -10
4 -20
-22 -30
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Olej pre prevodové ozubené kolesd

PoloZte kultivétor na rovny povrch a odstrante uzaver plniaceho otvoru oleja.
Hladina oleja by mala byt na drovni spodného okraja plniaceho otvoru oleja.

(1) Otvor na nalievanie oleja

2. Precistovac vzduchu
Skontrolujte, ¢i filter nie je znecisteny alebo i nie st tam upchaté prvky.

3.
Na znizenie usadenin v spalovacej komore pouzivajte automobilovy
benzin (najlepsie bezolovnaty alebo nizkoolovnaty).

Nikdy nepouzivajte zmes benzinu a oleja alebo $pinavy benzin. Zabrante
vniknutiu prachu, necistot alebo vody do palivovej nadrze.

Palivo

Upozornenie: Nepliite nad ¢ervend Ciaru pre hladinu (ak je na
tomto modeli k dispozicii). Objem palivovej nédrze je 3,6 I.

A Upozornenie! Benzin je za urcitjch okolnosti extrémne horlavy
a vybusny.

Palivo tankuijte v dobre vetranych priestoroch so zastavenym motorom.
V oblasti, kde sa tankuje palivo alebo kde sa skladuje benzin, nefajcite a
nedovolte, aby sa v blizkosti nachadzali plamene alebo iskry.
Neprepifiajte nadrz (v piniacom hrdle by nemalo byt Ziadne palivo). Po
naplneni skontrolujte, Ci je uzaver nadrze sprévne a bezpecne uzavrety.
Davajte pozor, aby ste pocas nalievania nerozliali palivo. Rozliate
palivo alebo palivové vypary sa mozu vznietit. Ak doslo k rozliatiu
paliva, pred nastartovanim motora sa uistite, Ze je oblast suchd.
Zabrante ¢astému alebo dlhodobému kontaktu s pokozkou a
vdychovaniu vyparov.

Cervend Ciara Urovne

M
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Benzin s obsahom alkoholu

Ak sa rozhodnete pouzit benzin obsahujtci alkohol (gasohol), uistite sa,
Ze jeho oktanové Cislo je aspon také, aké sa odportca pre kultivatory.
Existuju dva typy ,gasoholu”: jeden, ktory obsahuije etanol a druhy, ktory
obsahuje metanol! Nepouzivajte gasohol obsahujdci viac ako 10%
etanolu! NepouZivajte benzin s obsahom metanolu (metylalkohol alebo
drevny alkohol), ktory neobsahuje ani inhibitory na koréziu metanolu!
Nikdy nepouzivajte benzin, ktory obsahuje viac ako 5 % metanolu, aj ked
obsahuje inhibitory korézie.

4. Néstroje a vybavenie

Ak cheete namontovat néstroj alebo vybavenie na kultivator, postupujte
podfa pokynov dodanych s néstrojom alebo vybavenim. Ak narazite
na problémy alebo tazkosti pri inStaldcii néstrojov alebo zariadeni,
poziadajte o radu svojho predajcu.

A Upozornenie: Uistite sa, 7e je spojka vypnutd (rozpojend) a
radiaca péaka je v neutrali, aby ste zabranili ndhlemu nekontrolovanému
pohybu pri Startovani motora. Spojka sa zapina potiahnutim packy
spojky a vypina sa uvolnenim péky (packy).

1. Otocte palivovy ventil (kohdt) do polohy ON.
Skontrolujte tesnost vypastacej zétky.

1) Palivovy ventil (kohutik) zapnuty

2 Vypustovacia zatka

2. Zatvorte paku (packu) sytica .

Pozndmka: Sytic nepouzivajte, ak je motor teply alebo ak je teplota
vzduchu vysoka

Q)] Syticova packa
2 Zatvorené
3. Zapnite spina¢ motora

(1)

Spina¢ motora

@ www.villager.sk

4. Posuiite plynovi packu (paku) mierne doprava.
(1) Péka plynu
5. Pomaly potiahnite Startovaciu packu, az kym

nepocitite odpor, potom potiahnite rychlo.

A Upozornenie: Nedovolte, aby Startovacia packa vyskocila spat k

M Startovacia packa

6. Ked' sa motor zahreje, pomaly otvérajte sytic.
O] Syticové packa

(2) Otvorené

Vo vysokych nadmorskych vyskach bude Standardna zmes benzinu a
vzduchu prilis bohatd. Zvysi sa vykon a spotreba paliva.

A Upozornenie: Prevadzka kultivdtora v nizsich nadmorskych
vyskach, nez na aké je nastaveny karburator, moze viest k znizeniu
vykonu, prehriatiu a vdZznemu poskodeniu motora sposobenému prili§
chudobnou zmesou paliva a vzduchu.

1. Nastavenie vysky rukovite

A Upozornenie: Pred nastavenim rukovate - kultivator polozte na
pevny, rovny povrch, aby ste zabranili ndhodnému padu rukovéte.

Ak chcete nastavit vysku rukovate, uvolnite nastavovaci prvok, vyberte
prislusné otvory a utiahnite nastavovaci prvok.
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Nastavova¢

(1)

2. Nastavenie hibky kultivacie

Namontujte zévesny nastavec do zavesného ramu (haku) pomocou
zévesného kolika.

Nastavenie hibky kultivécie je mozné upravit nasledovne:

Odstrarite kolik a poistny kolik, uvolnite skrutku zaistujlcu brzdovi
(tahovt, odporovi) paku a podla potreby posurite odporovi packu
nahor alebo nadol.

(1) MontéZzny ram

(2 Vesaci kolik

() Zamykaci kolik

(4) Odporovi (brzdova) paka
(5) Kolik

3. Praca so spojkou

Spojka zapina a vypina prenos vykonu z motora na prevodovku. Po
stlaceni packy spojky sa spojka zapne a vykon sa prendsa.

Stlacte paku (rukovat). Néstroj sa bude otécat.

Po uvolneni paky sa spojka odpojf (‘rozopne”) a vykon sa neprendsa.
Uvolnite packu spojky. Ndstroj sa zastavi.

A Upozornenie: Pred pracou na hlavnej spojke znizte otacky motora.
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O] Paka spojky
2) Zapnuté

(3) Vypnuté

4. Volba rychlosti

Prevodovka sa dé zaradit na druhy prevodovy stupen dopredu.
Radiaca péka by sa mala ovladat v stlade s prilozenym stitkom radenia.

Radenie prevodovych stupiiov

1. Vratte paku plynu Uplne doprava.

2. Uvolnite paku spojky, aby ste ju vypli

3. Presunte radiacu paku na pozadovany prevodovy stupen.

A Pozndmka: Ak prevodové péka nezaradf pozadovany prevodovy
stupen, stlacte paku spojky a mierne pohnite kultivdtorom, aby ste
zmenili polohu prevodového stupna.

4. Stlacenim péacky spojky zapnite spojku.
5. Vyberte rychlost

Kultivator mé na vyber 3 rychlosti:
Rotdcia ozubenych kolies:

(1) Potiahnite paku plynu doprava.

2) Uvolnite packu spojky a nechajte spojku vypnut.

(3) Presurite prevodovi paku na pozadovany prevodovy stupen.
(4) Uchopenim pécky spojky bude motor pracovat pri zmenenych

otackach.

Zmena rychlosti

Spat (-1), Dopredu (1), Neutrdl (0), Dopredu (2)

5. Pouzitie zdvesného ramu (hdku)

Namontujte zvesny nastavec do zavesného rému pomocou zavesného
kolika.

M
]

Montézny ram
Vesaci kolik
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6.  Predné koleso

Pohybuijte kultivatorom po ceste pomocou predného kolesa; Zdvihnite
rukovate a polozte predné koleso na zem. Ked' sa kultivator pouziva na
poli, zdvihnite koleso vymenou poistného kolika.

Pri pouziti v teréne

2 Zamykaci kolik
(3) Pri pohybe na cestach
7. Tipy na manipuléciu

Nastavte si vysku rukovate na pohodint vysku (vyska pasa pri beznej
kultivécii).

Ak sa stroj pocas kultivacie trhne dopredu, zatlacte na rukovéte. Ak sa
jednotka nepohne dopredu, posurite rukovéte zo strany na stranu.
Oté4canie: Spravnou metédou otdcania pocas kultivacie je spustenie
rukovati, aby sa tazisko presunulo dozadu, a potom sa otocte. Vdaka
tomu bude otocenie pomerne jednoduché.

8. Normalny pracovny uhol

Mierne spustite rukovéte tak, aby bola predna ¢ast zariadenia zdvihnuta
asi 0 6-8°

Aby ste zo svojho kultivétora vytazili maximum, snazte sa kultivator pri
obrabani pody drzat v zobrazenom uhle

A Pozor:

Nepouzivajte kultivator s rotorom, ktorého priemer je vacsi ako
300 mm.

Prevadzka kultivatora na svahoch moze sposobit prevratenie
kultivatora.

Umoznenie komukolvek obsluhovat tento kultivator
nélezitych pokynov maze mat za nasledok zranenie.

Noste pevnu obuy, ktora je Uplne zakryta. Praca s kultivatorom
naboso alebo nosenie topanok s otvorenou Spickou alebo
sandalov zvySuje riziko zranenia

Kultivétor nepouzivajte v noci.

Na prepravu z jedného miesta na druhé pouzite dvoch [udi, pokial
nepouzivate dopravny prostriedok.

Ked' je rotor zaneseny blatom, Strkom atd., okamzite zastavte
motor a vycistite rotor na bezpe¢nom mieste. Pri Cisteni rotora
pouZivajte pevné rukavice.

Aby ste predisli poskodeniu, pri kazdom pouziti kultivdtora po
jeho poslednom pouziti skontrolujte, ¢i kultivator nevykazuje
znamky poskodenia alebo inych defektov.

bez
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Ak nastane nidzova situacia:
Stlacte spina¢ motora do polohy ,0FF"

Pri beznom pouzivani:
Uvolnite péku spojky do polohy VYPNUTE a radiaca péka je v neutralnej
polohe.

(1) Pdka spojky
2) Zapnuté
(3)  Vypnuté

1. Posurte plynovi paku (packu) tplne doprava.

(1) Plynové paka (packa)

2.  Stlaéte spina¢ motora do polohy OFF.
—

(1) Spina¢ motora

3. Otocte palivovy ventil do polohy OFF.

1
@

Palivovy ventil
Off
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Udrzba

Utelom planu tdrzby je udrziavat kultivétor v najlepsom prevadzkovom
stave. Vykonajte kontrolu alebo servis podla harmonogramu uvedeného
v tabulke niZsie.

Upozornenie! Pred vykonanim akejkolvek Udrzby vypnite motor.
Ak musi motor bezat, zaistite dobré vetranie priestoru. Vyfukové plyny

obsahuju jedovaty plyn kysliénik uholnaty.

A Pozor: pouzivajte iba origindlne diely. Pouzitie nahradnych
dielov, ktoré nemaju rovnaku kvalitu, méze poskodit motor.

1. Vymena oleja

Olej vypustite, kym je motor eSte horuci, aby ste zabezpecili rychle a

Uplné vypustenie.

Q)] Odstrarite uzaver plniaceho otvoru oleja a vypustite olej.

2 Dopliite odportcany olej (pozri predchddzajlce strany) a
skontrolujte hladinu.

Po manipuldcii s pouzitym olejom si umyte ruky mydlom a vodou.

A Poznamka: Pouzity motorovy olej zlikvidujte ekologickym
sposobom. Odporicame, aby ste ho odniesli v zapecatenej nadobe do
miestneho servisu zodpovedného za dalsie spracovanie (konzultujte
s miestnymi Uradmi, & takdto sluzba existuje vo vasej oblasti).
Nevyhadzujte ho do kosa ani ho nevylievajte na zem.

2. Servis precistovaca vzduchu
Znecisteny precistova¢ vzduchu obmedzi pridenie vzduchu do
karburdtora. Aby ste predisli poruchdm, pravidelne opravujte
precistovac vzduchu. Pri prevddzke motora v extrémne prasnych
oblastiach vykondvajte servis ¢astejsie.

A Upozornenie! Na Cistenie vlozky Cistica vzduchu nikdy
nepouzivajte benzin alebo rozpdstadld, ktoré maju nizky bod vzplanutia.
Mbze dojst k poziaru alebo vybuchu.

Upozornenie: Nikdy nespustajte motor bez precistovaca
vzduchu. Vysledkom bude rychle opotrebovanie motora.
1. Odstrante kridlovi maticu a kryt precistovaca vzduchu. Odstrante
prvky a oddelte ich. Starostlivo skontrolujte oba prvky, hladajte
diery alebo roztrhané ¢asti a v pripade poskodenia ich vymerite.
Penovy prvok: Vycistite v teplej mydlovej vode, oplachnite a
nechajte Uplne vyschnit. Alebo vycistite v roztoku s vysokym
bodom vzplanutia a nechajte vyschnit. Ponorenie viozky do
Cistého motorového oleja - moze sposobit dymenie po prvom
nastartovani motora, ak na pene zostane prili§ vela oleja.
Papierové vlozka: Vlozkou niekolkokrat jemne poklepte na tvrdy
povrch, aby ste odstranili prebytocné necistoty, alebo vyfuknite
stlateny vzduch cez filter zvnutra von. Nikdy sa nepokusajte
zotriet necistoty. Kefovanie moze zatlacit neistoty do vlakien.

Pozor: Napliite spodni ¢ast filtra olejom SAE 30 po Groven vyznacend
na samotnom telese filtra.

3. Cistenie nadoby na usadzovanie paliva

Upozornenie! Benzin je za uritych podmienok extrémne
horlavy a vybusny. V tejto oblasti nefajcite a nedovolte, aby sa v oblasti
nachddzali plamene alebo iskry.
Otocte palivovy ventil do polohy OFF a vyberte nadobku na usadzovanie
paliva a O-krizok. Odstrdnené casti umyte v roztoku, dokladne ich
osuste a bezpecne zlozte. Otocte palivovy ventil do polohy ON a
skontrolujte tesnost.
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(1) Okrizok
2) Usadzovac paliva
4. Servis zapalovacich svie¢ok

Aby sa zabezpecila spravna ¢innost motora, zapalovacia sviecka musi
mat sprévnu volu a musi byt bez usadenin.

. Odstrante uzaver zapalovacej sviecky.

Upozornenie! Ak motor bezal, vyfuk bude velmi hortci. Davajte
pozor, aby ste sa nedotkli vyfuku.

. Vizudlne skontrolujte zapalovaciu sviecku. Ak je izolator zlomeny
alebo prasknuty, zlikvidujte ho.

Zmerajte medzeru medzi zapalovacimi svieckami pomocou
“Spiona’. Vola by mala byt 0,7-0,8 mm (0,028-0,031 palca). V
pripade potreby opravte - ohnutim boénej elektrody.

Nainstalujte podlozku zapalovacej sviecky. Zapalovaciu sviecku
zaskrutkujte rukou, aby ste predisli nespravnemu zaskrutkovaniu.

Pri inStaldcii novej zapalovacej sviecky by ste mali po stlaceni podlozky
utiahnut kli¢om este 1/2 zdvitu. Ak inStalujete start, mali by ste ju
utiahnut len 0 1/8 - 1/4 zavitu viac.

A Pozor: Zapalovacia svietka musf byt bezpecne utiahnutd.
Nespravne utiahnutd zapalovacia sviecka sa moze velmi zahriat
a moze poskodit motor. Nikdy nepouzivajte zapalovaciu sviecku s
nevhodnym tepelnym rozsahom.

5. Nastavenie lanka spojky

Zmerajte volu na konci paky (rukovate)

Volny chod: 3-8 mm (0,1-0,3 palca).

Ak je volny chod nepravidelny, uvolnite poistni maticu a podla potreby
otocte nastavovaciu skrutku dovndtra alebo von.

(1)
]
Po nastaveni pevne utiahnite poistni maticu. Potom nastartujte motor
a skontrolujte, &i packa spojky spravne funguje.

Bezpecnostna matica
Nastavovacia skrutka



Villager

6. Nastavenie lana plynu

Zmerajte volny chod na konci paky.

Volny chod: 5-10 mm (0,2-0,4 palca).

Ak je volny chod nesprévny, uvolnite poistni maticu a podfa potreby
otocte nastavovaciu maticu dovnutra alebo von.

(1) Paka plynu
2 Nastavovacia matica
(3) Bezpecnostnd matica

Doprava a skladovanie

A Upozornenie! Pri preprave motorového kultivatora otocte
palivovy ventil do polohy OFF a kultivator drZte vo vodorovnej polohe,
aby ste zabranili rozliatiu paliva. Palivové vypary alebo rozliate palivo sa
mozu vznietif. Pristroj nikdy neskladujte v uzavretom priestore, kde by
sa vypary mohli dostat do kontaktu s plameriom.

Pred uskladnenim zariadenia na dlhsi ¢as:

1. Aby ste sa uistili, Ze je zariadenie v bezpe¢nom stave, uistite sa,
ze v3etky matice, skrutky a podlozky su bezpecne utiahnuté.

2. Uistite sa, e v skladovacej miestnosti nie je nadmernd vinkost a prach.
3. Pred uskladnenim nechajte motor vychladnut.
4. Palivo vypustite - vonku.

A Upozornenie! Benzin je za urcitych podmienok vysoko horlavy
a vybusny. V tejto oblasti nefajcite a nedovolte, aby sa v oblasti
nachddzali plamene alebo iskry.

a. S vypnutym palivovym ventilom vyberte a vyprazdnite zbernu
nadobu paliva.

b.  Otocte palivovy ventil do polohy ON a vypustite benzin z nddrze
do vhodnej nadoby.

c.  Vymerite nddobu na usadzovanie paliva a pevne ju utiahnite.

d.  Vypustite karburator odskrutkovanim vypustacej zatky. Vypustite
benzin do vhodnej nddoby.

5. Potiahnite rukovat Startéra, kym nepocitite odpor. Pokracujte v
tahani, kym sa zarez na cievke $tartéra nezarovnd s otvorom v
spatnom Startéri. V tomto momente su sacie a vyfukové ventily
uzavreté a to pomoze chranit motor pred vonkajSou koréziou.
Zarovnajte zarez na cievke Startéra s otvorom v hornej Casti
spatného Startéra.

6. Vymerite motorovy olej.

7. Zakryte kultivator plastovou féliou. Nenechdvajte kultivator s

rukovatami na zemi. To sposobi preniknutie oleja do valca alebo
rozliatie paliva.
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Riesenia problémov
Ked' motor nenastartuje:
1. Jedostatok paliva?

2. Je palivovy ventil zapnuty?
3. Jespina¢ motora v polohe ON?
4. Dostava sa palivo do karburdtora?

Pre kontrolu uvolnite vypustaciu zatku so zapnutym palivovym
ventilom. Palivo by malo volne pridit. Utiahnite vypustaciu zatku.

A Upozornenie! Ak djde k rozliatiu ¢o i len malého mnoZzstva
paliva, uistite sa, ze je miesto suché - pred testovanim zapalovacej
sviecky alebo Startovanim motora. Palivové vypary alebo rozliate palivo
sa mozu vznietit.

5. Jena sviecke iskra?

a.  Odstrante (odpojte) uzéver zapalovacej sviecky. Ocistite vSetky
necistoty okolo zékladne zapalovacej sviecky a potom sviecku
vyberte.

b.  Nainstalujte zapalovaciu sviecku do uzéveru zapalovacej sviecky.

c.  Stlacte spina¢ motora na on (zapnite)

d.  Uzemnite bocnu elektrédu na akékolvek uzemnenie motora,
potiahnite spatny Startér, aby ste zistili, ¢i cez medzeru
nepreskocf iskra.

e.  Aknie je ziadna iskra, vymerite zapalovaciu sviecku.

Ak je v poriadku, skiste nastartovat motor podla pokynov.
Ak motor stale nestartuje, odneste kultivator do autorizovaného servisu.

Likvidacia
Prévne predpisy o skladovani paliva sa na miestnej
Urovni |igia. Obratte sa na miestne Urady a informujte sa
o predpisoch, ktoré platia pre vasu oblast. Preventivne

mmmm  skladujte palivo v schvalenych, nepriepustnych nadobéch.
Palivo skladujte v dobre vetranej, neobyvanej budove, mimo dosahu
plamenov a iskier. Palivo neskladujte dihsie ako 30 dni.
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Harmonogram Udrzby

Vykondvajte pravidelné servisné lehoty kazdy Prvy mesiac nKﬁizs(ifci }lfnaezgiyaccif Kazdy rok
urceny mesiac alebo v rozsahu pracovnej doby, Denne kazdych 20 Kazdvch 50 Kazdveh 100 kazdych 300
podla toho, €o vznikne ako prvé hodin hoydin hgd(n hodin
Skontrolovat
hladinu 0
Motorovy olej
Zmenit 0 0
Skontrolujte 0
Prvok precistovaca vzduchu
Vycistite 0(1)
Usadzovac paliva Vycistite 0
Svietka VyCistite- 0
prenastavte
Olej preyodovyph Preverte hladinu 0
ozubenych kolies
Vota dvinadiel Skontralujte- 00)
prenastavte
Pal‘\vova nadrZ a zraza¢ Vygistite 00
paliva
Lano spojky Nastavit 0 0
Lano plynu Nastavit 0
Palivové vedenie Skontrolujte Kazdé 2 roky (2) (v pripade potreby vymerite)

A Poznamka:

(1) Opravujte castejsie - ak pracujete v prasnom prostredi.

(2)  Tieto polozky by sa mali opravovat v autorizovanych servisnych
strediskdch, pokial majitel nemad vhodné ndstroje a nie je skiseny
v mechanickej praci.

Servis

Vase zariadenie nech opravuje iba kvalifikovany persondl v nasich
autorizovanych servisnych centrach, ktory pouziva origindlne ndhradné
diely, aby zariadenie zostalo bezpedné na pouzivanie. Dalsie informacie
o nasich autorizovanych servisnych centréch najdete na www.villager.
sk alebo u autorizovaného predajcu produktov Villager.
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Ky manual duhet té konsiderohet njé pjesé e pérhershme e kultivatorit
dhe duhet t& mbetet me té nése rishitet.

Kushtoni vémendje té veganté fjalive gé paraprinen nga fjalét e méposhtme:
Kujdes: Kultivatori furnizohet pa vaj né motor.

Paralajmérime té sigurisé

Trajnimi

a) Ju lutemi, lexoni me kujdes udhézimet. Njihuni plotésisht me
komandat dhe pérdorimin e duhur t& makinés. Mésoni si ta ndaloni
shpejt makinén dhe té fikni motorin e kultivatorit.

b) Mos lejoni kurré fémijét apo té rriturit gé nuk e kané lexuar
udhézuesin té pérdorin makinén. Rregulloret vendase mund té
kufizojné moshén e operatorit.

c) Mos e pérdorni pajisjen kur ka njeréz prané, sidomos fémijé ose
kafshé shtépiake.

d) Keni parasysh se operatori éshté pérgjegjés pér aksidentet ose
rreziget gé u ndodhin njerézve té tjeré ose pronés sé tyre.

Pérgatitja

a) Mbathni gjithnjé képucé té pérshtatshme me mbrojtje dhe pantallona
té gjata kur e pérdorni makinén. Mos e pérdorni makinén kur jeni
zhathur ose kur mbani sandale té hapura.

b) Inspektoni plotésisht zonén ku do té pérdoret makina dhe higni té
gjitha pengesat.

c) Trajtoni karburantin me kujdes té veganté; éshté shumé i ndezshém.
Pérdorni njé ené karburanti t& miratuar pér ruajtjen e karburantit.
Mbushni rezervuarin para se té startoni motorin. Asnjéheré mos
e higni kapakun e rezervuarit té karburantit ose mos mbushni
karburant kur motori &shté né puné ose ende éshté i nxehté.
Rimbushni karburant me kujdes né ambiente té jashtme. Mos pini
duhan gjaté mbushjes.

Mos u pérpigni ta ndizni motorin nése rrjedh karburant. Largojeni
makinén nga zona ku ka ndodhur derdhja dhe shmangpni krijimin e ndonjé
burimi ndezjeje derisa avujt e karburantit té jené shpérndaré plotésisht.
Z&vendésoni né ményré té sigurt té gjithé kapakét e rezervuarit t€
karburantit dhe t€ kontejneréve.

d) Zévendésoni auspufat (tubat e shkarkimit) me defekt.

e) Para ¢do pérdorimi, inspektoni me sy makinén pér t'u siguruar gé
asnjé mjet pune nuk éshté i konsumuar ose i démtuar. ZEvendésoni
pjesét e konsumuara ose té démtuara dhe bulonat e fiksimit si njé
komplet té ploté pér té ruajtur ekuilibrin e duhur.

Funksionimi

a) Mos e ndizni ose mos e pérdorni motorin né njé zoné té mbyllur ku
mund té grumbullohen tymra té rrezikshém té monoksidit té karbonit.

b) Pérdorni makinén vetém gjaté dités ose kur ka ndrigim té miré artificial.

¢) Gjithmong mbani njé bazé té sigurt kur punoni né shpate.

d) Ecni, asnjéheré mos vraponi me pajisjen.

e) Kur pérdorni makina rrotulluese me rrota, punoni pérgjaté sipérfages
SE pjerrésisé, kurré lart e poshté.

f) Béni shumé kujdes kur ndryshoni drejtimin né vend té pjerrét.

g) Mos punoni né vende tepér té pjerréta.

h) Béni shumé kujdes kur shkoni prapa ose kur e térhigni makinén drejt vetes.

i) Mos i ndryshoni parametrat e kontrollit t¢ motorit ose mos e rritni
tepér shpejtésiné e motorit.

j) Ndizni motorin me kujdes né pérputhje me udhézimet e prodhuesit,
duke i mbajtur kémbét larg veglave té punés.

k) Mbajini duart dhe kémbét larg pjeséve rrotulluese dhe nén makinén.

1) Asnjéheré mos e ngrini ose mbani makinén kur motori éshté né puné.

m)Ndaloni motorin:

- sa heré gé e lini makinén pa mbikéqyrje
- para se ta mbushni me karburant

n) Ulni cilésimin e gazit pérpara se té fikni motorin dhe, nése motori
&shté i pajisur me njé valvul mbyllése té karburantit, fikni furnizimin
me karburant né fund té punés.
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Mirémbajtja dhe magazinimi

a) Mbajini té gjitha arrat, bulonat dhe vidat té shtrénguara si¢ duhet pér
té siguruar gé pajisja té mbetet né gjendje té sigurt funksionimi.

b) Mos e ruani kurré makinén brenda me karburant né rezervuar, ku avujt e
karburantit mund t€ bien né kontakt me njé flaké té hapur ose shkéndija.

c) Prisni gé makina té ftohet pérpara se ta magazinoni né ambiente té
mbyllura.

d) Pér té ulur rrezikun e zjarrit, mbajeni motorin, auspufin, vendin e
baterisé dhe vendin e ruajtjes sé karburantit té pastér nga materialet
e biméve dhe yndyra e tepért.

e) Zévendésoni pjesét e vjetérsuara ose té démtuara pér arsye té sigurisé.

f) Nése rezervuarii karburantit duhet zbrazur, kjo gjé duhet béré jashté.

Masat e sigurisé

1. Masat e sigurisé

1. Lexoni udhézuesin me kujdes para pérdorimit té kultivatorit. Makina
duhet t&€ montohet, rregullohet dhe ruhet si¢ duhet né pérputhje me
kéto udhézime, si dhe duhet té pérdoret gjithmoné né pérputhje me
kété udhézues.

2. Para se té pérdorni kultivatorin, kushtojini vémendje qé té:

1) Inspektoni kutiné e shpejtésisé sé kultivatorit ose karterin e motorit
pér rrjedhje vaji. Kontrolloni sasiné dhe cilésiné e pérgjithshme
té vajit né kutiné e shpejtésisé dhe karterin dhe mbushni ose
zévendésoni periodikisht me vaj té ri lubrifikues té pastér. Kontrolloni
qé pjesét gé duhet té lubrifikohen té jené t€ lubrifikuara miré.
Mbushni karburant t€ pastér né rezervuarin e karburantit kur makina
ndalet dhe vendoset né njg zoné t€ ajrosur miré. Sigurohuni qé
karburanti t& mos bjeré né kontakt me pjesét e nxehta, komponentét
elektriké ose pjesét rrotulluese. Kujdesuni € mos mbushni shumé
karburant né ményré gé té mos tejmbushet rezervuari. Kontrolloni pér
karburant té derdhur ose rrjedhje karburanti. Nése karburanti derdhet
ose rrjedh, ai duhet t€ fshihet dhe thahet para se té ndizni makinén.
Shtréngoni miré kapakun e karburantit pas rimbushjes. Flakét e hapura
jané rreptésisht té ndaluara né zonén e mbushjes me karburant, zonén e
magazinimit té karburantit dhe zonén ku do té pérdoret makina.
Kontrolloni gé té gjitha elementet e fiksimit né making té jené té
shtrénguara miré. Kontrolloni nése pjesét lévizése tregojné shenja
lirshmérie, férkimi dhe bllokimi.

Kontrolloni qé té gjitha pjesét e ekspozuara rrotulluese dhe
|évizése té jené té pajisura me mbrojtése té pérshtatshme dhe qé
té gjitha etiketat e sigurisé té jené té pranishme dhe té lexueshme.
Kontrolloni gjendjen e kupllungut (bashkimit). Inspektoni pjesét e
punés, sic jané tehet rrotulluese, kupllungu dhe pjesé té ngjashme,
pér arje, deformim dhe konsumim té tepért.

Pasi té keni eliminuar ¢do defekt, béni njé prové t€ makinés. Gjaté
testimit, nuk duhet té keté férkime jonormale, zhurma té pazakonta
ose dridhje t€ tepérta. Shpejtésia e motorit duhet té jeté brenda
diapazonit té specifikuar té funksionimit dhe funksionimi me shpejtési
té tepért éshté i ndaluar. Zévendésoni pjesét gé lidhen me siguriné né
pérputhje me kéto udhézime ose kérkojuni g€ ato té zévendésohen
nga personel i kualifikuar né njé gendeér servisimi té autorizuar.

. Té miturit dhe personat gé nuk kané marré trajnimin e duhur nuk
lejohen t€ pérdorin kété making.

Operatorét nuk duhet ta pérdorin makinén nén ndikimin e alkoolit,
kur jané té sémuré ose kur jané tepér té lodhur.

Operatorét duhet té sigurohen qé rrobat e tyre té jené té lidhura miré
gjaté pérdorimit té makinés. Personat me floké té gjaté duhet té
mbajné mbulesé mbrojtése té pérshtatshme pér kokén.

Mos modifikoni ndonjé pjesé qé ndikon né siguriné dhe funksionimin
e makinés. Mos i higni ose shkurtoni mbrojtéset. Operatorét duhet
té jené plotésisht té vémendshém gjaté pérdorimit té makinés.
Ndizni kultivatorin motorik vetém kur &shté e sigurt pér ta béré kété.
Pasi té keni ndezur njé motor té ftohté, veganérisht né njé makiné
té re ose t€ riparuar sé fundmi, mos e nénshtroni makinén ndaj
ngarkesave té rénda menjéheré.

Mos e lini gé kultivatori motorik i pajisur me tehe rrotulluese
té lévizé mbi rrugé betoni, blloge dyshemeje ose sipérfage té
ngjashme té forta. Gjaté funksionimit, kini kujdes gé t€ mos e
pérplasni kultivatorit me guré.

Kushtojini vémendje gjendjes sé funksionimit té makinés dhe ¢do
tingulli t& pazakonté. Kontrolloni pér lidhje ose komponenté té
lirshém. Nése ndodh ndonjé gjendje e pazakonté, si¢ &shté zhurma
e pazakonté, ndaloni menjéheré makinén dhe kryeni njé inspektim.
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Mos u pérpigni té riparoni defektet derisa makina €shté né puné. Pér parcelat e thella dhe me baréra té kégija, higni barérat e kéqija para

. Kini kujdes gé té parandaloni tejktheni (tepér) e kultivatorit motorik se té pérdorni mikro-kultivatorin pér t€ kultivuar tokén.
gjaté funksionimit.

. Mos e aktivizoni transmisionin pér lvizje prapa kur operatori shté Vegorité e produktit

mé pak se 2 metra larg skajit té fushés.

Aktivizoni ecjen prapa vetém pasi t€ keni gaktivizuar shiritin e

térhegjes.

. Gjaté funksionimit, kontrolloni pér rriedhje vaji nga transmisioni dhe
motori. Nése ka rrjedhje vaji, ndaloni menjéheré makinén dhe inspektojeni
até. Mos pérdorni flake té hapur né aférsi t& makinés. Riparoni gdo defekt
sa mé shpejt té jeté e mundur pér té parandaluar ndotjen e mjedisit.

. Pastroni barin dhe baltén e mbetur né tehe pas ndalimit té kultivatorit.
Mos i pastroni tehet me doré ose me shkop derisa makina éshté né puné.
Pas pérdorimit, pastroni té gjithé mbetjet e barit, baltés dhe vajit nga
makina.

. Pérpara se ta transportoni makinén né njé vend tjetér, higni tehet
dhe vendosni rrotat.

. Inspektoni rregullisht dadot e teheve, kushinetat dhe pjesét e tjera
|évizése pér shenja lirshmérie ose démtimi.
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Ju lutemi véreni se nuk ka vaj né transmision, ju lutemi futni rreth 1.21 vaj
transmisioni hiperboloid para se ta pérdorni; nése mirémbani dhe riparoni
transmisionin, futni gjithashtu rreth 1,2 | SAE 30; M& pas vidhosni bulonin e
transmisionit pér té shmangur ¢do rrjedhje kur punon kultivatori.

1 Leva e friksionit (kupllungut) 10 Rrota e pérparme
Simbolet 2 Kontrolli i gazit 11 Tubiishkarkimit / marmita
3 Celésiindalies (ndérprerésiifikies) 12 Rezervuarii karburantit
Lexoni me Kujdes kété libér udhézimesh para se té ¢ les (ncrp ges) ) )
pérdorni produktin dhe mbajeni né njé vend té sigurt pér 4 Levae marshit 13 Frezat (thikat e frezimit)
referencé né té ardhmen. 5 Parakolpi / mbrojtésja 14 Kapaku pér derdhjen e
= vajit né motor
. . L 6 Doreza e drejtimit 15 Starteri me litar (starter
Pérdorni mbrojtje pér sy dhe vesh. térheqés)
Gjithmoné vishni képucé té forta gjaté pérdorimit té : L .
pajisjes. 7 Rregulluesiilartésisé sé dorezés 16 Leva e gokut (leva e
starterit té ftohté)
8 Shufra e thellésisé (shufra e 17 Valvula e karburantit
rezistencés) (rubineti i karburantit)
A 9 Parafangu 18 Tapa e zbrazjes (tapa e
Mbani kalimtarét né distancé. kullimit)
I—- Té dhénat teknike
Model VTB 843 PRIME
@ Mbajeni veten larg teheve rrotulluese pér té shmangur 5.0 kW/ 3600 min”
lendimet. Pérmasat (GjxGjersL) (mm) 1390 x 800 x 1070
c € Produkti pérmbush kérkesat pér siguriné té direktivave Masa neto/bruto (kg) 76/86
pérkatése té legjislacionit té Bashkimit Evropian. ) v o Transmision me
Sistemi i transmisionit e
dhémbézoré
Shenja e nivelit t& zhurmes. Gjerésia e kultivimit (mm) 600 - 850
/| Zhurma e pajisjes suaj nuk &shté mé e madhe se 98 dB.
Thellésia e kultivimit (mm) 150 -230
Qéllimi i pérdorimit Kapaciteti i rezervuarit té karburantit 361
Kultivatori nuk &shté i destinuar pér transportin e personave. Pajisja éshté Kapaciteti | rezervuarit té vajit 0.61 (SAE 10W-30)
e lehté dhe ka shumé funksione me efikasitet té larté t€ teheve rrotulluese.
Eshté e lehté pér t'u kontrolluar, dhe rrotullimi éshté fleksibél. Pajisja Kapaciteti i rezervuarit té vajit té transmisionit 1.51(SAE 30)
mund té pérdoret si né male dhe kodra, né toké té thaté, ashtu edhe né i . B
kopshte, serra dhe najlon me ngrohje (me ajrim adekuat). Pajisja éshté e Niveli i garantuar i fugisé akustike L =98
thjeshté sipas ndertimit dhe ka konsum t€ ulét té karburantit. Nése pajisja Niveli i matur i fugisé akustike -96.4
pérdoret pér qéllime té tjera, pérveg atyre pér té cilat &shté béré, kjo mund Zhurma 4 by, = %6.
t€ shkaktojé rrezige [éndimi. Keni parasysh se pajisjet tona nuk jané béré (dB(A)) Niveli i presionit akustik L,=824
pér géllime ose zanate komerciale apo industriale. Blerési merr pérsipér . -
t€ gjitha pérgjegjésité ligjore dhe pérgjegjésité tjera pér cdo démtim ose Pasiguria e matjes K=3
|éndim té shkaktuar nga pérdorimi i papérshtatshém i pajisjes. Kultivatori . . B B
éshté i pérshtatshém peér kultivimin e tokés me réré dhe tokés argjilore Vibrimet | Viera maksimale né doreza 3,,7512
t€ perimeve t€ mbuluara dhe tokés sé thaté, né pjerrésité me pjerrési mé (m/s?) Pasiguria e matjes K=15

t€ vogél se 10%, fushén orizore ku thellésia e sipérfages sé ujit deri te
shtresa e forté éshté jo mé e madhe se 250 mm.
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Kontrollimi para funksionimit
1. Vajii motorit

A Kujdes: Vénia e motorit né puné me nivel t€ ulét té vajit mund té
shkaktojé démtime t€ rénda né motor.

1. Higni kapakun e vajit dhe pastroni shkopin e vajit.

2. Futni shkopin e vajit né gafén e mbushésit té vajit, por mos e
vidhosni.

3.

Al

Pérdorni vaj motori 4-kohésh me cilési té larté pér motorét me ftohje
me ajér.

A Kujdes: Kultivatori dorézohet pa vaj né motor.

Kujdes: Pérdorimi i vajit motorik pa pérmbajtje detergjenti ose
i vajit motorik me dy goditje mund té shkurtojé jetégjatésiné e motorit.

Rekomandohet SAE 10W-30 pér pérdorim té pérgjithshém né té gjitha
temperaturat. Mbushni vaj motori t€ mjaftueshém para se té filloni
punén: 0.6- 0.651.

Kujdes! Nése derdhni njé sasi mé té madhe vaji motorik se sa
rekomandohet, mund té shkaktohet démtimi i motorit!
Viskozitetet e tjera g€ tregohen né grafikun mé poshté mund té pérdoren
kur temperatura mesatare né zonén tuaj éshté brenda kufirit t€ treguar.

oF C
104 40
86 30
68 2 20
50 Z 10
=
g
32 z 0
14 = -10
- -20
22 -30
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Vaji pér transmisionin

Vendoseni kultivatorin né njé sipérfaqe té rrafshét dhe higni kapakun e
mbushésit t€ vajit. Vaji duhet té jeté né nivel me skajin e poshtém té vrimés sé

(1) Vrima e mbushjes me vaj

2. Pastrues i ajrit
Kontrolloni pastruesin pér papastérti ose pengesa té elementeve.
1)

3.
Pérdorni benziné té automjeteve (preferohet pa plumb ose me pak
plumb pér t& minimizuar depozitat né motor nga djegia.)

Asnjéheré mos pérdorni njé pérzierje vaj/benziné ose benziné t& ndotur.
Shmangni futjen e mbeturinave, pluhurit ose ujit né rezervuarin e karburantit.

Karburanti

Kujdes: Mos e mbushni mbi vijen e nivelit t€ kug. Kapaciteti i
rezervuarit té karburantit éshté 3.6 litra.

A Paralajmérim! Benzina éshté jashtézakonisht e ndezshme dhe
shpérthen né kushte té caktuara.

Rimbusheni me benzing né njé hapésiré té ajrosur miré, kur motori shté
i fikur. Mos pini duhan dhe mos lejoni t€ keté flaké ose shkéndija né
zonén ku rimbushet motori me karburant ose ku magazinohet benzina.
Mos e tejmbushni rezervuarin e karburantit (nuk duhet té keté
karburant né gafén e mbushésit). Pas mbushjes me karburant,
sigurohuni qé kapaku i rezervuarit té jeté mbyllur miré.

Kini Kujdes gé té mos derdhet karburanti gjaté mbushjes me
karburant. Karburanti i derdhur ose avulli i karburantit mund té
ndizet. Nése derdhet ndonjé sasi e karburantit, sigurohuni gé zona
1€ jeté e thaté para se té ndizni motorin.

Shmangni kontaktin e pérséritur ose té zgjatur me Iekurén ose
thithjen e avullit.
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Benzina qé pérmban alkool

Nése vendosni té pérdorni benzingé qé pérmban alkool (gazohol),
sigurohuni gé nivelii oktanit té jeté té paktén aq i larté sa aii rekomanduar
pér kultivatorin. Ekzistojné dy lloje t€ “gazoholit™: njéra qé pérmban etanol
dhe tjetra g€ pérmban metanol! Mos pérdorni gazohol gé pérmban mé
shumé se 10% etanol! Mos pérdorni benzing gé pérmban metanol (metil
ose alkool druri) gé nuk pérmban gjithashtu frenues té korrozionit qé
shkaktohet nga metanoli! Asnjéheré mos pérdorni benziné qé pérmban
mé shumé se 5% metanol, edhe nése ka frenues té korrozionit.

4. Mijeti dhe Pajisjet Shtesé

Pér té instaluar njé mjet ose pajisje shtesé né kultivator, ndigni
udhézimet e dhéna me pajisjen ose pajisjen shtesé. Pyetni shitésin tuaj
pér késhilla nése hasni né ndonjé problem ose véshtirési né instalimin e
njé mjeti ose pajisje shtesé.

A Kujdes: Sigurohuni qé friksioni té jeté shképutur dhe leva e
ndérruesit té jeté né pozicionin neutral pér té parandaluar Ivizjen e
papritur e té pakontrolluar kur motori ndizet. Friksioni aktivizohet duke
térhequr levén e friksionit dhe shképutet duke léshuar levén.

1. Ndizni ventilin e karburantit duke vendosur né ,ON".
Kontrolloni zse sa e shtrénguar éshté doreza e kullimit.
= T

(1) Valvula e karburantit né pozicionin
(2) Ondoreza e kullimit

2. MbylIni levén e saukut.
Shénim: Mos e pérdorni saukun nése motori éshté i ngrohté ose
temperatura e ajrit éshté e larté.

(1) Leva e saukut
(2) Mbyll (close)

3. Vendosni ndérprerésin e motorit né ,ON"

(1) Ndérprerési i motorit
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Zhvendosni levén e gazit pak kah e djathta.

(1) Leva e gazit

5. Térhigenilehté dorezén e startimit t& motorit derisa té

ndjeni rezistencé dhe mé pas térhigeni me shpejtési.

A Kujdes: Mos lejoni gé doreza e motorit té kthehet me vrull
drejt motorit. E ktheni até me ngadalé pér té parandaluar démtimin e
ndezésit.

(1) Doreza e startimit

6. Derisa nxehet motori. Hapni gradualisht saukun.

(1) Leva e saukut

(2) Hapur (open)

Né lartési té madhe, pérzierja standarde e ajrit-karburantit té karburatorit
do té jeté tepér e larté. Performanca dhe harxhimi i karburantit do té
rriten.

A Kujdes: Pérdorimi i kultivatorit né njé lartési g€ éshté mé e ulét
se lartésia pér té cilén &shté projektuar karburatori mund té rezultojé né
performanceé té reduktuar, mbinxehje dhe démtim serioz té motorit té
shkaktuar nga njé pérzierje e madhe e ajrit té dobét/karburantit.

1. Rregullimi i lartésisé sé timonit

Kujdes: Para se té rregulloni timonin, vendoseni kultivatorin né
toke té forté e té nivelit pér t€ parandaluar rrézimin aksidental t€ dorezés.
Pér té rrequlluar lartésiné e timonit, lironi rregulluesin, zgjidhni vrimat e
duhura dhe shtréngoni regulluesin.
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(1) Rregulluesi

2. Rregullimi i thellgsisé s& l&vrimit

Instaloni lidhésen né kuting e fiksimit me njé kunj sigurues.

Rregullimi i thellésisé sé [évrimit mund té béhet si mé poshté:

Higni gjilpérén dhe gjilpérén mbyllése, lironi bulonin gé shtréngon shufrén e
pércaktimit té thellésisé dhe e shtyni shufrén lart ose poshté sipas nevojés.

(1) Kutia e fiksimit

(2) Kuniji sigurues

(3) Gjilpéra mbyllése

(4) Shufta pér pércaktimin e thellésisé
(5) Gjilpéra

3. Funksionimi i friksionit

Friksioni aktivizon (angazhon) dhe ndal fuginé nga motori tek
transmisioni.

Kur leva e friksionit shtypet, friksioni aktivizohet dhe transmetohet
fugia. Shtypni levén. Mjeti do té rrotullohet.

Kur leva léshohet, friksioni shképutet (caktivizohet) dhe fugia nuk
transmetohet. LEshoni levén e friksionit. Mjeti do té ndalet.

A Kujdes: Reduktoni rrotullimet e motorit pérpara se té pérdorni
friksionin kryesor.

AL TR [ELITEL

(1) Leva e friksionit
(2) E angazhuar
(3) E pa angazhuar

4. Pérzgjedhja e shpejtésisé
Transmisioni mund té zhvendoset né marshin e dyté pérpara.

Leva e ndérrimit t& shpejtésisé duhet té pérdoret né pérputhje me
pllakén e ndérrimit té shpejtésive té bashkangjitur.

Ndérrimi i shpejtésive

1. Ktheni levén e gazit né skajin e djathté.

2. Léshoni levén e friksionit pér té ndalur friksionin.

3. Lévizni levén e ndérrimit té shpejtésisé né marshin e déshiruar.

A Shénim: Nése leva e ndérrimit t€ shpejtésisé nuk e aktivizon
marshin e déshiruar, shtypni levén e friksionit dhe lévizni pak kultivatorin
pér té ndérruar pozicionin e marshit.

4. Shtypni levén e friksionit pér té aktivizuar friksionin.
5. Zgjidhni shpejtésiné

Kultivatori ka tri marshe pér té zgjedhur:

Shpejtésia e konvertuar:

(1) Duke térhequr ndérprerésin e gazit né té djathté.

(2) Glironi dorezén e friksionit dhe léreni friksionin té ndahet.

(3) Lévizja e krahut t& ndérrimit té shpejtésive né marshin tuaj té kérkuar.
(4) Duke kapur dorezén e friksionit, motori do té punojé né marshin e
konvertuar.

Ndérrimi i shpejtésive

Mbrapa (-1), Para (1), Neutral (0), Para (2)

5. Pérdorimi i kutisé sé fiksimit

Instaloni lidhésen né kutiné e fiksimit me njé kunj sigurues.

SN

(1) Kutia e fiksimit
(2) Kunji sigurues
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6. Rrota e pérparme

Lévizni kultivatorin né rrugé nga rrota e pérparme; ngrini timonin lart,
rrota e pérparme.

Kur lévruesi pérdoret né fushg, lévizni timonin lart duke zévendésuar
gjilpérén mbyllése.

(1) Kur pérdoret né fushé
(2) Gjilpéra mbyllése
(3) Kur éshté duke lévizur né rrugé

7. Késhilla pér pérdorim

Rregulloni lartésiné e timonit né njé pozicion té rehatshém (lartésia e
belit pér punim normal). Nése makina térheqé pérpara gjaté punimit.
Shtyni timonin teposhté. Nése makina nuk léviz pérpara, 18vizni timonin
nga njéra ané né tjetrén.

Kthehu: Metoda e duhur pér té mundésuar njé kthesé gjaté njé
operacioni té lévrimit éshté té ulni timonin pér té sjellé gendrén e
gravitetit drejt pjesés sé pasme dhe mé pas té béni kthesén, kjo do té
lejojé qé kthesa té behet me lehtési relative.

8. Kéndi normal i punés

Uleni pak dorezén né ményré qé pjesa e pérparme e makinés té ngrihet
rreth 6-8°.

Pér té péerfituar maksimumin nga kultivatori, pérpiquni ta mbani
makinén né kéndin e treguar derisa e |évroni tokén.

A Kujdes:

e Mos e pérdorni kultivatorin me rotor, diametri i té cilit €shté mé i
madh se 300 mm.

e Pérdorimi i kultivatorit né pjerriné mund t€ shkaktojé rrézimin e
kultivatorit.

e Lejimiidikujt qé t€ pérdoré kété kultivator pa udhézimin e duhur
mund té rezultojé né léndim.

e Mbani képucé té pérshtatshme pér punén. Pérdorimi i kétij
kultivatori zbathur ose me képucé me majé t€ hapur ose sandale
e rrit rrezikun pér lendim.

e Mos e pérdorni kultivatorin natén.

e Sigurohuni gé té keni dy persona pér té transportuar kultivatorin
nga njé vend né tjetrin pa pérdorur transportues.

e Kurrotori éshté i bllokuar me balté, guralec etj., ndaloni menjéheré
motorin dhe pastroni rotorin né njé vend té sigurt. Sigurohuni gé té
vendosni doreza té mira kur pastroni rotorin.

Pér té parandaluar démtimin, kontrolloni kultivatorin pér ndonjé
shenjé démtimi ose defekte té tjera sa heré gé pérdoret kultivatori
pasi té jeté pérdorur herén e fundit.

AL AUTAY [ELTEN

NE rast emergjence:
Ktheni ndérprerésin e motorit né “OFF"

NE pérdorim normal:

E lironi levén e friksionit né pozicionin e PA ANGAZHUAR dhe vendosni
levén né pozicionin neutral.

(1) Leva e friksionit
(2) E angazhuar
(3) E pa angazhuar

1. Zhvendosni levén e

(1) Leva e gazit

2. Ktheni ndérprerésin e motorit né “OFF”

ON

(1) Ndérprerési i motorit

(1) Valvula e karburantit
(2) Fikje (off)
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Mirémbajtja

Qéllimi i planifikimit t& mirémbajtjes éshté té mbahet kultivatori né
gjendjen mé té miré pér puné. Béni inspektimin ose servisimin si¢ éshté
planifikuar né tabelén mé poshté.

Paralajmérim! Fikeni motorin pérpara se té kryeni ndonjé
mirémbajtje. Nése motori duhet t€ jeté i ndezur, sigurohuni gé zona té
jeté e ajrosur miré. Sistemi i shkarkimit pérmban monoksidin e karboni
i cili éshté gaz helmues.

A Kujdes: Pérdorni vetém pjesé origjinale. Pérdorimi i pjeséve
rezervé gé nuk jané té cilésisé sé njéjté mund té démtojné motorin.

1. Ndérrimi i vajit

Kulloni vajin ndérsa motori €shté ende i ngrohté pér té siguruar kullim
té shpejté dhe té ploté

(1) Higni kapakun e mbushésit té vajit dhe kulloni vajin.

(2) Rimbushni me vajin e rekomanduar (shih faget e méparshme) dhe
kontrolloni nivelin.

Lani duart me sapun dhe ujé pasi té keni pérdorur vajin e pérdorur.

Shénim: Ju lutemi ta hidhni vajin e pérdorur t€ motorit né njé
ményré gé nuk démton mjedisin. Sugjerojmé gé ta goni né njé kontejner
t& mbyllur te njé gendér servisi pér grumbullim. Mos e hidhni né kosh
apo né toke.

2. Servisimi i pastruesit té ajrit

Njé pastrues ajri i ndotur do té kufizojé rrjedhén e ajrit né karburator. Pér
té parandaluar kegfunksionimin, servisoni rregullisht pastruesin e ajrit.
Servisoni mé shpesh kur motori operon né kushte me pluhur té tepért.

A Paralajmérim! Asnjéheré mos pérdomi benziné ose tretés me
piké ndezjeje té ulét pér pastrimin e elementit té pastrimit t€ ajrit. Mund
té shkaktohet zjarr apo shpérthim.

A Kujdes: Asnjéheré mos e pérdorni motorin pa pastruesin e ajrit.
Si pasojé, motori do té démtohet shpejt.

1. Higni dadon e krahut dhe kapakun e pastruesit té ajrit. Higni
elementet dhe i ndani ato. Kontrolloni me Kujdes té dy elementét
pér vrima ose ¢arje dhe i zévendésoni nése jané démtuar.
Elementi i shkumés: E pastroni né ujé té ngrohté me sapun,
shpélajeni dhe I€reni té thahet miré. Ose e pastroni me tretés me
piké té larté ndezjeje dhe Iéreni té thahet. E zhytni elementin né
motor té pastér, do té tymoset gjaté ndezjes fillestare nése ka
mbetur shumé vaj né shkumé.

Elementi i letrés: Prekni elementin lehté disa her€ né njé sipérfage
té forté pér té hequr papastértité e tepérta ose fryni ajrin e
kompresuar pérmes filtrit nga brenda jashté. Asnjéheré mos u
pérpigni ta largoni me brushé ndotjen; brusha do ta shtyjé ndotjen
né fibra.

Kujdes: Mbushni pjesén e poshtme té filtrit me vaj SAE 30 deri né
nivelin e treguar né veté kutiné e filtrit.

3. Pastrimi i sités sé karburantit

A Paralajmérim! Benzina éshté jashtézakonisht e ndezshme dhe
shpérthen né kushte té caktuara. Mos pini duhan dhe mos lejoni té keté
flaké ose shkéndija né zoné.

E ktheni valvulén e karburantit né pozicionin OFF dhe higni kapakun e
sités sé karburantit dhe unazén 0. Lani pjesét e hequra né tretés, i thani
ato térésisht dhe e riinstaloni miré. E ktheni valvulén e karburantit né
pozicionin ON dhe e kontrolloni nése ka rrjedhje.
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(1) Unaza-o
(2) Sita e karburantit

4. Servisimi i kandelés
Pér té siguruar funksionimin e duhur té& motorit, kandela duhet té jeté e
hapur si¢ duhet dhe pa depozita.

. Higeni kapakun e kandelés.

Paralajmérim! Nése motori ka gené i ndezur, zhurmémbytési
(shurdhuesi) do té jeté shumé i nxehté. Kujdes mos e prekni
zhurmémbytésin.

. Kontrolloni me sy kandelen. Hidheni nése izoluesi éshté i
plasaritur ose i copétuar.

Matni zbrazétiné me njé mjet matés. Zbrazétia duhet té jeté
0.7-0.8mm (0.028-0.031in). Korrigjoni sipas nevojés duke lakuar
elektrodén anésore.

0,7SMM

Lidhni rondelén e kygjes. Futni kandelén me doré pér té
parandaluar filetimin e krygézuar.

Kur montoni njé kandelé té re, duhet t€ vidhosni 1/2 fije mé shumé me

duhet té vidhosni vetém 1/8 - 1/4 fije mé shumé.

A Kujdes:

Kandela duhet té shtréngohet miré. Njé kandelé e shtrénguar né ményré
jo té duhur mund té nxehet shumé dhe mund té démtojé motorin.
Asnjéheré mos pérdorni njé kandelé me njé gamé té papérshtatshme
t€ nxehtésisé.

5. Pérshtatja e kabllos sé friksionit

Matni lévizjen e liré né majé té levés Lévizja e liré: 3-8mm (0.1-0.3in).
Nése lévizja e liré &shté e pasakté, lironi dadon e kygjes dhe e ktheni
bulonin e rregullimit brenda ose jashté sipas nevojés.

(1) Dado mbyllése
(2) Dado rregulluese

Pas rregullimit shtréngoni miré dadon e kygjes. Mé pas ndizni motorin
dhe kontrolloni funksionimin e duhur té levés sé friksionit.



Villager

6. Pérshtatja e kabllos sé gazit
Nése lévizja e liré shté e pasakté, lironi dadon e kygjes dhe e ktheni
dadon e rregullimit brenda ose jashté sipas nevojés.

(1) Leva e gazit
(2) Dado rregulluese
(3) Dado mbyllése

Transporti / magazinimi

Paralajmérim! Kur transportoni kultivatorin, fikeni valvulén e
karburantit dhe mbani kultivatorin né nivel pér té parandaluar derdhjen e
karburantit. Avulli i karburantit ose karburanti i derdhur mund té ndizet.
Asnjéheré mos i ruani pajisjet g€ kané benziné né rezervuar brenda njé
ndértese ku tymrat mund té arrijné tek njé flaké e hapur.

Para ruajtjes sé njésisé pér njé periudhé té gjaté:
1. Mbani té gjitha dadot, bulonat dhe vidat té shtrénguara pér t'u
siguruar se vegla éshté né gjendje t€ sigurt pér puné.

2. Sigurohuni gé zona e magazinimit t€ mos keté lagéshti dhe pluhur
té tepért.

3. Prisni gé motori té ftohet pérpara se ta ruani né ambiente té
mbyllura.

4. Kulloni karburantin - kjo duhet t€ béhet jashté.

A Paralajmérim! Benzina éshté jashtézakonisht e ndezshme dhe
shpérthen né kushte té caktuara. Mos pini duhan dhe mos lejoni té keté
flaké ose shkéndija né zoné.

a.  Me valvulén e karburantit té fikur, higni dhe zbrazni enén e sités
sé karburantit.

b.  Evendosni valvulén e karburantit né pozicionin ON dhe e higni téré
benzinén nga rezervuari né njé ené té pérshtatshme.

c. Zévendésonienén e sités sé karburantit dhe shtréngojeni miré.

d.  Kulloni karburatorin duke liruar dorezén e shkarkimit. Kulloni
benzinén né njé ené té pérshtatshme.

5. Térhigeni dorezén e startimit t& motorit derisa té ndjeni rezistencé.
Vazhdoni té térhigni derisa pika (dhémbi) né térheqésin e ndezésit
té pérafrohet me vrimén né ndezésin me litar
Né kété piké, valvulat e marrjes dhe shkarkimit jané té mbyllura
dhe kjo do té ndihmojé né mbrojtjen e motorit nga korrozioni i
brendshém.

6. Ndérroni vajin e motorit.

7. Mbuloni kultivatorin me njé mbulesé plastike.

Mos e vendosni kultivatorin me timon né toké. Do té shkaktojé
hyrjen e vajit né cilindér ose derdhjen e karburantit.
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Zgjidhja e problemeve

Kur motori nuk starton:

1. A ka karburant t€ mjaftueshém?

2. A éshté valvula e karburantit e ndezur?
3. A Eshté motori né pozicionin ON?

4. A po arrin benzina deri te karburatori?

Pér té kontrolluar, lironi dorezén e kullimit duke e pasur valvulén
e karburantit té ndezur (ON). Karburanti duhet té rrjedhé lirshém.
Shtréngoni sérish dorezén e kullimit.

A Paralajmérim! Nése derdhet ndonjé sasi e karburantit,
sigurohuni g€ zona té jeté e thaté para se té testoni kandelén ose té
ndizni motorin. Avulli i karburantit ose karburanti i derdhur mund té
ndizet.

5. A ka shkéndija nga kandela?

a. Higeni kapakun e kandelés. Pastroni gdo papastérti rreth bazés
sé kandelés dhe mé pas higni kandelén.

b. Instaloni kandelén né vendin e duhur.

c. Ndérprerési i motorit duhet té jeté né pozicionin e NDEZUR (ON).

d. Duke tokézuar elektrodén anésore né ¢do tokézim té motorit,
térhigni litarin e ndezjes pér té paré nése shkéndijat kércejné
népér hapésiré.

e. Nése nuk ka shkéndija, ndérroni kandelén.

Nése éshté né rrequll, provoni t€ ndizni motorin sipas udhézimeve.

Nése motori ende nuk ndizet, e dérgoni kultivatorin te njé tregtar i
autorizuar i kultuvatoréve.

Heqja nga pérdorimi

ﬁ Rregulloret ligjore pér ruajtjen e karburanteve ndryshojné

né shkallén e shtrirjes. Kontaktoni autoritetin tuaj lokal
pér té pyetur né lidhje me kérkesat pér zonén tuaj. Si masé
BN paraprake, ruani karburantin né njé ené té miratuar, pa
rrjedhje. Ruajtja e karburantit né njé ndértesé té ajrosur miré ku nuk
jeton askush, larg flakéve dhe shkéndijave. Mos e ruani karburantin mé
gjaté se 30 dité.
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Plani i mirémbajtjes

AL TR [ELITEL

Periduha e rregullt e servisimit té kryer né ¢do muaj té

Muaji i paré

specifikuar ose sipas oréve té punés, cilado € ndodh e para Cdo dité ;;réjsao grde(j) ;éeo:g:ﬁji pgf?o%rgﬁ;jh_ %?)g \grtépsﬁj
Vaji i motorit Kontrollo nivelin 0

Ndérroni 0 0
E_\‘embemi i pastruesit Kontrollo 0
et Pastroni 0(1)
Sita e karburantit Pastroni 0
Kandela Pastro-pérshtat 0
Vaji i transmisionit Kontrollo nivelin 0
Pastrimi i shtytésit Kontrollo - Ripérshtat 0(2)
gﬁiﬁ;a” i karburantit Pastroni o)
Kabllo e friksionit Pérshtat 0 0
Kabllo e gazit Pérshtat 0
Gypi i karburantit Kontrollo Gdo 2 vjet (ndérrojeni nése éshté e nevojshme) (2)

A Shénim

Servisoni mé shpesh kur pérdoret né zona me pluhur
Kéto artikuj duhet té servisohen nga njé gendér e autorizuar

servisimi, pérveg nése pronari ka mjetet e duhura dhe éshté i afté

(1)
()

mekanikisht.
Servisimi

Pajisjen tuaj le ta riparojé vetém personel i kualifikuar né gendrat tona
t€ autorizuara té shérbimit gé pérdorin pjesé kémbimi origjinale, keshtu
sigurohet qé pajisja té mbetet e sigurt pér pérdorim. Pér mé shumé
informacion rreth gendrave tona té autorizuara té shérbimit, vizitoni
fagen www.villager.al ose njé dygan t€ autorizuar t€ produkteve Villager.
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Declaration of Conformity

o @
Villager
*Tiller Villager VTB 843 Prime
Villager d.o.o.

Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia
**We declare under our sole responsibility that this product has been designed and manufactured in conformity with:

Directives: Standards:
2006/42/EC EN SO 14982:2009
2014/30/EU EN 709:1997+A4:2009
2000/14/EC, 2005/88/EC

(EU) 2016/1628

Technical data:

Notified body: TUV SUD Product Service GmbH, Munich, Germany (No. 0123)
Measured: 96.4 dB(A)

Guaranteed: 98 dB(A)

TUV SUD Test report 70.403.12.626.12 date 8.10.2013.

Engine type approval: €24*2016/1628*2022/992SRA1/P*0699*00

* ok

S to izjavo s polno odgovornostjo zagotavljamo, da je navedena naprava -

Sl Motokultivator izdelek v skladu z dolocili predpisov:

Izjavljujemo pod punom odgovorno$cu da je pomenuti proizvod dizajniran i

RS Kultivator proizveden u skladu sa:

C Usinata ci OTFOBPHOCT AeKnapupame, Ye ToBa W3fene e Npou3BeaeHo B

BG Kyntusato
Y P CbOTBETCTBME C U3NCKBAHWUATA Ha CiefiHUTe AUPeKTUBU.

Hiermit erkldren wir in alleiniger Verantwortung, dass das erwdhnte Produkt

DE  Kultivator laut den folgenden Richtlinien entworfen und hergestellt wurde:

Feleldsség allat kijelentjiik, hogy a fent emlitett terméket a kovetkezdkkel

HU  Kultivator sszhangban tervezték és gyartottak:

V13jaByBame nop LenocHa OfrOBOPHOCT fieka HaBeeHNOT NPou3Boj e

MK Kyntugato
y P OCMUCAIEH 1 NPOM3BE/IEH COrNAcHO CO:

Declardm sub deplina responsabilitate c& produsul mentionat este proiectat si

RO Cultivator produs in conformitate cu:

Vyhlasujeme pod plnou zodpovednostou, Ze je menovany vyrobok navrhnuty

SK  Kultivator P X
a vyrobeny v sulade so:

Deklarojmé me pérgjegjési té ploté se ky produkt éshté projektuar dhe prodhuar

AL  Kultivator me benzingé P - 3
né pérputhje me:

The person authorized to make a statement on behalf of the manufacturer: Date:

Dragan Dragicevi¢, garden sector director Ljubljana, 05.08.2026

Q/avg;\ Feeil D.
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Q@ Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia
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M info@villager.si
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\\74

www.villager.eu




